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Chapter 1

Introduction

The relationship between politics and the media is key to the formation of public opinion. In our life
there are various media outlets: television, radio, newspapers, and the Internet. Takeshita (2010)
points out that the following three mutual relationships make public opinion:

i) the political elites or profit-earning groups

ii) the news media, which provide information and interpretation

iii) the public, which takes interest in public debate, and these elements shape public opinion

Takeshita (2010) named this process the forming of public opinion or the process of public opinion.
Price and Roberts (1987) expressed the two following roles of mass media in the process of public
opinion, a) a reporting function and b) a poll-taking function, which they defined thus: a) the
reporting function describes important events or political activities by news or comments, in other
words, this is an activity to report the contents of current argument to the audience, and b) the
poll-taking function reports how the public reacts to the current argument; in other words, it is an
activity indicating the movement of public opinions, the climate of opinion. Takeshita (2010) states
that as the media play a role in defining our reality in modern society, they are thus involved in
formation of our perception of reality. Also, the media provide the foundation for smooth interactive
communication in society through a common awareness of reality in modern large-scale society.

The relationship between “the authorities and the media” or “politics and journalists” is a question
of concern to people in Russia because the media have an influence on forming public opinion.
Johno (1996) pointed out that the media were dominated in the period of perestroika, during the
Gorbachev administration, but changes in the media began with glasnost. Glasnost was positioned
as a superordinate concept of “freedom of speech”, and its concepts included “freedom of speech”,
such as free expressions of opinions and debates in public places on political and social issues. Johno
also mentioned the importance of the role of the print media. The “public sphere” mediated by

the media as a type of print had the character of “logical” and ‘“contemplated”, allowing access
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to information through “personal” contact, not a “collective” contact through video media such as
television. Moreover, the print media are not constrained by time, whereas video media disappear at
the moment of broadcast; therefore, the print media afford recipients the chance for extra thought
or contemplation. The history of Russia is long, but the history of “freedom of speech” in Russia
only began at the end of the Soviet Union with the collapse of communism in the country.

The long history of the czars, who wielded absolute power, and the secular secretary of the
Soviet era with autocratic power was brought to a close, and the country of Russia began to form
a democratic state as a new country. The Russian state had just begun to recognize democratic
freedom. The sense of distance between the national leader and the public can serve as one indicator
of power relations. As Okuda (2011) says, in the context of politics and the media, the media
may label a regime. Gustave (1895, 1993: translated) points out that dignity always disappears
with failure. The hero the people cheered yesterday, if hit by fate, will be spurned by the people
tomorrow. In addition, if the former dignity is great, the reaction will be devastating. At such
a time, the people consider the failed hero their peer, and they will be angry that he succumbed
to the superiors who are no longer accepted today. Due to negative impressions of the media, the
administration may lose the trust and support of the people. In such cases in Russia, powerful
persons tend to exercise state power and regulate the media. In the new Russia the leader of the
county led the way to “freedom of speech”, but the leader defines “freedom” by the times or by his
own circumstances and restricts “freedom of press” in the mass media. The mass media observe the
restrictions set for continuing management and avoid negative coverage. Under such circumstances,
in Russia it is said that few negative remarks will be heard against the national leaders. With the
promise of “freedom of speech”, the citizens had the right to know the events in government. In this
way, the positions of the powerful are exposed to a certain degree of threat, but at the same time
can gain support by effectively using the media.

By looking at the relationship between the media and politics in Russia, we can gain insight
into the relationship between national leaders and the people. Also, it gives us the opportunity
to consider how the new Russia, which started as a democratic country, has been changing and
developing. What and how did the Russian Presidents, Boris Yeltsin, Vladimir Putin, and Dmitry
Medvedev, say in their own speeches and how did journalists interpret their words? The usage of

words reflects the thinking of the speakers or writers.

10



Chapter 2

Background

Russia is regarded as originating in the Grand Duchy of Kiev, which the Normans founded at the end
of the 9th century, and which then later fell uunder the control of the Mongol army, the “Tatar Yoke”.
Later, Russian history continued through the Grand Duchy of Moscow, the Romanov dynasty, and
the Soviet Union, and at the end of this history is the Russian Federation, which began in 1991.
As of the present day, 2018, three people have served as Russian President: Boris Nikolayevich
Yeltsin from 1991 to 1999, Vladimir Vladimirovich Putin from 2000 to 2008 and from 2012 to 2017,
and Dmitry Anatolyevich Medvedev from 2008 to 2012. A presidential election was held in 2018,
marking the start of the 4th Putin administration, which will last until 2024.

Yeltsin became the first president of Russian Federation after the collapse of the Soviet Union.
Yeltsin had earlier been elected president of the Russian Republic, and this was the first time a
leader of the entire country had been elected. After the death of Joseph Stalin, who was General
Secretary of the Soviet Communist Party, Georgy Malenkov, Nikita Khrushchev, Leonid Brezhnev,
Yurii Andropov, Konstantin Chernenko, and Mikhail Gorbachev followed consecutively as leaders
of the Soviet Union. In 1990, Gorbachev assumed the first and last Soviet presidency, but it was
not through an election in a referendum. When a coup sought to remove Gorbachev from power on
August 19, 1991, conservatives within the Soviet Communist Party placed Gorbachev under house
arrest. Yeltsin led an uprising against the coup, which was defeated in three days. The failure
of the coup caused the fall of not only Soviet president Gorbachev but also the authority of the
Soviet Communist Party. Yeltsin, who was the president of the Russian Soviet Federative Socialist
Republic, acceded to becoming the president of the Russian Federation after the collapse of the
Soviet Union on December 25, 1991. As president, he tried to transform Russia from socialism to
capitalism and to lead it toward democratization. To advance these goals, Yeltsin needed to deliver
the idea of a structure for a new country to the citizens.

The Yeltsin administration adopted a liberal model for the transition away from socialism, and as
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a result of “shock therapy”, or price liberalization, since 1992, inflation has increased, putting pressure
on people’s lives. In the Chechnya conflict, armed oppression was carried out to international
criticism. In the first voting of the presidential election in 1996, while Yeltsin’s share of the votes were
less than a majority against Russian Federation Communist Party chairman Gennadii Andreevich
Zyuganov, the decision vote returned Yeltsin to office. However, during this time support for Yeltsin
was low due to his deteriorating health, the Chechen conflict, and economic downturn. In December
1999, he announced his sudden resignation in his “New Year’s greetings” to the people held at the
end of every year.

Putin appeared as Yeltsin’s successor. In 1999, Putin took control of the Chechen conflict as
prime minister and gave the people the impression of a “strong leader”. In the 2000 presidential
election, he officially took office as President. Putin received high public support from the people
due to his fight against terrorism, the recovery of the Russian economy and improvement in living
standards, and so on. Putin advanced Medvedev as his successor in the 2008 presidential election.
In the same year, Medvedev revised the constitution and extended the president’s term from 4 to 6
years. Medvedev was president and Putin took office as prime minister in a tandem (two-headed)
system, but as Kimura (2009) points out, Putin was considered in “a tie” until the next presidential

election.

2.1 The aim of this study

The aim of this study is based on two research questions. The first question is to investigate
the points of view of the three Russian presidents, Boris Nikolayevich Yeltsin (Bopuc Hukomaesna
Eapupn), Vladimir Vladimirovich Putin (Baagumup Baaguvmposua Tlytun), and Dmitry Ana-
tolyevich Medvedev (Imurpuit Anaronsesna Menpenes) in their Presidential Addresses to the Fed-
eral Assembly from 1994 to 2016, and the second question is to investigate how journalists evalu-
ated and interpreted the Presidential Addresses to the Federal Assembly in the Russian Press, the
broadsheet “ Nezavisimaya gazeta” (Hesapucumas razera) and the tabloid “Komsomolskaya Pravda”
(Komcomonnckag IIpesaa), and to research the differences in the points of view between newspapers
and the differences in the usage of words in the press.

The results of comparing the points of view among presidents allow us to understand their speech
styles as leaders of the country. How did Russian presidents appeal to national policy effectively in
their own addresses? When they wanted the audience to pay attention to their policies, what did

presidents say to the nation? When the leaders appealed to listeners regarding their own ability to
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carry out their duties, what did presidents say as the leader of the country? The consideration of
the usage of words by journalists in the broadsheet and tabloid lead us to understand the role of
the press in Russia. The Russian president states policies in his own presidential address, not only
the one point of the plans, but also the current situation in a variety of different spheres such as
the level of life, education, economy, welfare, and military affairs. The space given to the articles
in newspapers are of course limited. In that space journalists have to convey the important points
and deliver the respective information to the readers. What kind of points do journalists tend to
choose, and how do they convey the statements of the president? The usage of words shows the
attitudes of the writers toward the presidents; in other words, the words they choose indicate the
media’s evaluation of the Russian president. These results on the style of presidential addresses
and the media reportage of them give us a perspective on the relationship between speakers and
reporters, and in this study that connection could be considered the relationship between politics
and the media in Russia.

The Russian Presidential Address to the Federal Assembly has been the focus of not only re-
searchers, but also media in other countries, because the president introduces the policy for the next
few years and discusses the situation of Russia, such as the economic situation, educational situation,
and system of social welfare in the address. The reports or articles about Presidential Addresses pay
attention to their contents. It is important to reflect on what Russian president said to understand
the situation of Russia, and from these expositions of the views of the Russian president, the Russian
nation and other countries who do not speak Russian can understand where Russia is headed. This
study focuses on not only what the Russian President mentions, but also how the policies and situ-
ation of Russia are reported to the listeners. Word usage allows the speaker to convey images and
influence society ideologically, and this is especially true of the words of the leader of the country.
The Russian nation gets information not only from the words of the Russian president, but also the
articles in the press. In other words, the media also have an ideological influence that makes up
one of the elements of public opinion. Therefore, this study pays attention to the usage of words of
Russian president in the Russian Presidential Address to the Federal Assembly, as well as how they
are reported in the Russian Press.

Comparing the speech style and usage of words of the Russian president and the Russian press
reveals both the perceptions of and similarities between speakers and reporters. Also, this study

might make it possible for non-Russian speakers to better understand the Russian mentality.
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2.2 Previous studies

In this section, 2.2, we introduce some previous studies on the speech styles of Russian presidents:
Boris Yeltsin, Vladimir Putin, and Dmitrii Medvedev in 2.2.1. 2.2.2 looks at the situation of Russian

press at the beginning of the 20th century and media control under the Putin administration.

2.2.1 The speech style of Russian presidents

The leader of the country has to deliver addresses to various audiences in a wide range of situations.
Various texts have undertaken research on the speech styles of the presidents of Russia, as well as
the annual Russian teacher and inaugural speeches, pre-election speeches, and interviews, among
others that could be mentioned (e.g., ®mmunckmitit Filinskii 2002, Caynunra Saunina 2010, KoTbms
Kotynya 2011, I'aspmiosa Gavrilova 2012). Let us introduce the speech style of Yeltsin, the first
president in Russia, with the study of Taspumnosa (Gavrilova 2012).

With Yeltsin as president, the Russian Federation started as a new democratic state, changing
from a socialistic one. In such circumstances, Yeltsin needed to establish an image of the Russian
President to lead and reconstruct Russia after the chaos. Iappunosa (Gavrilova 2012) investigated
certain features of the rhetorical portrait of Yeltsin as the first president. According to Gavrilova,
a study of presidential rhetoric sets one’s expectations of the positive and negative consequences of
specific statements and defines the individual speech style of the person striving to become president.
lappusosa (Gavrilova) observed how the understanding of the word “president” changed in Russia
and noted its appearance since the period of Peter the Great. In the Soviet Union, from the
1960s to the 1980s, a “president” was regarded as a chairperson elected to lead a society or a
scientific institution. From the 1990s, a “president” was considered an elected head of state (as is
the case of most countries with a republican form of government). At the beginning of the 21st
century, a “president” was regarded as a chairperson elected to manage a society, an association,
or a scientific institution. Yymumor (Chudinov 2003) pointed out that in the presidential election
in 2000, the metaphorical expression “president” occupied an important role as czar. Tappusora
(Gavrilova) argued that Yeltsin tried to understand the meaning of “president” in his own addresses
by defining its scope. In her study, Taspusosa (Gavrilova) noted Yeltsin’s comparison of a president
to a vehicle: “$I — mammnaa jnns npubaTus pemenuit. (...) Ho sTa MammHa M07KHA AyMaTh U
YyBCTBOBATD, JOJKHA BOCIPUHHUMATL MUP BO BCEX €T'0 B3aUMOCBA3AX. ITO JOJKHA OBITH JKUBAS
marmmnaa. Vuave — rpom eii nena. ” (I am a vehicle for making decisions. But this vehicle must think

and feel, must perceive the world in all its interrelations. It must be a live vehicle. Otherwise —

14



this vehicle is worth just a penny.) (Eabun, Yeltsin 2008) Taspusiosa (Gavrilova) contended that
Yeltsin provided the Russian nation with a new political concept to enable the people to perceive
the idea of the president of the Russian Federation, especially as he was the head of state elected as
a result of a democratic election.

At the inauguration of Yeltsin in 1991, he addressed the nation as the first president of the
Russian Federation: “Ilpezmaent me Bor, He HOBO#l MoHapx, He Bcemoryrmuit aygorsopen. On —
rpaxgaaua. OOJeYeHHBI OIPOMHON OTBETCTBEHHOCTBIO 3a Cyab0y Poccum m cBOMX COTpaXKIaH,
OH TIPEeXKJIe BCETO YeJOBEK, KOTOPOMY OKazaHo Bbiciiee Hapomuoe gosepue.” (The president is not
God, not a new monarch, not an almighty miracle worker. He is a citizen. Vested with a huge
responsibility for the fate of Russia and its fellow citizens, he is above all a person who has been
accorded the highest national confidence.) (Enpuus, Yeltsin 1991). According to Yeltsin, a president
is not God, but a fellow Russian citizen; being elected to his position by the citizens, the Russian
nation believes in him as the president. As I'aspumiosa (Gavrilova 2012) noted, Yeltsin considered
himself a vehicle that would lead the nation but highlighted the fact that his leadership was due to
his election. In addition, Yeltsin stressed that as a vehicle, he must also think and feel; otherwise,
he renders himself unfit to lead the country. In summary, Yeltsin’s definition of a president, using
“vehicle” as a metaphorical language for the position, implied that the Russian president was created
by democratic elections, and that the Russian nation requires its existence in the Russian Federation.

Now let us introduce the styles of three Russian presidents, Yeltsin, Putin and Medvedev, in their
Russian Presidential Address to the Federal Assembly with the study of fImmu (Yashin 2010). He
focused on the annual addresses of Yeltsin (1996), Putin (2000), and Medvedev (2008) and considered
the use of vocabulary in contemporary Russian political discourse. Slmmn (Yashin) compared the
use of the political vocabulary of the Russian annual tutorial using the characteristic words defined
by IlImenesa (Shumeleva 1993) and Pomanenko (Romanenko 2003).

[TImenesa(Shumeleva) describes the frequency of occurrence in the Soviet era of “Current key-
words” (Kumouesbie cnosa tekymero momenTta, Keywords of the current time) through the following

factors:

i) Frequency

ii) Usage area in texts

)

)

iii) Connectivity vocabulary

iv) Syntactic laws

v) Vocabulary in line relationships
)

vi) Use in names (such as the name of a street attached from a celebrity, such as “Lenin Street” or

“Gagarin Street”, or from an event, e.g., “the Chebalc meteorite”)
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vii) Definitions of vocabulary in the document (for example, “X is Y”)
viii) Unconscious linguistic reflections (for example, using expressions popular at that time)

ix) Definitions of nouns, namely, expressions such as “currently being said to be”

The study of Pomamenko (Romanenko) is based on IIImenesa (Shumeleva). Pomanenko pro-
posed “typical keywords” in the Soviet era (Apxermnuueckme wiodesbie cnosa, Archetypal key
words, AKW), such as Tosapuuy (comrade), pabora (work), sonpoc (question), 6opsba (struggle),
ycaosue (condition), 3amaqa (task), macca (mass), nobena (victory), ycmex (success), spar (en-
emy), qunug (line), ocuosa (foundation), ssement (element), nmpaswibubiii (right), pykosogcTso
(direction), o6cranopka (environment), nocrmzxenune (achievement), omacuocts (danger), ommOka
(error), Bpex (harm), and Tpymmocts (difficulty). The “typical keywords” posited by Pomanenko
(Romanenko) are often used in political documents and have a semantic structure within the text as
keywords, but if they are directly correlated with conceptual information, they are not regarded as
important elements in the meaning interpretation of colloquial elements for interpreters. However,
in reality they are regarded as important for the composition of an invisible text that reflects a
clear perspective on things. Such vocabularies are difficult to discern; it is said that there is no
consciousness that the speaker is using such terms as a symbolic vocabulary, but it is said that it is

the foundation of ideology.
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Figure 2.1: The usage of AKW (SImmn (Yashin) 2010, p. 122
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Figure 2.1 shows the results of a study of the usage of Archetype key words (AKW) by Smun
(Yashin). He indicates the tendencies of the usage AKW as common points: 1. presidents used
similar words throughout AKW, 2. the words pa6ota (job), zakon (law), ocuosa (foundation), and
penmts (solve) have high frequencies in Figure 2.1 and these words play a role in showing the power of
the president, active political activities, and the effectiveness of the law in the Presidential Addresses.
As differences, fmmu (Yashin) points out that AKW are used more in Putin and Medvedev’s
texts than Yeltsin’s, presenting facts and standardizing the style with which the president is seen.
The usage of the AKWs passurune (development), neiticrsue (action), cucrema (system), Bompoc
(question), penmTs (solve), peanbnbiii (real), marepec (benefit), mian (plan), and npoekT (project)
increased in the texts from Yeltsin to Medvedev. Therefore, dmmr (Yashin) drew the conclusion
that compared to the political situation in the 1990s, the economic and socio-political situation
had stabilized, and thus vocabulary for long-term plans with the words passurme (development),
npoekT (project), and muian (plan) were more used, and at the same time the wide use of words
indicating direction or leading, such as pmeiicrBme (action), pemuts (solve), Bompoc (question), and
unrepec (benefit), were characteristic features. In addition, fmmu (Yashin) points out that the use
of AKW in contemporary Russian politics has spread within texts, and he shows the respective co-
occurrence relationships with 2-grams, 3-grams, and 4-grams. Based on the results in Table 2.1, it
is assumed that AKWs are used in sentences with each other and are in co-occurrence relationships.
Slumn (Yashin) also states that AKW plays a role as a meta language. In other words, as a means
of interpretation, we point out that there is a function for summarizing vocabulary in terms like
sadaua — pazeumue (issue — development) or paseumue — nanpasaenue (development — direction).
Slimn (Yashin) indicated that some words of AKW such as sBoupoc (question), upobsema (problem)
and 3anaga (issue), are used to define concepts in the Presidential Addresses through the use of a

hyphen (meduc, defis). See examples (1), (2) and (3), which are drawn from fmun (Yashin)’s study.

(1) VmenHO IO9TOMY Pa3BUTHE MPaBa — AKTYAJBHOE HATPABJICHWUE TOJUTHKHU IO YKPEILICHUIO

Poccurtickoro rocymapcTsa.
(That is why the development of law is an actual policy direction to strengthen the Russian

state. )

(Yeltsin 1996)

(2) Curemyromas BazKHas 3a/a49a — 9TO PA3BUTHE OTEICCTBETTHOIO 00PA3OBAHUS.

(The next important task is the development of domestic education.)

(Putin 2000)
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2-gram

3-gram

4-gram

3¢pderTuBHO paboTaTh
(work effectively)

peasn3anust

OCHOOHBIX HAIPABJIEHUIT
(realization of

the fundamental direction)

MPOOIEMBI PEIAINCh HA OCHOBE
(problems were solved
on a foundation)

pewuThb 1pobiemy/
3aga4dy,/ BOLpPOC
(solve a problem/ issue/ question)

OCHOBHBIX HallPaBJICHUN
pa3BUTHS

(fundamental direction
of development)

B3aMMOJIEHCTBHE TI0 PEMIEHUTO TTPOBTEM
(mutual relationship of a solution
of a problem)

YDPOBEHDb Da3BUTHUS
(development of a level)

adpderTrBHAA
cuCcTeMa yIPaBJIeHNst
(command of

an effective system)

JOOUThsI PEIeHnsi OCHOBHBIX MTPOOJIEM
(achieve a solution of a fundamental
problem)

COZEHCTBOBATbPA3BUTHIO
(cooperate on development)

pelmTub B yCJA0BUSAX
(solve in a condition)

CozeiicTBOBATh HaIIel
3 derTuBHOM padboTe
(cooperate on our effective work)

HATIPABJIEHNE DA3BUTHS
(direction of development)

YCJIOBUIT pA3BUTHSA
(condition for development)

peasbHoe HAYAJIO pean3amnnn
TTPOEKTOB

(real beginning of the realization
of a project)

Table 2.1: Political key words in Russian Presidential Addresses (Made by the author in reference to drmmu

(2010).)

(3) Heposepue k Baactu — upobiieMa CUCTEMHASL.

(Distrust of government is a systemic problem.)

(Medvedev 2008)

SAmmn (Yashin) argued that an important feature of the vocabulary in modern Russian political

speeches is the appearance in AKW in terms of frequency, definition, and so on. This study attracted
interest in the tendency of words in political speeches and provided knowledge of the specific political
key words in modern Russia. However, Zlmun (Yashin) reported the specific use of AKWs by the
presidents by raw frequency comparing three texts, the Presidential Addresses in 1996, 2000, and
2008. It is difficult to draw conclusions on tendencies in the use of words in political speeches from
three limited texts. To analyze the use of the words of Russian presidents in reflecting changes
in ideology, we need to use diachronic data from a statistical point of view and take qualitative

considerations into account.

2.2.2 Presidents’ control of the Russian media

Until the
18th century, printing technology had been completely undeveloped and the literacy rate of the

The first Russian press was published in 1703 during the reign of Peter the Great.
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Russian nation was low. After the last half of the 19th century, industrial development and the
Narodnik movement propelled the press system to be more active. In the Soviet era, the newspaper
of the Communist Party “ITpasma”’ (Pravda) and the government-controlled newspaper “U3ssectus”’
(Izvestia) were the main media (Iijima 2009). “IIpapna” (Pravda) means ¢ruth in English and
“Uspectua” (Izvestia), news. However, at that time, the press could not criticize the authorities or
incidents in detail that the following anecdote became popular: in “TIpasna” (Pravda), there is no
truth; in “Mssecrus” (Izvestia), there is no news.

When Gorbachev became the General Secretary of the Soviet Communist Party in 1985, he
adopted the policies of perestroika® and glasnost, to rebuild a rigid political structure. These policies
gave the nation the “right to know” about the news, including national intelligence and military
activities. Through these policies, the news could now be reported based on the perspectives of not
only the Communist Party but also journalists. Specifically, when the Chernobyl accident occurred,
the importance of the disclosure of information was emphasized. Gorbachev failed to act because
the information on the Chernobyl meltdown did not reach him or the nation, which led to increases
in damages and the number of victims.

When Yeltsin came to power as the first president of the Russian Federation, he transitioned
Russia to a democratic political system and the economic system to capitalism. Yeltsin also brought
change to Russia’s media when the media law came into effect on December 27, 1991. This law
consisted of seven chapters, namely, general rules, the organization of mass media activities, the
dissemination of mass information, the relation of the mass media with citizens and organizations,
the rights and obligations of the journalist, interstate cooperation in the field of mass information,
and liability for the infringement of legislation on mass media. The first chapter described the basic
concepts of the media and prohibited censorship and the misuse of mass information. As Ilijima
(2009) pointed out, the media changed from an organ of the party to an independent media, which
also entailed that the media could no longer take governmental financial support. However, this
transition occurred as the Yeltsin administration accelerated the turn toward a market economy,
causing inflationary problems. Because a number of newspaper companies could not keep up with
economic circumstances, they were unable to afford paper, printing, and labor and thus were forced
to raise the price of newspapers and found refuge under oligarchs or government-run companies.
Because these sponsors limited media freedom and editorial rights, these newspaper companies
turned back to their old ways, that is, reporting what their sponsors wanted. Nevertheless, between
the end of the 1980s and the beginning of the 1990s, the period of a sharp reform in the Russian

press continued, as pointed out by Cmuprosa (Smirnova 2017). The print media began to form an

1«perestroika” means “rebuilding”. Pere is a prefix meaning “again”; stroika, “construction”
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important factor in the burgeoning democracy for the public due to the horizontal system (Cmuprosa
Smirnova 2017). This situation enabled the Russian press to develop rapidly and increase circulation.
From 1991 to 2001, the number of newspapers and journals rose, including the “Kommepcanrs”’
(Kommersant), “Cosepiento cekperno’ (Absolutely secret), Hezasucumas razera (Nezavisimaya
gazeta) , and “Poccuiicka razera” (Rossiyskaya Gazeta).

lijima (2009) explains that the Yeltsin regime showed an understanding of “freedom of speech”
and the relationship between power and mass media was evaluated as being good, but the way
of grasping “freedom of speech” differs between the power side and the message side. Ultimately,
“freedom of press” is said to have changed little from the Communist era in terms of consciousness.
When Putin regime came to power, compulsive exclusion by the two major media chaebols took
place, aiming to dominate the media, especially television. This was said to be because the policy
was to aim for the revival of the “great country Russia” and of restoring order to regain the stability
of society lost in the Yeltsin era, promoting centralization with an emphasis on the national interest.
In addition, as a result of the occupation of the Moscow Theater in 2002, reporting on terrorism was
regulated and Putin indicated that freedom of speech would be accepted according to president’s
discretion, and thus self-censorship of the press strengthened and the media were concerned that
regulation would continue going forward. Putin submitted a bill to revise the mass media law,
but when the House of Commons passed the revised bill with a majority of votes, the president
had since been replaced by Medvedev. Medvedev said that there was no need to amend the law,
exercising the presidential right to veto the bill, seeking to waive the amendment. Therefore, it
is said that the media were in a situation where activities could be reported without restrictions.
In fact, however, during Putin’s administration, not only some journalists but also politicians who
criticized the policies of Putin’s administration were assassinated. Iijima (2009) says that there were
49 journalist victims from 1992 to 2008. Focusing on the period of Putin’s administration of only
eight years, the number of journalist victims amounted to 17. The authority dealt with almost all
these tragedies by classifying them as cold cases or as due to terrorists. lijima reports the results of
the “press freedom” ranking, which was surveyed by “Reporters Without Borders” in 2008. Russia
was placed 141st among 173 countries; on a side note, Japan was ranked 29th at that time. The
results of the “press freedom” ranking in 2018 shows that Russia ranked 148th among 180 countries
and Japan was 67th?. From these results, it appears that the level of “press freedom” in Russia
had not changed, while on the other hand the level in Japan was evaluated worse after 10 years. In
either case, the level of “press freedom” in Russia is ranked low in the world, and that situation did

not change for 10 years.

2URL: https://rsf.org/en/ranking, Accessed October 14, 2018
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To explore the tendency of writers, this study mainly uses the Russian press: the broadsheet
Hezasucumas razera (Nezavisimaya gazeta) and the tabloid “ Komcomoubckas upasia” (Komsomol-
skaya pravda) . Hezasucumag rasera (Nezavisimaya gazeta) has been published since 21 December
1990 as a broadsheet. In 1999, HezaBucumas razera (Nezavisimaya gazeta) opened free access to its
materials on the Internet as the first high-quality Russian newspaper, and their homepage?® currently
states that HesaBucumas razera (Nezavisimaya gazeta) is one of the largest periodicals in modern
Russia, devoted to the topical problems of social, political, and cultural life in Russia and beyond.
“Komnomounnckas npasaa’ (Komsomolskaya pravda) was founded on 24 May 1925, and from 1991
has been published as an independent news source. On their website can be found its history from

the first publication to 2016.*

2.3 Structure of this thesis

In this study we will focus on the stylometry of Russian presidents and Russian newspapers. We will
quantitatively and qualitatively examine the reports of the Russian Presidential Addresses to the
Federal Assembly and the Russian media (newspapers: the broadsheet and the tabloid) statements
about them to clarify the differences in viewpoints between Russian Presidential Addresses and the
Russian media. By advancing this research, we will examine how the president’s speech is reflected in
the media, how the media cuts and pastes the presidential words and draws the Russian presidential
statue through the President’s words, and we will also examine how the writers (Russian people)
perceived Russia at that time and clarify the relationship between the president and the media.
We will apply text mining approaches to examine quantitatively the political speech of Russian
Presidential Addresses and the relation between the texts and their vocabularies, as well as that
between Russian Presidential Addresses and vocabulary usage in Russian media. Text mining is the
process of extracting linguistic patterns using various analysis techniques from large scale data to
yield useful information. The structure of this study is as follows.

Chapter 3 concerns the methodology and data. We will introduce the framework and methods of
this study in Section 3.1, then introduce the corpus data of this study in 3.2. After the introduction
of the methodology and data, we will discuss the speech styles of the Russian presidents, Boris
Yeltsin, Vladimir Putin, and Dmitry Medvedev, using the Russian Presidential Addresses to the
Federal Assembly from 1994 to 2016 in Chapter 4. As the first step we will analyze each president’s
text to determine their individual characteristics in political speeches. After this analysis we will

compare the three presidents’ addresses at the same time to investigate their individual aspects

3URL: http://www.ng.ru/about/, Accessed June 21, 2018
4URL: https://www.msk.kp.ru/daily/24007/83729/, Accessed June 21, 2018
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in comparison with each other. In this chapter we will also argue for their capacities as leader of
the country. While the president’s policy greatly affects public opinion, the leader’s speech is also
closely related to his impression. People think that not only the president’s policy actions but also
information that they hear will serve as materials for unconscious judgment, and in Section 4.2 we
will consider collocations on the theme of ability as a national leader. Russian presidents mention
policy, problems of the country, or their aims in their addresses, but which theme the leader of the
country attaches importance to depends on the president. Chapter 5 is about the Russian media
coverage of Presidential Addresses. In Sections 5.1 we will introduce the structure of newspapers in
Russia. After the introduction, in Section 5.2 we will discuss the role of headlines and the linguistic
strategies of journalists. After the discussion of the role of the headlines, we will investigate the
evaluation of president in Section 5.3. In this section we will investigate how journalists interpreted
the words of the presidents. Also, we will focus on differences in the understanding of democracy
between Russian presidents and the Russian media in the new Russia. Finally, we will conclude this
study in Chapter 6. We will summarize the style of Russian political speeches and evaluate image of
the Russian presidents in the Russian media and the relationship and distance between presidents

and the media in Russia. At the end we will discuss future tasks and the perspectives of this study.
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Chapter 3

Methodology and Data

3.1 Research Methodology

In this chapter we will introduce the methods and data utilized in this study in order to explore the
tendencies of the various speech styles of the Russian presidents both in themselves and as interpreted
and published by the Russian press. This study incorporates a wide variety of corpora and texts
and uses two text mining approaches discussed in the following subsections: 3.1 an introduction
to corpus analysis, and 3.2 an introduction to the available corpus information of the Russian

Presidential Addresses to the Federal Assembly and the Russian press.

3.1.1 Corpus analysis

Ishikawa (2012) explains that the term “corpus” (plural “corpora”) is generally defined as the complete
works of novelists but can also be applied to the data of linguistic studies used in language databases.
Ishikawa emphasizes that there are essentially five important things to keep in mind when analyzing

corpora:

i) Everyday language commonly used in conversation and writing
ii) Large data bases e.g., BNC (British National Corpus), COCA (The Corpus of Contemporary

American English), COHA (The Corpus of Historical American English), and GloWbE (The

Corpus of Global Web-Based English)
iii) The availability of accurate, typical, or cyclopedic collections
iv) The use of computer software processing
v) Their use for researching linguistic theory

Therefore, we need to consider the type of languages in a corpus, the size of the corpus, the

methods used to collect data, and the translatability of the texts on a computer when we collate
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and use a corpus in research. Ishikawa also defines written and spoken language as follows: written
language is in general texts collected from printed publications such as books and newspapers, as
well as unpublished papers considered as written language, for instance, private letters and essays
from high school or university. On the other hand, Ishikawa believes that language used in movies or
TV shows and other forms of scripted language can also be used in linguistic research studies when
evaluating gender, class, the relationships between the speakers, and conversations under ordinary
circumstances. The contexts of movies or TV shows are already in a scripted form ready for research.
Interviews and private conversations need to be written out before they can be studied because many
of them are only archived in a recorded format with voice data, such as on video tapes or cassette
tapes.

In this study we will be using texts of Russian Presidential Addresses and articles as published in
the Russian Press before and after the speeches, with both considered written language. To prepare
the speeches and newspaper and journal articles for research, some of the paper files, such as those
for articles in the Russian Press, had to be digitized before they could be used in this study. In
the process of digitizing the articles in the Russian press, we did not use OCR (Optical Charac-
ter Recognition/Reader) because the structure of the publications made it difficult to accurately
read and digitize articles. Thus, we digitized the articles in the Russian Press by hand. Texts of the
Russian Presidential Addresses from Yeltsin to Putin were found on the “ITpesument Poccun'” (Pres-
ident of Russia) website. Note that as only the Russian Presidential Address to the Federal Assembly
given by Yeltsin in 1994 does not exist on that web site, we accessed his 1994 text from the web
site “UHTEJIPOC? 7 (Muremnekrsuibaas Poccus) (INTELROS: Intellectual Russia). By making
digitized texts, we were able to search for target words or phrases quickly and accurately. Cor-
pus linguistics requires making observations, investigations, descriptions, and analyses from various
demonstrative points of view based on a corpus consisting of collected and computerized linguistic
texts. By using computer techniques to process linguistic data, tendencies and patterns in the usage
of words in certain texts could be encyclopedically extracted from the data in a database. The
corpora are the collected texts, but Evison (2010) states that they reveal very little by themselves
before being studied because they are basically collections of electronic texts, which are conveniently
suitable for use in computer analysis. Corpus analysis can give us the opportunity to explore the
meaning and /or tendencies of the usage of words in the texts of a corpus, and Ishikawa (2014) points
out that we have to pay attention to five important points: whether the texts are spoken or written,

the size of the data, the type of collected texts, their machine readability, and their suitability for

1URL: http:/www.kremlin.ruactsbank7521, Accessed June 21, 2018
2URL: http:/www.intelros.ru20070204poslanija_prezidenta rossii borisa_elcina_federalnomu sobraniju_rf 1994 god.html,
Accessed June 21, 2018
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use in linguistic research projects.

Evison also explains that frequency analysis is one of the most important and basic computer
techniques required when beginning to research corpus collections. When a word count list is made
using software to examine frequency in texts, then the list shows us the results as raw frequency and
relative frequency. Moreover, the software counts tokens and types to determine how many different
types appear in the target corpus. To observe what kinds of word forms appear in the texts, then
non-lemmatized texts show all the word forms in texts, for example I’ll, I’d, it’ll, and so on. In
lemmatized texts, the word lists are adjusted to only show citation forms of words. For example,
all word forms are shown in non-lemmatized texts, such as says and said, but these words are listed
in lemmatized texts as say. The software also has a function to specify stop words. This is the
collection of words that can be excluded or included in the word count. For example, to consider
only by the content words, then the stop words need to be set as function words: articles, numbers,
and so on. As Evison (2010) points out, frequency lists can be useful for comparing the rank order
of items in two or more corpora side by side. For instance, this study uses the texts in Russian and
made a corpus of “Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly”. We can observe the
tendencies of Yeltsin’s and Putin’s texts from the word frequency when we compare the frequencies
of their words. Table 3.1 shows the word frequencies without a stop word list and Table 3.2 with
stop words.

As Table 3.1 and 3.2 show the comparison of word frequency in Yeltsin’s and Putin’s Presidential
Addresses to the Federal Assembly, different results between their word frequencies without and
with a stop words list are apparent. Function words rank at the top in Table 3.1, whereas Table
3.2 shows only content words in texts, allowing the key words to be compared with a target corpus.
The function and content words as in Table 3.1 show important aspects of the structure of a text.
Yeltsin and Putin use the conjunction and and the prepositions in, at. As the high frequency of use
of the pronoun this in Putin’s texts shows, he tends to describe the situation or problem at first, then
explain or summarize the important points. Also, Putin tends to use the pronoun we in his texts,
but Yeltsin tended to use the adjective state or the noun authority. To make a proper determination
we need to observe the usage of words in the texts, but from word frequency it is possible to make
the hypothesis that Yeltsin mentions governmental authority or power in the country, while on the
other hand Putin delivers his statements using the word we to the audience, and this attitude gives
listeners the impression that Putin considers the nation as a partner of his administration. As
Table 3.2 shows the most frequently used content words in the target corpus, this result leads us
to make the further hypothesis that Yeltsin tended to mention the system of Russian government

and economic situation, whereas Putin tends to mention goals or issues such as jobs or the economy
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Rank | Yeltsin Putin

1 u (and) u (and)

2 B (in) B (in)

3 Ha (at) 970 (this)
4 He (n0) Ha (at)

5 ¢ (with) MBI (we)
6 obiTh (be) ue (no)

7 roz (year) ¢ (with)
8 st0 (this) 6ot (be)
9 rocynapcTBeHHbrii (state) uro (what)
10 Biacthb (authority) qgis (for)

Table 3.1: Comparison of word frequencies

Rank | Yeltsin Putin

1 rocyapcTBeHHbIH (state) poccust (Russia)

2 Biacthb (authority) crpana (country)

3 poccust (Russia) passutme (development)

4 poccumiickuii (Russian) rocymapcTeo (government)
5 rocygapcrso (government) — poccuiickuii (russian)

6 dbenepanbubrii (federal) rpaxaanun (citezen)

7 opran (organization) pabora (job)

8 cucrema, (system) cucrema (system)

9 9KOHOMHUYECKHH (economic) skoHOMmYecKmil (economic)
10 dbenepanus (federation) 3amada (issue)

Table 3.2: Comparison of word frequencies with a stop word list

and development of Russia. However, raw word frequency does not tell us the differences among
the target corpora because of the differences in the sizes of texts. Therefore, we cannot discuss the
differences or make a comparison between them from the raw frequencies of words in texts alone.
Winnie (2011) introduces two approaches: “corpus-based” and “corpus-driven” approaches. Corpus-

based is a deductive approach with the following process: first, begin the research with a theory;,
second, make a hypothesis; third, observe the data; and finally, bring the hypothesis and theory
into conformity with the phenomenon under consideration. The corpus-driven approach begins by
observing the data first, finding patterns of the usage of words or phrases in the text, and then
forming a hypothesis and discussing it to formulate a theory. Our study adopts a corpus-driven
standpoint. This approach aims to describe the empirical research from the target corpus or texts
themselves, not to adopt a ready-made model, theory, or hypothesis, as Winnie (2011) indicates;
therefore, this study is based on exploratory data analysis. To make hypotheses or set up research
questions, we need to follow the appropriate process to analyze the texts in a corpus. We need to

consider whether to use lemmatized or non-lemmatized texts, to observe tendencies in the usage
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of words with or without stop words, to compare the corpus using the raw frequency or relative

frequency of words, and so on, which all depend on the purpose of the research.

3.1.2 Text mining approaches

Text mining is known collectively as a technique to mine data from texts through the application
of computer programs. To extract information or gain knowledge effectively from big data, the
technique of data mining has recently begun to attract attention. Kobayashi (2017) says that terms
such as “big data” and “data science” are often used not only in specialized books or research papers,
but also in general books and business magazines. Data mining is a method of data analysis, and
researchers mine effective information from big data, for example sales data or questionnaire surveys
for marketing. Ishida (2017) introduced the example of “babies’ nappy” as a result of data mining in
his book. One major American supermarket chain researched an enormous quantity of data recorded
in the checkout system. This data led to the discovery of a tendency for babies’ nappies and canned
beer to be purchased together. Ishida says that it may or may not be true that the company then
placed them on the same shelf, but big data gives us unexpected results that humans cannot obtain
unaided from the data. The methods of text mining have also received considerable publicity in
analyses of linguistic data. Text mining is a generic term for the techniques and theory of data
mining applied to the data of language, which is called texts. Also, Sebastiani (2002) says that
text mining involves analyzing large quantities of text to detect usage patterns and explore useful
information. For example, text mining approaches give us findings and new explications hidden in
texts through keyword extraction, collocations, correlations between target words, and so on. Topic
modeling is also one text mining approach to estimate specific topics such as genre, theme, and writer
in texts using word frequency by showing visualized graphics such as word clouds, network graphs,
cluster analysis, the results of correspondence analysis, PCA (Principal Component Analysis), and
so on to determine relationships between the target corpora. This study will apply the methods of
text mining to explore the usage of words in Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly
and in the Russian press. We will utilize the software CasualConc?® for analysis. In this study we
will use text mining approaches: concordance lines, word clouds, correspondence analysis, random
forests, and collocations. It is important to note that in order to investigate the tendencies in the
usage of words, we need to observe these behaviors in texts.

Scott (2012) says that to search behaviors of the key words, the technique of “key word in context”
(KWIC) or concordance lines is often used. Concordance lines show the behavior of the key words

in context, and researchers observe the behaviors of words vertically to find these patterns. By

3Professor Y. Imao developed this free software for text analysis. I would like to express appreciation for its development.
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observing the behavior of key words, concordance lines allow us to notice the patterns in their use;
for example, collocations tell us the idiosyncratic features of the speakers or writers. The word
cloud is a visualized graphic relying on sources of information on word frequency. Words displayed
in large font in the results of the word cloud are the high frequency words in the texts. As Kobayashi
(2017) points out, the most frequent words are often function words such as particles, auxiliary verb,
and conjunctions that are frequently used in any text, and content words such as nouns and verbs
related to the contents of the texts. Therefore, researchers need to configure the settings for the
analysis with a stop word list and word count limits. The correspondence analysis is often used
in questionnaire analyses such as marketing, social surveys, and consciousness surveys; in addition,
correspondence analysis indicates the relationships between texts and words in research on stylistics.
Asahara, Kato et al. (2014) explain that correspondence analysis performs processing to maximize
the correlations between row items and column items by rearranging the rows and columns of
the cross-tabulation table. The first principal component and the second principal component are
sequentially called from axes corresponding to eigenvalues with large values, and the respective axes
are orthogonal. The sum of all the eigenvalues divided by the eigenvalues corresponding to a given
principal component is called the contribution ratio and is a measure of how much explanation is
made by each principal component. The random forest method is a group learning method using
a large number of decision trees extended and developed by Breiman (2001). The result of the
random forest is an OOB error rate in the classification of the target corpus; therefore, when the
error rate is 0 %, then the classification of the target corpus is distinguished correctly 100 %. Tabata
(2012) indicates the utility of the collocation in stylistic studies. Tabata explains that indicators for
the measurement of the strength of collocation ties include raw frequencies, t-scores, log-likelihood
ratios, and MI-scores. Collocations based on raw frequency are the most fundamental and simplest
indicators, but since the function words tend to occupy the top ranks of the high frequency words, it
is difficult stylistically to determine collocation. Since MI-scores can measure collocation regardless
of corpus size, they are suitable for use with small corpora, so in this research MI-scores will be
used to measure collocation cooccurrence relationships. As Tabata points out, we need to observe
the target collocation in concordance lines to consider it from the stylistic point of view. Also,
Tabata notes that comparison with other texts or reference corpora is indispensable for extracting
the characterized collocation in specific texts or writers.

We use text mining to examine the quantitative political speech of Russian presidential Addresses
to the Federal Assembly and the relation between text and vocabulary, and between Russian Presi-
dential Annual Addresses and vocabulary usage in the Russian media. The text mining approaches

allow us to analyze Russian political discourse. Conventionally, the speech analysis of Russian pres-
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idents has been carried out qualitatively; that is, these political speeches are analyzed from the
political point of view, such as what the president proposed regarding a problem or what he will
do regarding relationships with other countries. Of course, researchers have paid attention to what
presidents said in the political addresses, but only limited research has been carried out on what
kind of vocabulary is used in each president’s speech, his policy as a national representative, and
the quantitative considerations of the speech style. The various statistical techniques for linguistic

study give us further possibilities of text analysis.

3.1.3 Corpus approaches to discourse analysis

McCarthy and O’Keeffe (2012) indicate that corpus linguistic studies give us not only views of
the field of language pedagogy, in other words language teaching and learning, but also of literary
studies and translation studies, forensic linguistics, pragmatics, sociolinguistics, media discourse, and
political discourse. Critical discourse analysis (henceforth CDA) exposes ideology and inequalities
in close reading, in other words, to show them by reading the specific texts or analyzing discourse
as read between the lines. Van Dijk (2008) says that CDA is a type of research showing the ways
the abuse of social power, dominance, and inequality are enacted, reproduced, and resisted by
text and talk in the social and political context. Van Dijk points out that CDA has no direction,
school, or specific approaches in discourse studies, but the common perspective and general aims of
CDA are closely related in the analysis of the phenomena of dominance, hegemony, ideology, class,
gender, race, discrimination, interests, reproduction, institution, social structure, and social order.
In political speeches there are a variety of political ideologies.

Reisigl (2008) introduced politolinguistic, which connects rhetoric, CDA, and concepts in political
science. Reisigl defines political rhetoric as the practical art and science of speaking and writing
in public and introduced eight steps of politolinguistic qualitative analysis. In the first step, the
researches pay attention to political problems with linguistic or discursive aspects. In the second
and third steps, analysts choose the resources of gathered data and select data as a corpus that is
manageable, depending on the research question. In the fourth step the observer makes hypotheses
from an overview of the corpus, and in step five the researchers try to make a qualitative pilot analysis
to establish analytical categories, while in step six it is necessary to see a detailed case-study on the
macro and micro levels, not to mention at the level of context. Reisigl states that these observations
allow us to interpret the detail in the social, historical, and political context. In step seven it is
necessary to formulate a critique to answer the research questions, and the last, eighth step leads to

the application of the analytical results to social cases. Reisigl introduced politolinguistic analysis
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of political rhetoric, but he says that there is no analytical toolbox that we can apply to any and
all research questions relating to political rhetoric. Therefore, we need to adopt suitable methods
for each issue in question. Bayram (2010) says that politics is a struggle for power to put convinced
political, economic, and social ideas into practice, and in this process, language plays a crucial role in
convincing others to prepare, accompany, influence, and play by language. Fairclough (2006) explains
that changes in political strategy and ideology, political leadership, and methods of governance
appear in language. Because of the understanding that language is a mediating factor with an
influence on politics, the recognition of the importance of the use of words has increased in politics.
Charteris-Black (2004) applied corpus approaches to critical metaphor analysis in political discourse,
for example, by investigating the metaphors in 51 inaugural speeches of American presidents from
George Washington to Bill Clinton. Charteris-Black found seven kinds of metaphors in American

presidential inaugural speeches:

i) Conflict metaphors; rights, freedom, faith or against social phenomena such as poverty, disease

and injustice as “enemies”
ii) Journey metaphors, which are used for efforts to achieve goals
iii) Building metaphors; the meaning of these metaphors is almost the same as those of journey

metaphors to predetermined goals
iv) Light and fire metaphors, which are based on positive evaluations

v) Physical environment metaphors, by which American presidents appeal to a significant minority

to express that the environment could be stabilized
vi) Religious metaphors to express faith, linked to Christian belief

vii) Body part metaphors, which are metonymically related with types of physical action

Gustave (1895, 1993: translated) points out the relationship between the people and the leader.
The people have an instinctive urge to try to follow the leader, and people tend not to have a clear
logical idea outside of the sphere of their own specialty. To embrace the ideas and beliefs in people’s
spirit, the leader uses assertions, repetitions, and means of inflection. This effect is said to be slow
but persistent. On the other hand, periodical publications may play the role of leaders, creating
opinions of readers, complaining about them and complaining about themselves, saving the effort
of reflecting on their own thought. Mautner (2008) focuses on the print media such as newspapers,
magazines, and books within the framework of CDA in social science projects. Mautner says that in
the case of the news media, there are two points that deserve attention, news level and news sources,
because these concepts play a role in understanding the fact that there is chain between the event
and its appeal, and this selection is influenced by economic, political, cultural, and social structures.

Mautner concludes that the aim of the textual analysis of print media is to identify meaning-making
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resources at different linguistic levels, focusing on devices used to position readers into adopting a
certain point of view. In addition, print media have nonverbal messages such as photographs, charts,
and cartoons, and it is worth considering their effect on readers. It goes without saying that it is
important to have access to computerized corpora of print media for analysis.

Fairclough (1995) says that ideology in media should not been considered as a constant and
predicted presence in all media discourse by definition. Fairclough indicates that ideology may
be an important issue for some instances and types of media discourse, and media texts function
ideologically in social control and social reproduction. Our study analyzes the speech style of Russian
Presidents in their Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly and the articles about
these political events in the Russian Press, and we observe these materials from the points of view

of political and media discourse, applying corpus approaches.

3.2 Data

In this section we would like to introduce the data of this study. First we will survey the corpus of
the Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly, after which we will discuss the corpus

of the Russian Press.

3.2.1 Corpus of Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly

The first President of Russia, Boris Yeltsin, started the custom of the Russian Presidential Address
to the Federal Assembly in 1994 in order to voice his policy to bureaucrats or the Russian nation.
Therefore, Yeltsin made six speeches during his nine years as President, from 1991 to 1999. Tables
3.3 and 3.4 show the data of Yeltsin’s Presidential Addresses from 1994 to 1999. The data in Table
3.3 are non-lemmatized texts, and Table 3.4 is lemmatized. The STTR (Standardized Type/token
ratio) shows lexical richness in appropriate texts. Since STTR calculates every 1000 words, it makes
it possible to compare the richness of the vocabulary without being affected by the size of the text file
(e.g. Imao 2018, Scott 2010). As Table 3.3 and 3.4 show that the lexical richness of the Presidential
Address in 1996 is the highest among Yeltsin’s Presidential Addresses, in that year’s address Yeltsin
stated his policy to the members of the government and the Russian people using the highest variety
of words.

Putin continued this custom of the Russian Presidential Address to the Federal Assembly from
Yeltsin. Putin took office in 2000 and continued to lead Russia as president until 2004. In the
presidential election Putin was reelected; therefore, the period from 2004 to 2008 was his second

administration. In Russia at that time it was impossible to serve a third consecutive term and the
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Year Types Tokens STTR Year Types Tokens STTR

Yeltsin 1994 5,552 15,5652  66.76 Yeltsin 1994 3,035 15,552  51.57
1995 6,660 20,383  65.99 1995 3,581 20,383  51.56
1996 5,198 12,442  68.48 1996 3,096 12,442  54.89
1997 4,819 13,448  65.44 1997 2,675 13,448  50.94
1998 5,315 14,630 67.45 1998 2,968 14,630  52.63
1999 6,997 20,740  66.31 1999 3,728 20,740  52.14
SUM 6 17,612 97,215 - SUM 6 7,553 97,215 -
AVERAGE - 65,752 16,202  66.74 AVERAGE - 3,180 16,202  52.32

Table 3.3: Yeltsin: Basic lexical statistics (non- Table 3.4: Yeltsin: Basic lexical statistics (lemma-
lemmatized) tized)

period of presidency was for four years; therefore, Medvedev succeeded Putin for the next four years
as President of Russia. Medvedev changed the legal provisions regarding the term of the presidency
from 4 to 6 years. After these four years Putin was reelected president. His third administration
continued from 2012 to 2018, and in 2018 Putin was again elected president; his fourth administration
will continue until 2024. This study will use Putin’s Presidential Addresses until 2016. Hence, in
this study the texts of Putin’s Presidential Addresses are 13 files from 2000 to 2008 and from 2012 to
2016. Tables 3.5 and 3.6 show basic information on the corpus of Putin’s Presidential Addresses. The
number of types in Putin’s texts is smaller than Yeltsin’s texts. The highest lexical richness in the
addresses given by Putin is in the Address in 2000, his first Presidential Address. On the other hand,

Putin’s 2012 Address at the beginning of his third administration was the least lexically-diverse.

Year Types Tokens STTR Year Types Tokens STTR
Putin 2000 2,420 5,147  67.29 Putin 2000 1,557 5,147  54.77
2001 2,747 6,225  66.39 2001 1,784 6,225  54.12
2002 2,572 5,690  65.16 2002 1,635 5,690  51.21
2003 2,645 5,982  64.52 2003 1,661 5,982  49.79
2004 2,334 5,185  65.53 2004 1,498 5,185  52.80
2005 2,452 5,217  68.03 2005 1,601 5,217  54.14
2006 2,837 6,496  66.44 2006 1,811 6,496  52.74
2007 3,277 8,037  67.30 2007 1,999 8,037  54.93
2012 3,633 9,681 61.94 2012 2,305 9,681  49.63
2013 3,254 7,994  63.34 2013 2,012 7,994  50.19
2014 3,008 7,065  65.34 2014 1,929 7,055  53.80
2015 2,817 6,565  64.55 2015 1,873 6,565  52.70
2016 3,126 7,750  64.92 2016 2,018 7,750  50.53
SUM 13 15,528 86,974 - SUM 13 6,916 86,974 -
AVERAGE - 2,856 6,690  65.32 AVERAGE - 1,822 6,690 52.41
Table 3.5: Putin: Non-lemmatized statistics Table 3.6: Putin: Lemmatized statistics

As noted above, Medvedev took the post of the Russian President after Putin’s second admin-

istration. When Medvedev took office, not only Russia but the rest world thought that it was a
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tandem system because Putin was at the same time the Prime Minister of Russia. Even though
Medvedev was in the presidency, as the leader of the country or the person who controlled Russia
was Putin, people thought the tandem system with Putin and Medvedev was a puppet show in
which Putin controlled Medvedev. Moreover, Putin and Medvedev graduated from Leningrad State
University (today’s Saint Petersburg State University). Both studied law at the university and in-
teracted as senior and junior, continuing such a relationship in political office. Medvedev stated that
as a successor, he became a candidate of the presidency after Putin’s second administration. For
these reasons, in the beginning the Medvedev administration was heavily tinged with the air of a
tandem system with Putin. Table 3.7 and 3.8 give information on the Presidential Addresses given
by Medvedev from 2008 to 2011. The lexical richness of Medvedev is as high as that in the texts
given by Putin. It is interesting that Putin used the greatest variety of words in his first Presidential

Address, whereas Medvedev used the greatest variety of vocabulary in his last Presidential Address.

Year Types Tokens STTR Year Types Tokens STTR
Medvedev 2008 3,321 8,090  65.27 Medvedev 2008 2,105 8,484  51.84
2009 3,494 8,484  63.79 2009 2,311 9,873  52.14
2010 3,070 9,873  65.65 2010 1,988 7,298  52.78
2011 2,885 7,298  65.91 2011 1,784 6,706  51.85
SUM 4 8923 32,316 - SUM 4 4,197 32,361 -
AVERAGE - 3,321 8,090  65.27 AVERAGE - 2,047 8,090 51.84

Table 3.7: Medvedev: Basic lexical statistics (non- Table 3.8: Medvedev: Basic lexical statistics (lemma-
lemmatized) tized)

Comparing the average number of tokens, which is given at the bottom of each table, Yeltsin’s
average is the highest, but when lexical richness is compared, the order is Putin, Medvedev, and
Yeltsin, meaning that Putin appealed to the audience for his policy in that year using the most
varied vocabulary, whereas Yeltsin appealed for his policy using the least varied words.

We will use the lemmatized texts of the Russian Presidential Addresses when analyzing the
tendencies of word usage only in each Presidential Address to observe what kinds of words Russian
President tends to use in political documents. We will use non-lemmatized texts when comparing

their character with those of the articles in the Russian press.

3.2.2 The Russian newspaper corpus

When this study analyzes the Russian press, it mainly uses these newspapers: the broadsheet
“Hezasucumas razera’ (Nezavisimaya gazeta) and the tabloid “Komcomosbckas npaspa’ (Komso-

molskaya pravda) to investigate how journalists interpreted the words of the leader of the country.
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In the comparison of the headlines in the press about each of the Presidential Addresses of the three
Presidents, Yeltsin, Putin, and Medvedev. Table 3.9 provides basic information on each newspaper
in Russia.

In recent years, various kinds of information have become available from different media platforms,
such as newspapers, radio, television, and the Internet. These media indirectly provide the public
with value judgments on, among other things, incidents, social issues, presidents, and politicians.
Suzuki (2012) pointed out the “gate-keeping function” of the present media in which the media selects
the information to which the audience is exposed. In the 1990s Russia, as access to the internet
was limited, people obtained information only from television, radio, and the printed press. During
Yeltsin’s administration in the 1990’s, the Internet system was not well developed. Therefore, at that
time articles was not posted on the newspaper’s web site as they are for today’s internet newspapers.
As far as the author could determine, the articles on the web sites and the articles in the published
paper are not the same, and the digital archives of the articles on the web site version or published
in the paper are not posted on the respective newspaper’s web site, which we will use in this study.
The author collected the articles in the four Russian publications from 1994 to 2016 in Russia in
2017. The researcher was allowed access to the archives of the articles at the Russian State Library
at the department of the press in Khimki after registration to the library. It was possible to take
pictures of the articles in the publications at the Russian State Library from 2016. When we made
the corpus of the Russian newspapers, we did not use OCR (Optical Character Recognition/Reader)
because the structure of the publications made it difficult to accurately read and digitize articles.
For that reason we digitized the articles in the Russian Press by hand. This study collected the
articles, in which journalist reported on the Russian Presidential Addresses of each president. The
articles about the Presidential Addresses tended to be reported for a week around of the day of the
Address to the Federal Assembly.

We made pie charts of the information of the newspapers, “Hezasucumasg razera” (Nezavishimaya
gazeta) and “Komcosnckas npasga” (Komsomolskaya pravda) , that are mainly used in this study?.
According to the infomation of their web sites, the daily newspaper circulation of “Hezapucumas
razera’ (Nezavishimaya gazeta) is 5,694,000 and that of “Komconbckas npasna” (Komsomolskaya
pravda) is 1,240,000. Figures 3.1 and 3.2 show the information on the genders of the readers
of “Hezasucumasg razera’ (Nezavishimaya gazeta) and “Komcombckas mpasnpa’ (Komsomolskaya
pravda) . More than 80 % of the readers of the broadsheet “Heszasucumas razera” (Nezavishi-

maya gazeta) are male, while the readership of the tabloid “Komconsckas npasna” (Komsomolskaya

4Made by the author with reference to the newspapers’ web sites. URL: http://www.ng.ru/advertising/index.php, URL:
http://advert.kp.ru/nsk/kp/2043/3352, Accessed June 18, 2018
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(Nezavisimaya gazeta) (Komsomolskata pravda)

Figure 3.1: Gender readership of Nezavisimaya gazeta Fjlgure 8.2: Gender readership of Komsomolskaya pre-
vda

pravda) is 38 % female and 62 % male. Figures 3.3 and 3.4 show the ages of the readers. Of the
readers of “Hezasucumas razera” (Nezavishimaya gazeta), 47 % are over 45 years old, followed by
the 25 to 34 age bracket — 31 %. Of the readers of the tabloid “Komconsckag npasma” (Komsomol-
skaya pravda) , 58 % are aged 20 to 54 years. This newspaper seeks to tap the youth market, but

teenagers make up only 3 % of its readership.

(Nezavisimaya gazeta) (Komsomolskaya pravda)

| 8-24 years
%

Figure 3.3: Age readership of Nezavisimaya gazeta Figure 3.4: Age readership of Komsomolskaya prevda

Figures 3.5 and 3.6 provide information on the readers’ professions. The readers of “Hezapucumas
razera’ (Nezavishimaya gazeta) are managers and specialists — 68 %, employees — 21 %, and students
—11 %. On the other hand, “Komconbckas npasaa”’ (Komsomolskaya pravda) has other demographic

categories in its readership: pensioners — 25 % and others — 8 %. As “Hesapucumas razera”’ (Nezav-
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ishimaya gazeta) is a business and political newspaper, the characteristics of the newspaper are such
that it is considered that the readers are naturally largely businesspeople. “Komconbckas npasma”
(Komsomolskaya pravda) is a newspaper for the younger generation, but as shown in Figure 3.4,
students make up only 4 % of its readers. As the characteristics of the newspaper, “Komconbckas

npasaa’ (Komsomolskaya pravda) has secured readers of all ages and a variety of occupations.

(Nezavisimaya gazeta) (Komsomolskaya pravda)

Employees
21%

Employees
16%

Figure 3.5: Nezavisimaya gazeta: Occupation-based Figure 3.6: Komsomolskaya prevda: Occupation-based
classification of its leadership classification of its leadership

However, since the information on the users of these newspapers is that posted on the site of each
newspaper publisher, it is undeniable that the expression of ambiguous expressions and numerical
values would affect the judgment of the observer. It is necessary to consider this information as
already adjusted by the provider. Table 3.9 provides further information on “Hezapusumas razera”

(Nezavisimaya gazeta) and “Kommomonsckas IIpasaa” (Komsomolskaya pravda) .
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The broadsheet

Hezapusumast rasera
(Nezavisimaya gazeta)

Socio-political newspaper. “NG” (Nezavisimaya gazeta) is

the leader of Russia’s new high-quality press. Published since 1990.
FEach issue has 8 pages. This is one of the first newspapers

to work outside the political control of the the Communist Party of
the Soviet Union. During the putsch in August 1991,

it was banned by the coup plotters of the State Emergency Committee
(the State Committee for Emergency Situations).

As its slogan, the newspaper took the words

from the ancient Roman historian Cornelius Tacitus “The Annals™
“Sine ira et studio’,meaning “without anger and fondness”

or “without hate and zealousness”.

Today’s “NG”"is the monthly reading of 100 leading politicians in Russia,
with many applications for politics, economics, culture,

science, religion, and life in the various regions of Russia.

The tabloid

Kowmmomonbckas IIpasma
(Komsomolskaya pravda)

The daily newspaper for the younger generation.

It has been published since 1925. Each issue is 8-10 pages.

The interest of various age groups in the “KP” (Komsomolskaya pravda)
is explained by the newspaper’s desire to keep

its readers informed of the main political and economic events.

Also, since 1999 “KP”has been issued on Sundays under the name
“Toncrymka” (Tolstushka) among the peoples of Russia and

the former Union of Soviet Socialist Republics.

Table 3.9: Information on the Russian publications (Made by the author with reference to “News From

RUSSIA™.)

37




Chapter 4

Russian Presidents’ Foci and Their
Diachronic Changes

4.1 The style of Russian Presidential Addresses to the Federal As-
sembly

In this section we discuss the styles of the political speeches of the presidents of Russia, Boris Yeltsin,
Vladimir Putin, and Dmitry Medvedev, focusing on the structure of the Presidential Address and
the statements of each president in Russia. We will discuss tendencies in the Russian Presidential
Addresses to the Federal Assembly given by all three Russian presidents. In 4.1.2 we analyzed key
words of Yeltsin’s addresses, 4.1.3 pointed out key words in Putin’s addresses, and 4.1.4 showed
key words in Medvedev’s addresses. 4.1.5 and 4.1.6 compared all Russian Presidential Addresses
to the Federal Assembly to examine the differences and similarities in points of view among the

Presidential Addresses.

4.1.1 The structure of the Presidential Addresses

Yeltsin began the custom of the Russian Presidential Address to the Federal Assembly in 1994
to state his policy to the members of government and the Russian people. According to Article
84 of the Russian Constitution, the purpose of the Russian Presidential Address to the Federal
Assembly is to inform the Federal Assembly about the political, educational, economic, and social
situation in the country and the main directions of the domestic and foreign policy of the state.
The Presidential Addresses also have the role of appealing to the listeners as the leader of the
country. In Yeltsin’s time the text of the Presidential Address was given to some VIPs in Russia
in advance of Yeltsin’s presentation. Note that beginning with Putin, even VIPs cannot obtain the
text before the ceremony. In addition, in Yeltsin’s time there were different texts, which in fact

Yeltsin stated in the Kremlin, so at that time there were printed versions and the reported version.

38



In this study we use the printed versions of Yeltsin’s Presidential Address texts available on the
“Russian President” website maintained by the Russian government. Therefore, it is obvious that
there are differences of style in the Presidential Addresses found by comparing Yeltsin’s texts and
Putin’s and Medvedev’s texts because since Putin’s accession there has only been one version of
each Presidential Address. Yeltsin’s texts begin with the word “Bsegenue” (Introduction), whereas
Putin’s and Medvedev’s texts begin with a phrase such as “¥YBaxkaembre genyrare u wienbl Corera
®epnepanun” (Dear Members of Congress and the Russian Parliament), “Vsaxaemoe Cobpanue”
(Dear Assembly), “Vsaxkaembie rpaxkgane Poccun” (Dear citizens of Russia), “Vsaxkaembie kojutern”
(Dear colleagues), and “¥Ypaxkaemble apyspa’ (Dear friends). President tend to say the phrases
“Veaxaembie genyrars n wienbl Cosera Penepanun’ (Dear members of Congress and the Russian
parliament), “VYpaxxaemoe Cobpanne”’ (Dear Assembly), and “Vpaxkaembie rpaxjane Poccun” (Dear
citizens of Russia) at the beginning of the Presidential Address, and “¥Ysaxaembie rpaxane Poccun”
(Dear citizens of Russia), “VYeaxkaembie kosnern” (Dear colleagues), and “Ysazxkaemsie jpyssa’ (Dear
friends) at the end as a signal of the conclusion of the speech. Such a term of address effectively
plays a role in making the audience pay attention to the speaker. When presidents say these phrases
to the audience, they signal for the audience to listen carefully, not only as a sign of respect to
listeners. After these calls for attention, the speaker, the president in this case, continues with a

reinforcement, for example (4) and (5).

(4) YBaxkaemble kostern! Ham HyXKHO y9IUTCH MCIOJB30BATH TPEHMYINECTBA HOBOTO COCTOSTHUS
MUPOBOH 3KOHOMUKHU.

(Dear Colleagues! We need to learn to take advantage of the new state of the global economy.)

(Putin 2002)

(5) VYeaxkaembie napy3bsa! OueBugHO, 9TO BCEX HAC XKJYyT HEMPOCTHIE BPEMEHA.

. | . . . .
(Dear friends! Obviously, difficult times are waiting for all of us.) (Medvedev 2011)

As in (4) Putin uses “VYpaxkaembie xkosutern” (Dear colleague) before a statement about economic

“kosern” (colleagues) to give the listeners the impres-

gambits. Here, Putin selected the words
sion that they are in the same company and have responsibility for this policy. Medvedev uses
“Veaxkaembie npy3pa’ (Dear friends) to cultivate a sense of community wih the listeners. In (5)
Medvedev promotes awareness and understanding of the tough future that it might be difficult to
avoid in Russia. But to present such negative information, Medvedev calls on the whole Russian

nation from the point of a close person like a friend, not from the position of president, and it

encourages the listeners to overcome this situation together. Such a term of address to the audience
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plays anther role in the appeal to his own stance, will, goals, gratitude, and presentation of the
problems.

Usually, the Presidential Address is given in the Marble Hall (Mpamopssrit 3a) of the Kremlin
for about an hour. Putin and Medvedev state the Presidential Addresses on December 12th, the
Constitution Day of Russia. However, in Yeltsin’s time and at the beginning of Putin’s time, the
Presidential Addresses were reported in February, March, April, or July. Medvedev delivered his
address in 2008 not in the Marble Hall, but the St. George Hall (Teopruesckuii 3au) of the Grand

Kremlin Palace.

4.1.2 Yeltsin

Correspondence analysis allows us to observe the relationships between words and texts. Figure
4.1 shows the relationships among Presidential Addresses given by Yeltsin from 1994 to 1999 (top
100 words). We used the lemmatized text with only lower-case words to observe the kinds of usage
of words in texts for getting a whole picture. The text name is “Y”, with the text for each year
named, e.g., “Y 1994”. The texts relationship can be separated into two groups, those from 1994
and 1995, and those from 1996, 1997, 1998, and 1999. These years match the periods of Yeltsin’s
administration, the first period from 1991 to 1995 and the second period from 1996 to 1999. Figure
4.2 shows the typical words used in Yeltsin’s addresses. Vocabulary located away from the center
is characteristic of the respective text. Keywords in the first period of Yeltsin’s administration
in 1994 and 1995 include: mammonasbueiit (national), mpaso (right), koncTuryTus (constitution),
nojaepxkka (support), rpaxganun (citizen), npasosoii (legal), marepec (interest), and 6ezonocuacts
(safety). Keywords for the second period of Yeltsin’s administration from 1996 to 1999 include:
cBobosa (freedom), kpuswuc (crisis), skoHomuka (economic), pocr (growth), dbunancossiii (financial),
upeaupusitue (enterprise), Groyeker (budget), ucnosHurenbubiii (excutive), nopsiiox (order) and
opraamzanusa (organization). The keywords in the texts from the 1994 to 1995 group are related
to politics, whereas those in the second period are related to the developing business or economic
situation in Russia.

Besonochocrs (safety) is a distinctive word in Yeltsin’s first administration. The concordance
lines show that collocations of 6ezonocuocts (safety); Boennas 6ezonocnocrs (military security) and
HarmoHa bHasg 6e30mocHocTh. Yeltsin’s uses of this word in his addresses are for personal security,

3.3 %; military security, 9.9 %; and national security, 23 %. See (6), (7), and (8).

(6) JemokpaTmaeckoe rocyIapcTBO HE BIIEPABE BTOPTATHTCA B YACTHYIO XKU3bIb TPAKUJIAH, HO OHO

JOJIZKHO obecnevnTn KaXKJIOMY Y€JIOBEKY JIMYUHYIO 0ecomacHoCTh U 3allUuTy €ro AOCTOWHCTBA.
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relationships of Yeltsin’s Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly

(A democratic state does not have the right to intrude into the private lives of its citizens, but

it must ensure that every person’s personal security and dignity are protected.) (

Yeltsin 1994)

(7) Opue W3 BaXKHEHMX ACTIEKTOB YKPEIJIEHUS TOCYAAPCTBEHHOCTH siBsgeTcs obecneuenne

BoeHHOM 6e3omocHocTu Pocciickoit @eneparym.

(One of the most

the security of the military position of the Russian Federation.)

important aspects of strengthening statehood is to ensure

(Yeltsin 1995)

(8) IlpmopmTeThl B 06J1ACTH HAIMOHAJLHON GE30II0CHOUCTH HAIIEH CTPAHBI — 3TO JIMKBAJIAIIAS OYATOB

BOEHHBIX KOHMDINKTOB y rpanur Poccun (.. .).

(The main priorities for the national security of our country are the elimination of hotbeds of

military conflicts near the borders of Russia (...).)

(Yeltsin 1994)

Yeltsin’s national goal was to transform Russia into a democratic country. According to him, a

democratic system of governance must provide security, order, and harmony in society with as little
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Figure 4.2: The word relationships of Yeltsin’s Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly from
1994 to 1999

government interference as possible. The First Chechen War began in 1994 when the Chechens
aimed to become independent from Russia, as through such policies as abandoning the Russian
Orthodox Church and changing from the Cyrillic alphabet to the Latin alphabet. Russia responded
to this conflict with Chechnya with military action. Therefore, Yeltsin almost always mentioned
“safety” in connection with military security and national security, as in (7) and (8).

Because Yeltsin intended to transform Russia into a democratic country, he often used the
word cBob6oja (freedom) with the npaso (rights) of rpaxknanun (citizens), poccusinnn (Russians), or
vesioek (the person). When Yeltsin mentions freedom, he lists such words as 6e3onocuocts (safety),
6aarococrosuue (welfare), comamapuocts (solidarity), and gemokparus (democracy). Concordance
lines show the rates of their usage in Yeltsin’s addresses: mpaso m cBoGoma rpaxman (rights and

freedom of the citizens) — 12 %, npaso u cBoboma poccusn (rights and freedom of Russians) — 1.8 %,
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npaBo u cBobosa udesoBeka u rpaxjanuna (rights and freedom of citizens and the individual) —

11 %. Yeltsin also refers the rights of the citizens in various spheres of society; see (132) and (133).

(9) (...) co3maTh meficTBYIONME MEXAHU3MbBI OOECTIEYEHUS W 3AMATHI IPAB W CBOOOJT, KAXKI0TO

YEJIOBEKA, HE3ABUCUMO OT HAIMOHAJIBHOCTH, BEPHI, COMUAJIBHOTO MOJOXKeHus (. . .)
((...) create effective mechanisms for ensuring and protecting the rights and freedoms of

every person, regardless of nationality, faith, social status (...)) (Yeltsin 1994)
—_— eltsin

(10) JTosrKHO HEYKOCHUTENHHO 00ECTIEIMBATLCS TIPEJYCMOTPEHHOE KOHCTUTYTIEH PABEHCTBO MPAB U

CBO60,Z[‘ BCEX I'paxKJaH BHE 3aBUCUMOCTH OT UX HATWUOHAJIBHOCTH.

(The equality of rights and freedoms of all citizens provided for in the Constitution, irrespective

of their nationality, must be strictly ensured.) (Yeltsin 1994)
eltsin

The rights and freedom of citizens, which Yeltsin mentioned in 1994, indicated a framework of
behavior in which these rights and this freedom should be recognized throughout Russia. In addition,
Yeltsin made the point that all citizens in the whole of Russia have the right to their own beliefs,
including religious beliefs, regardless of their nationality, faith, or social status; that is to say, Russian
citizens have freedom of religion. In 1999 Yeltsin used the word csoGoma (freedom) with the sense

of avouchment under constitutional law, as in (137) and (12).

(11) KonnenryajabHONH OCHOBOM KOHCTHTYIMH POCCUICKOI (heepanyum Npu3HAHO 3aKPENJIEHIE TIPAB

7 CBODOJT UEJIOBEKA B KAYECTBE BBHICIITEH TIEHHOCTH.

(The conceptual basis of the constitution of the Russian Federation recognized the consolidation

of human rights and freedoms as the highest value.) (Yeltsin 1999)
sin

(12) Hywmaro, Takxke Ha3pesa HEOOXOJAUMHUCTH CPOYHON PaspabOTKU MPABOBBIX OCHOBAHUE (...) HA
TeppuTOpuUN CyOHLEKTOB POCCUUCKOM (heneparun, TAe HaPYIIAI0TCad KOHCTATYITHOHHbBIE TTPUHITAIIH,
TOTUPAIOTCS IPABA, U CBODOJBI JEJIOBEKA.

(I think there is also a need for urgent development of legal grounds in the territory of the
Russian Federation, where constitutional principles are violated, human rights and freedoms

iolated.
are violated.) (Yeltsin 1999)

The difference in the expression of the word csoboga (freedom) in 1994 and in 1999 reflects the

development of democracy in the Russian Federation as the birth of new country. In the first Yeltsin
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administration, he aimed to spread an understanding of the word “freedom” because in the Soviet
Union the nation did not have a concept of the word “freedom” in their life. In the last year of
Yeltsin’s administration, he mentioned the necessity of protecting of human rights under the law.
As Figure 4.2 shows, one of the key words in Yeltsin’s second administration is xpusuc (crisis).
Collocations of this word are affiliated to economy-related words such as skonomuueckuii (economic),
dbunancosbiii (financial), 6roypkernstii (budgetary), and 6ankoskuii (banking). These collocations
account for 18 % of the usages of the word kpmsmc (crisis). The usage of kpusuc (crisis) also shows
the attitude of Yeltsin’s administration toward difficult situations. Yeltsin expresses the end of
difficulties with the words Beixog m3 kpumsuca (exit from a crisis), mzbexxars Kpusnca (escape from

a crisis), or npeojiosieBaTh Kpusuc (overcome a crisis). See (13), (14) and (15).

(13) Mpbi co3amu PHIHOYHYIO 9KOHOMUKY, KOTOPad MO3BOJIAIA TIPEOJIOIETh KPU3KUC 6e3 KaTacTpod,
BBIMTH U3 CIAJa U CTAOWIN3UPOBATEL CHTYAIMIO.
We created a market economy that allowed us to overcome the crisis without catastrophe, get
e )

out of recession, and stabilize the situation.) (Yeltsin 1998)
sin

(14) Yro Hano jgesarh Ay BHIXOJA M3 KPU3UCA M KAKUM MYyTEM JIBUTATHCS JAJbIIE !

(What should (we) do to overcome the crisis, and how should we move on?) (Yeltsin 1999)

(15) He usbexkaTh KPU3UCA TOCYAAPCTBY, B KOTOPOM Ha ILIABY Y/IEPKUBAIOTCCS
HEILTATEKEeHeCTTOCOOHbIE MPEIPUATH, He YMEIOIIHe TPOU3BOINTH KOHKYPEHTOCTIOCOOHY IO
IPOYKIIUIO.

(The government should not avoid the crisis that insolvent corporations, which are unable to
produce competitive products, find themselves in.) (Yeltsin 1999)

As in the excerpts in (13), (14), and (15), Yeltsin appealed to the nation as the leader of the country.

He presented the idea of an effective market economy, and in this sentence the pronoun “mer’ (we)

indicates Yeltsin’s administration. In (14) Yeltsin threw out a question to the audience. In this

sentence Yeltsin did not say who should overcome the crisis in Russia. Before this sentence Yeltsin
listed three questions: “Bwun mu y Poccun manc usbexars kpusuca?” (Were there any chances
to avoid a crisis in Russia?), “fengaiorca ma pedopmbl npuuunoit Hammx Gex?” (Are the reforms
the cause of our troubles? ), and “YT0 MPOU30LLIO ¥ YTO TPOUIIOJUT B POCCUMCKON SKOHOMUKE?!”
(What happened and what is happening in the Russian economy?). Yeltsin delivered his address

with a questioning style. These questions allowed bureaucrats and the Russian nation to look
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back on the Russian situation and see the current situation. In addition, these questions were
effectively delivered, as in (14), without showing the specific actor. In (15) Yeltsin included the
word “government” as subject to express its duty towards the country. Yeltsin described the ideal
of government and presented himself as the leader of the country, comparing the past and current
Russia.

The key words in Yeltsin’s addresses tell us the backgrounds of Russia at that time. Yeltsin
delivered the problems, policies, and belief to the nation through the Russian Presidential Address

to the Federal Assembly.

4.1.3 Putin

To observe tendencies throughout the whole body of Presidential Addresses given by Putin from
2000 to 2016, we applied correspondence analysis. Figures 4.3 and 4.4 show the results of the corre-
spondence analysis. The left side of the figure is for almost the first period of Putin’s administration,
the bottom right for the last two years of his second administration before Putin handed the baton
over to Medvedev. The upper right side is the period of Putin’s third administration.! The keywords
on the left side of the figure, which cover almost all of the first period of Putin’s administration,
are cBoboga (freedom), Bnacrs (authority), rocymapcrso (state; noun), rocymapcrsennsiii (state;
adjective), opran (institution), sieasrhes (form; verb), ornomenue (relationship), cryamus (situa-
tion), and so on. The keywords on the bottom right for 2006 to 2007 are py6as (ruble), npunars
(take), pe6énok (child), mpoekT (project), and so on. Keywords from the latest period of the Putin
administration are orpace (sector), npesarars (determine), nojaepxkka (support), npocurs (ask),
koJunera (colleague), xpommii (good), and so on.

As in Yeltsin’s addresses, the word cobona (freedom) was a keyword in Putin’s first adminis-
tration. Although the keyword is the same, Yeltsin mentioned the importance of human rights in
Russia while Putin mentioned the economic situation with the word cBoGoma (freedom) — 28 % in
all his addresses. The rate of expressions with the word ceo6oma (freedom) in 2000 was 25.6 %. See

the next examples, (16), (17), and (18).

(16) HeoGxomuMo u3BJeUL YPOKH U3 HAIIETO OILITA W IPU3HATH, ITO KJIOUYEBas POJIb TOCYIAPCTBA

B DKOHOMHUKE — 3TO, 6€3 BCAKUX COMHEHUH, 3aIUTa SKOHOMUYIECKONH CBOOO/IBI.

(It is necessary to learn from our experience and recognize that the key role of the state in the

economy is, without any doubt, the protection of economic freedom.)

(Putin 2000)

1In fact, Putin’s third administration lasted until 2017, but the Presidential Address of that year was held in March 2018
before the presidential election. Putin delivered his address not from the hall of Kremlin, but from the hall of the Moscow
Manege as a campaign speech for election.
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Figure 4.3: The textual relationships of Putin’s Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly from
2000 to 2016

(17) Hama cTparernyeckas JUHHS TAKOBA: MEHBIIE & IMUHACTPUPOBAHUS,

OouThIITe TTPEANTPUHUMATETHCKON CBOOOIBI — CBOOOIBI TPOU3BOIUTH, TOPrOBATH, MHBECTHUPOBATD.

(Our strategic line is this: less administration, more entrepreneurial freedom —

the freedom to produce, trade, invest.)

(Putin 2000)

(18) Coszmanue MpaBOBBIX rapaHTUil Pa3BUTHs POCCUACKON SKOHOMUKH KAK

9KOHOMUKHU CBOOOIHOTO TPEANPUHUMATEIBCTBA U JEJIOBOM TparKJIaH, obecledeHrne TOTHOTO U

3¢ heKTUBHOTO NPOBEJIEHUsT IKOHOMUIECKOH cTpaTerun Ha Bceit Teppuropuu Poccuu.

(Creating legal guarantees for the development of the Russian economy as

an economy of free enterprise and for the business initiative of citizens, ensuring accurate and

effective implementation of the economic strategy throughout Russia) (Putin 2000)

As in the above examples, one of the keywords in 2000 is the word cso6oma (freedom). Of course,

Putin mentioned the freedom of people and human rights: npasa u cBo6oga yenasexa (human rights
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Figure 4.4: The word relationships of Putin’s Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly from
2000 to 2016

and freedom), npasa u cBo6oaa rpaxaan Poccuu (rights and freedom of the citizens of Russia), and
npasa u ¢BoOoja smanoctu (personal rights and freedom), but if we observe this usage, we note
it occurred three times in a text given in 2000. Putin mentioned more often economic freedom to
develop the country and open the new window to Russian market.

The word assiarsea (form; verb) is a one keyword in 2001 to 2002 at the bottom left in Figure
4.4. This word has connotations of affirmation and definition in Russia. See next examples (19),

(20) and (21).

47



(19) Opmoit u3 Takux cdep, rae CaeayeT pammpaTh JeHCTEUe SIKOHOMAYECKIX MEXaHU3MOB,

ABJIgeTC 00pasoBaHUe.

(One such area where it is necessary to expand the action of economic mechanisms

is education.) _
- (Putin 2001)

(20) He menee BaxHBIH TOCYIAPCTBEHHBIM TPHOPUTETOM ABJIAETCH 00ECIIEYEHUE TPAKJTAHAM TAPAHTHIH

JOCTOMHOU CTapOCTH.

(An equally important state priority is to provide citizens with guarantees of a decent old age.)

(Putin 2001)

(21) TIpounas n sxkOHOMHUUYECKHM OOOCHOBAHHASI FOCYJAAPCTBEHHAs CTaOMIILHOCTD sBJISICTCsI 6JaroM Jyist

Poccun u g1 ee smozeit .. ..

(Robust and economically sound state stability is a blessing for Russia and for its people.)

(Putin 2001)

As in the above examples, when Putin wants to define or form a perception as a new idea to others,
he tends to use the word asmsThes (form; verb). In (19) Putin mentions the fact of the economic
problems in Russia and states that one means to solve this problem is education. Putin put this
answer on the end of the sentence, which is an effective technique to make a point in one’s own
voice. In the same way Putin gave an idea to the audience in (20). In particular, Putin stated the
importance of the development of the economic system in Russia, but also indicated that he was
paying attention to the life of the nation as a state priority. Such an expression may build a sense
of reassurance in the nation. In (21) Putin expresses his view that one role of a strong economic
situation is to ensure the welfare of the country and its people. Putin effectively conveyed the ideas
of his first administration.

The words py6ub (ruble) and peGénok (child) are some of the keywords from 2006 to 2007. Most
uses of the word py6us (ruble) refer to a unit of money or the costs or budgets, of policies — 71 %.

Other uses of this words refer to the value of the ruble — 29 %. See examples (22), (23) and (24).

(22) [...] peanbHAst KOHBEPTUPYEMOCTH PYOJIS BO MHOTOM 3aBUCUT OT €r0 MPHUBJIEKATEILHOCTH KaK
CPEJICTRA, UCIOIB3YEMOTO I PACUETOB U cOEeperKeHunii.
([. -] the real convertibility of the ruble largely depends on its attractiveness as a means of

calculations and savings.)

(Putin 2006)
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(23) B uwectrOCTH, PyOsH JOMKEH CTATh GOJIee YHUBEPCAIBHBIM CIIEACTBOM JIJIST MEXK Ly HAPOTHBIX
PACYETOB W JIOJIKEH MOCTEIEHHO PACIIUPATH 30HY CBOETO BJIUSHUS.
(In particular, the ruble should become a more universal means of international payments, and

it should gradually expand its zone of influence.)

(Putin 2006)

(24) TIpm sTOM KaxkK b1l GIOKETHBIH PYOJIb JIOJIKEH OBITH UCTIOJIB30BAH PAYUTENHHO U 110 IPAMOMY

HAa3HAYCHUIO.

(In addition, each budgetary ruble should be used diligently and for its intended purpose.)
(Putin 2006)

The word py6uib is one of the keywords in 2006 and 2007, and Putin used this word not only as the
monetary unit, but also to refer to the value of the ruble. Putin mentioned its value only in 2006,
not in 2007. Putin conveyed to the audience the importance of the role of the ruble in the world
and stated to the nation that the ruble might serve as hard currency in his address in 2006. The
word pe6énok (child) is also one of the keywords in 2006. Here, Putin issued an appeal for a policy
to cope with population growth in Russia by providing support to women for the birth of second
children and financial support for raising children. From the word mporpamma (program) in 2006
and 2007, it could be expected that Putin’s administration made such proposals in this period. See

the next examples, (25), (26), (27), and (28).

(25) Poccust MOXKeET ¢TaTh U OJHUM U3 JIMJEPOB B HAHOTEXHOJIOTUAX. [...| CunTaio neobXoquMbiM B
bsmKaiimee BpeMsa pa3paboTaTh W MPUHATH JEHCTBEHYIO MPOTPAMMY B 3TOH 0OJIACTS.
(Russia can become one of the leaders in nanotechnology. I consider it necessary in the near

future to develop and adopt an effective program in this area.)

(Putin 2006)

(26) Poccus nyxua KOHKypeHTOCHOCOOHAs 06pa3oBarenbuas cucreMa. |...] Heobxomumo, B nepsyio
oduepeab, moaaepXKaTh Te BBICIIINE y‘Ie6HbIe 3aB€ACHNAd, KOTOPbHIC PEAJIM3YIOT WHOBAIMOHHBIC
IPOTrPaMMBL.

(Russia needs a competitive educational system. It is necessary, first of all, to support those

higher education institutions that implement innovative programs.)

(Putin 2006)
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(27) Cumrar HEOOXOUMBIM MOJIEPKATH HHATIMATUBY POCCUACKUX JIMHTBUCTOB O CO3/IAHUN HAIIMOHAJHLHOTO
¢oHIa PYCCKOTO A3bIKA, IIABHBIMU KPUTEPUIMHU KOTOPOTO JOJIKHBI CTATH PA3BUTHE PYCCKOTO
SI3BIKA B CTpaHe, MOJJIEPKKA IPOTPAMM €ro M3ydeHus B OJIMKHEM U JAJIbHEM 3apybekbe U B
TEJIOM — TOMYJISTPH3AIHSA PYCCKOTO SI3bIKA W JIUTEIATYPHI B MUDE.

(I consider it necessary to support the initiative of Russian linguists to create a national fund
of the Russian language, the main criteria of which should be the development of the Russian
language in the country, support for its study programs abroad both near and far, and in

general the popularization of the Russian language and literature in the world.)

(Putin 2007)

(28) TIpemyararo TakKe O AHAJOTUHM C HAYATHIM B IIPOMLIOM TOAY KOHKYPCOM WHHOBAIMOHHBIX
BY30B B IPDAKTUKY KOHKYDPCHI IIDOTPAMM PA3BUTUA HAYYHO-UCCIACIOBATCIIBCKUX UHCTUTYTOB.
(I also propose, by analogy with the competition of innovative universities launched last year, to

introduce into practice competitions of programs for the development of research institutions.)

(Putin 2007)

As in the above examples, Putin devised several ideas for development in the fields of technology
exploitation and the educational system in the last two years in his second administration. When
Putin mentioned the necessity of the development of technology exploitation, he used the word
Poccuna (Russia) as a subject. In other words, Putin appealed to the audience regarding the ability
of the country of Russia, and for the nation to be conscious of its relationships with different
countries, or the position of Russia in the world. When people appeal to such considerations, they
use expressions such as [ think, I consider, and as Putin used, I propose. Given the character of the
Presidential Address, it should be possible to use the word we as a governmental group when the
president proposes ideas or policies. It may play a role of appealing to policies that had been given
unanimous assent by his administration. As in the examples (27) and (28), Putin used the first
person when he announced these ideas. Such an expression can effectively appeal to the audience
that the ideas occurred just to the speaker. To give an impression of his self-existence as president,
Putin effectively uses these expressions.

In the third Putin administration from 2012 to 2016, Putin changed his strategy to appeal to
the audience. The keywords in that period are such words as xopormmii (good), kosnera (colleague),
and upocurs (ask). See the next examples of the usage of the word xopommii (good) in (29), (30),
and (31).
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(29) Mpbr MOXKEM TIOMOYH JIIOAAM HANTH XOPOIIYIO U HHTEPECHYIO PabOTYy.

(We can help to find people a good and interesting job.)
(Putin 2012)

(30) D10 HE TOMBKO MIAT K MOBBIMIEHUIO MPECTUKA WHAKEHEPHBILIX n pabounx mpodeccuii, HO u
XOpO1Iast BO3MOXKHOCTb OPUEHTUPOBATHCH |. . .].
(This is not only a step towards increasing the prestige of engineering and working professions,
but also a good opportunity to focus on the most advanced frontiers in the training of engineers

and workers, to build on their basis professional and educational standards...)

(Putin 2014)

(31) B mesom y HAC XOPOIHUii MOTEHIMAJ JIJI yBEJUIEHUS HECHIPHEBOTO IKCIIOPTA, MPH ITOM MBI
BUJUM, 9TO B MUPE PACTET MPOTEKIMOHU3M, K COKAJEHUIO, BO3BOJIATCS U TOPTOBBIE OAPbEPHI.
(In general, we have a good potential for increasing non-commodity exports, while we see that

protectionism is growing in the world, unfortunately, trade barriers are being erected...)

(Putin 2016)

Even if in the above examples Putin did not use the word xopommii (good), its meaning can be
inferred by the audience. As Putin appraised each object with positive words, the nation could
be expected to gain that idea. In particular, Russia began to suffer the effects of severe sanctions
because of the annexation of the Crimea to Russia in 2014. In Russia the approval rating of Putin
rose, but the world reaction was completely the opposite. Against such a background, Putin needed
to appeal to the audience with the potential of the country, urging them not to consider Russia an
isolated country and not to be anxious about life in Russia or about Putin’s administration. The
words kosutera (colleague) and npocuts (ask) show the attitude of Putin toward his audience, as
when Putin used the phrase Yaxaembie kossiern (Dear colleagues) in his addresses.

See the next examples with the word upocurs (ask), (32), (33), and (34).

(32) Hyxuo ykperusiTh HaIM IIO3UIUM HA MUPOBOM peiake. W mpormy BoenHo-mpombrenuyio
KOMUCCHIO TIPEJICTABUTE TPEIOKEHUS HA ITOT CIET, ITOOBI HAINK TMPEIIPUITHS MOTJIH
CBOEBPEMEHHO MEPEKIIOIUThCS HA BBIMYCK |. . ..

(We need to strengthen our position in the global market. And I ask the Military-Industrial
Commission to submit proposals on this subject so that our enterprises can switch over to this

issue in a timely manner |...|.)

(Putin 2013)
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(33) [...] MBI HE MOXKeM cuuTAaTh BONPOC 3aKphITHIM. f1 nporiy n IIpaBuresibeTBO, M pyKOBOAMTE M€l
PEeruoHoB 00PaTUTh Ha ITO 0COO0E BHUMAHUE.
([...] we cannot consider the question closed. I ask both the Government and regional leaders

to pay special attention to this.)
(Putin 2015)

(34) DrTum mor OB 3aHATEL crienuaaLHBI poekTHbIH oduc. [Tpomy Ipencenarens IIpesurenbersa,

Jmuatpusa Anatonbesuda Meseiesa, Ipe/ICTABUTED TPEIJIOKEHUS TT0 pabOTe TAKON CTPYKTYPHI.
(This could be done by a special project office. T ask the Prime Minister, Dmitry Anatolyevich

Medvedev, to submit proposals on the work of such a structure.)

(Putin 2016)

Of course, Putin used the word mpocuts (ask) in his addresses besides those of his third adminis-
tration, but he used this word in 70 % of his addresses during the third period from 2012 to 2016.
As in the above examples, Putin informs his audience of the current situation or current problems
in Russia, and then after the negative news asked the audience for help. To deliver assistance Putin
called on a concrete organization or the name of a managerial post. It is easy for the listeners to
understand the present situation and ways of coping through such a sentence structure. By giving
a concrete name, this might gain him the responsibility of dealing with current matters, and at the
same time the self-respect of the audience would be flattered through Putin’s public request for their
help.

The keywords tell us Putin’s ideology and the way of his strategies to appeal effectively to the
audience. Putin made a point of evoking the meaning of Russia in the world so as to encourage the

nation to have confidence in its own country.

4.1.4 Medvedev

The results of the correspondence analysis in Figures 4.5 and 4.6 show the relationship among the
Addresses given by Medvedev in his term as president of Russia. The address in 2008 falls on
the upper left side, while the addresses in 2009 and 2010 are located on the other side, the upper
right side. The address in 2011 is located on the lower bottom side. One of the characteristics of
Medvedev’s administration was the modernization of Russia, but this word appears as a keyword
in his address in 2011. In his first Presidential Address, Medvedev revealed the policies of his

administration, using the word wanmonansusiii (national).
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Correspondence Analysis: Row Coordinates
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Figure 4.5: The textual relationships of Medvedev’s Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly
from 2008 to 2011

(35) st cBOGOAHOBO, JEMOKPATUYIECKOTO W CHPABEJINBOrO OOIIECTBA BPAr HOMED OJUH — 3TO

Koppynunuda. Bel 3HaeTe, HanumonaabHLIN N1aH TPOTUBOJIERCTBHAS KOPPYIIIUN MOJAINACAH €Ié B

HIOJIe, a8 COOTBETCTBYIONMNHN MAKET 3aKOHOB yxKe BHeceH MHON B ['ocymapcrsenmyio dywmy.
(For a free, democratic, and fair society, the number-one enemy is corruption. You know, the
National Anti-Corruption Plan was signed back in July, and the corresponding package of laws

has already been submitted by me to the State Duma.)

(Medvedev 2008)

(36) Crobosa IpeAIPUHAMATEIHCTBA, CJIOBA, BEPOUCIOBEIAHNS, BHIOODA MECTA XKUTEJIHCTBA W PO,

sansgaruii. 1 ceobopa obias, HanponaabHas. CaMoCTOATEIbHOCTD U HE3aBUCUMOCTL Poccuiickoro

rocyIapycrBa.
(Freedom of business, speech, religion, choice of residence and occupation. And common free-

dom, national. The self-sufficiency and independence of the Russian state.)

(Medvedev 2008)
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Figure 4.6: The word relationships of Medvedev’s Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly
from 2008 to 2011

(37) Crparerus pa3BuTHS POCCUICKOrO 06PA30BAHUSA B IIEJIOM CKOPO OyJIeT yTBepK ieHa [IpaBuTescTBoM.

Eé peanmzamus mpoJIOiKUIE KaK B paMKaX HAIMOHAJLHOTO MPOEKTa, TaK W C OMOPOH Ha

HEJIABHO IIPUHATOE 3aKOHOAATE/HCTBO.
(The strategy for the development of Russian education in general will soon be approved by
the Government. Its implementation will continue both within the framework of the national

project and on the basis of the recently adopted legislation.)

(Medvedev 2008)
In (35) Medvedev mentioned a plan for the elimination of corruption. He defined corruption as an

enemy of freedom and a democratic country. By using use the word enemy, Medvedev evoked the

image of fighting with an adversarial foe and made an appeal for the authority for him as president to
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take measures against this enemy. In (36) as well Medvedev mentions freedom in various aspects of
life in Russia. Of course, Russia is an independent country from the historical point of view, but here
Medvedev refers to the subject of its relationship with other countries. In (37) Medvedev announced
the idea of the development of Russian education as part of the national project. This scale shows
that Medvedev devoted great efforts to improving the educational system in Russia. During the first
year of his administration, Medvedev delivered policies with the word manmonasbubIil (national)
that were implemented under his leadership. The use of this key word in 2008 shows that Medvedev
appealed to his own role as president of Russia and the necessary conditions for a truly independent
democratic country.

The characteristic words manpassenve (direction) and pe6énok (child) used in 2009 and 2010
tell us the direction of policies in Medvedev’s administration. The row frequency of the word
nanpassenue (direction) is 30 times in all addresses given by Medvedev, and the rate of the usage of
that word in 2009 and 2010 is 80 %, almost the same rate at which Medvedev indicated the direction

of policy in 2009, in the second year in his administration.

(38) OcoBoe m oueHb BazKHOE HANPAOJICHUE — HOPMAJIU3AIUS CUTYAIMU B MOHOTOPO/IAX.

(A special and very important direction is the normalization of the situation in single-industry

towns.)

(Medvedev 2009)

(39) 1 xores Gbl MOAUEPKHYTH, 9TO HA3BAHHBIE MHOIO HISATh CTPATErMYECKUX HAIIPABJICHUI

TEXHOJOTHIECKOU MOJIEPHU3AINYN ABJSIOTCH, OE3yCJIOBHO, TPUOPUTETHBIMH.

(I would like to emphasize that the five strategic directions of technological modernization,

named by me, have, of course, priority.)

(Medvedev 2009)

(40) Yerséproe cTpaTernyeckoe HAIPABIEHHE — DA3BUTHE KOCMUIECKUX TEXHOJIOTHUI

U TEJEKOMMYHUKAIIUNA.

(The fourth strategic direction is the development of space technology and telecommunications.)

(Medvedev 2009)

The above examples (38), (39), and (40) indicate the usage of the word nanpassenue (direction) in
Medvedev’s address in 2009. The double underscores in these examples promote our understanding
of the direction of policies in Russia. By adding the additional value of the connotations of direction,

Medvedev appeals to his power as president to lead Russia to become a developed country.

95



The word pe6énok (child) is a one of the key words of Medvedev. This word is used 24 times
total, and Medvedev used it 21 times in 2010. When we checked the word in the plural, seru
(children), then Medvedev used it 70 times in his Addresses, or 73 %. Medvedev used the word mern
(children) in two years, 2009 and 2010. Medvedev also mentions the problem of population, as Putin
had discussed, but Medvedev paid more attention to the educational systems and environment of

children and young people.

(41) Haxke moesaxa B MIKOJIY s peOSHKA-UHBAJIMAIA 9ACTO IPEBPAIIAENI B IBITKY.

(Even a trip to school for a disabled child often turns into torture.)

(Medvedev 2010)

(42) Bepeub XKu3Hb U 3JI0pOBbE — pPEOEHKA — ITO MPsAMast 0OI3aHHOCTL €r0 POJHBIX U OJIU3KUX.

(Protecting the life and health of the child is the direct responsibility of his family and friends.)

(Medvedev 2010)

In examples (41) and (42) Medvedev focuses on the child, a weak person. He expresses the fact
that a school trip under ordinary circumstances is fun for students, but it would be gruelingly
unpleasant for people with disabilities. Here, Medvedev points out that it is necessary to change the
environment or the coping processes for students with handicap. Also, Medvedev seeks to make his

audience recognize their responsibility as adults, parents, and friends for the growth of children.

(43) HeobxoammMo 3aBEpIIUTD CO3/IaHAE OONIEHATMOHAJIBLHON CHCTEMBI TOUCKA U MOJJIE2KKHU TAJAHTIABBIX
Jereti.
(It is necessary to complete the creation of a nationwide search and support system for talented

children.)

(Medvedev 2010)

(44) Hereii, wame BCero cupor, gereil m3 HEOAATOMONIYIHBIX CEMEH, BOBJIEKAIOT B HAPKOMAHUIO,

MPOCTUTYIMIO, B JpyTHe KPUMHUHAJbHBIE chepbl. Mep3aBieB, KOTOPBIE 3THM 3aHUMAKTCH,
HY?KHO HAKA3BIBATH CAMBIM CYPOBBIM OGpPA30M.

(Children, most often orphans, children from dysfunctional families, are involved in drug ad-
diction, prostitution, and other criminal spheres. The bastards who do this, you need to punish

in the harshest way.)

(Medvedev 2010)
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Medvedev issues an appeal for the government to willingly support talented children in developing
their merits in (43), while Medvedev views children who drift into crime with great severity in (44).
He calls such children bastards to convey to the audience a negative impression. The problem with
this sentence is that Medvedev would confine children who go in for crime. Medvedev describes
such children in a reactive way, where he should say that children are victims because of their
surroundings, which were created by adults and Russian society. The root of the whole problem was
made by other people, but Medvedev does not mention this fact and instead portrays the root as

just the criminal offense itself.

(45) U no Goabmomy ¢4éTy BCE, 9TO MBI JIETAEM JJIsl TEX, KOTO JIIOOUM CHIIBHEE BCETO — JIJI HAIINX
JieTeil, MoToOMy 9TO Mbl XOTHM, 9TOObI OHU XKWJIM JIydIle HAC, 9TOObl OHU OBLIN JIydlle, Yem
MBI, 9TOOBI CMOTJIH 3JIEJIATH TO, ITO, MOYKET OBITh, HE YCIeeM JeJIaTh MBI
(And by and large everything that we do, we do for those whom we love the most — for our
children, because we want them to live better than us, that they can perhaps do better than

we could hope to do.)

(Medvedev 2010)

As contrasted with (44), Medvedev refers to children as a common focus, our children, in (45). We
should compare this expression about children in these statements with those concerning children
involved in crime, not as children, but rather targets whose harmful influence should be eliminated,
because Medvedev did not say “save them from the criminal sphere” but instead called them “bas-
tards”. On the other hand, children able to make Russia better are the children of Russian society.
In addition, in this sentence Medvedev insures against the failure of his own policy to better the
level of life in Russia. He expresses this as passing the torch to later generations, but he implies the
possibility of not achieving this goal in his administration.

The key words in the last year of the Medvedev administration relate to the presidential election.

Medvedev implied that he did not intend to run for president if Putin intended to.

(46) OcobeHHO aKTyaJbHBI TAKME W3MEHEHUs] HAKAHYHE BAaXKHEWIIEro MOJIMTUYIECKOrO COObITHS —
BuIbOpOB Ilpesunenta Poccuu.
(Such changes are particularly relevant on the eve of the most important political event — the

election of the President of Russia.)

(Medvedev 2011)
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(47) Bu160p JIOSIKHBI 6BITH YECTHBIMHA, TPA3PATHBIMEU, OTBEYAIOIIUME COBPEMEHHBIM ITPEICTABIEHUSAM
0 3aKOHHOCTHU W CIIPABEJIMBOCTH.

(Elections should be fair, transparent, consistent with modern ideas of law and justice.)

(Medvedev 2011)

The presidential election was held on March 4th 2012. Medvedev announced the presidential elec-
tion to the audience to raise interest in the event. In the election to the House of Representatives,
it was pointed out that the administration was fraudulent, which led to the rise of a massive anti-
government movement. Therefore, it was often said that the government rigged the votes in the
presidential election to give Putin an edge. Medvedev needed to state the importance of the presi-
dential election and portray as common sense that the election would take place fairly, even though
with the characteristics of the Putin-Medvedev tandemocracy, the result of the election was almost
certain to voters. Medvedev implies the near future after the Medvedev administration with the

word 6mzkuuit (near).

(48) [...] 6esycioBabIM HpHOpUTETOM Ha GJMIKAKIIME TO/BL SIBJSIETCS. IPUIAHAE JIONOJHATEJIbHBIX
HAMITYJIbCOB HHTETrPALMOHHBIM IIPOIECCAM U YKPEILUICHAE COTPYIHIICCTBA, ¢ HAITMMY OJIMKAAIIAMI
MapTHEPAMU.

([- -] the unconditional priority for the coming years is to give additional impetus to integration

processes and strengthen cooperation with our closest partners.)

(Medvedev 2011)

(49) Hag nereit crapiie Tpéx JIET, g YATAIO, €€ MOKHO IIOJIHOCTBIO PENIATH B TedeHne OIrzKalmmx
MATH JIeT.

(For children older than three years, I believe it can be fully resolved over the next five years.)

(Medvedev 2011)

As in the above examples, (48) and (49), Medvedev talks about the near future. At that time
Medvedev believed that next Russian president would be Putin; if he had not thought so, he would
not have expressed this in this way, ‘our closest partners’, and the period to achieve the result as
“over the next five years”, by which Medvedev implies that the nation should elect Putin as the next
president to accomplish these policies for Russian society.

The key words in the Addresses given by Medvedev show us the structure of his administration. In
the first year Medvedev set out an ideology of the existence of Russia and he appealed for support as

president of Russia by showing his approach to the policies of his administration. In the second and
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third years of his administration, Medvedev talked about the principal direction of policies, making
an appeal for their importance, while in the last year of his administration Medvedev focused on the
next presidential election. These expressions of his policies shows the attitude of Medvedev toward

the results of the presidential election for voters.

4.1.5 Key words

In the above section we have seen the features of each president as reflected each year’s Annual
Address. In this section we will compare the Russian Presidential Addresses given by the three
Russian presidents at the same time so as to consider the relationships among three Presidential
Addresses and explore the signature speech style. In this analysis we will use the corpus of the
Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly, which consists of lemmatized texts without
stop words, to compare the stylometry in political speech of the three presidents.

The results of the random forest show the error rate of clustering of all these Presidential Ad-
dresses. The capital letters refer to the presidents of Russia: Y for Yeltsin, P for Putin, and M
for Medvedev. A random forest classification experiment conducted using the R package in Casu-
alConc using the top 1000 words shows an OOB (Out-Of-Bag) error rate of 17.39 % in classifying
the addresses given by the three presidents. It is clear from the results of random forest in Figure
4.7, Yeltsin’s and Putin’s addresses are classified correctly, while all four of Medvedev’s addresses
are misclassified as Putin’s addresses. The correct identification rate of the Presidential Addresses
is 82.61 %. The key words in Table 4.1 were extracted based on the mean decrease in Gini. The
key words in Yeltsin’s addresses are almost all content words, while the key words in Putin’s and

Medvedev’s addresses include both content words and function words.

Call:
randomForest (formula = keyrfgrouping ~ ., data = dat, importance =
TRUE, ntree = 10000, proximity = TRUE, mtry = 30)

Type of random forest: classification
KNumber of trees: 10000
MNo. of variables tried at each split: 30

00B estimate of error rate: 17.39%
Confusion matrix:
M P ¥ class.error

MO 40 1
PO13 0 0
Yo 06 0

Figure 4.7: The results of the random forest comparison of Presidential Addresses

Now, we would like to observe the relationships among these Presidential Addresses in the cor-

respondence analysis. Figures 4.8 and 4.9 present the the results of the correspondence analysis.
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Yeltsin

kpu3uc (crisis), memmaréxk (non-payment), pemounsrii (market), 1994, setss (branch),

npasosoii (legal), korcTuTynmonnsit (constitutional), m3-3a (because of), mexarmsm (mechanism)
Boinosinenue (implementation), cornamenue (agreement), asakononarenbubiii (legislative), . ..

Putin

yBaxkaewmbri (dear), rosoputit (speak), nomaepkuyTs (emphasize), xorers (want),

Bbl (you), sror (that), mamomunars (remind), mpocuts (ask), mbr (we), aTo (this),

koJurera, (colleague), y6enurs (convince), ckazars (say), xopomo (good), Teppopusm (terrorism), ...

Medvedev

ycranosnenue (establishment), Tema (theme), myxkmo (need to), mam (our), mars (five),

nepsoe (first), a (1), opranusanus (organization), nosoii (new), ocobenno (especially), Toxe (also),
cyabs (judge), peskum (regime), obs3arenscrso (obligation), yposens (level), mokasnenue (generation), .. .

Table 4.1: Key words in addresses

Figure 4.8 shows the relationship among texts given by three presidents. Figure 4.9 indicates the
key words that contribute to the category and location of each text in Figure 4.8. The texts can be
roughly divided into two groups; on the left side are addresses by Yeltsin, and on the right side those
by Putin and Medvedev. The addresses from 2000 to 2002 given by Putin, Putin’s first adminis-
tration, are located on Yeltsin’s side. On the left side are words related with politics such as opram
(organization), dbeneparnon (federation), pedopma (reform), rocymapcerso (state), sxkonomuaeckuit
(economic,) and mommTuka (politics). The addresses on the right side are classified as Medvedev’s
and Putin’s. The key words in these periods show the attitude of the president to his audience;
Medvedev and Putin tend to explain their statements in more detail.

One of the key words in Yeltsin’s addresses is pedopma (reform). He used this word 28 % in his
addresses, Putin 7 % and Medvedev 3 %. Yeltsin mentions military reforms during his assumption
of office as shown in the concordance lines, Figure 4.10. See the following examples of the usage of

pedopma (reform) in Yeltsin’s addresses.

(50) OcHoBHOE BHUMAHUE B JIAJIbLHEHIIIEM JIOJIKHO ObITH HAIPABJIEHO HA BOEHHO-TIPABOBYIO pedhopmy,

[poJioJIzKenne crpoutTebcTBa Boopyxkenubix Cui u ux rirybokoe pedopMupoBaHUE .

(The main focus in the future should be on military legal reform, the continuation of the

construction of the Armed Forces, and their profound reform.)

(Yeltsin 1994)

(51) Opma u3 331219 BOEHHOH pehOPMBI — IPUBECTH B COOTBETCTBUE CTPYKTYPY U COCTaB BoopyKeHHbIX

Cul Kak TOTEHIUAJBHBIM U CYIIECTBYIOIUM Yrpo3aM W BbI3oBaM GezomacHocTu Poccwu u

HaIINX COIO3HUWKOB, TAK W HAIIUM IKOHOMHUYCCKHUM BO3MOZXKHOCTAM.
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Correspondence Analysis: Row Coordinates
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Figure 4.8: The relationships among the texts of the Russian Presidential Addresses (based on 100 most
common words of corpus)

(One of the tasks of military reform is to bring the structure and composition of the Armed

Forces into line with the potential and existing threats and challenges to the security of Russia

and our allies and to our economic opportunities.)

(Yeltsin 1995)

As in (50) and (51) Yeltsin states the importance of military reform for Russia. At that time the
First Chechen War (1994-1996) was being fought because of a unilateral declaration of indepen-
dence. Russia rejected this move, and as a matter of course in its relationships with the other
surrounding countries urged them not to hold discussions about independence, and Yeltsin resorted
to military action against the Chechen army. However, despite their overwhelming military strength,
the Russian troops were weakened due to the disorder after the collapse of the Soviet Union and the
reduction of the military budget, and the weaknesses of the Russian army were revealed. In (50)
and (51) Yeltsin dud not directly refer to the Chechen War, but the phrase “cymecreyronmmit yrpos”

(existing threats) tells us the menace of Chechen War.
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Correspondence Analysis: Column Coordinates
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Figure 4.9: The relationships of the words in the Russian Presidential Addresses (based on 100 most common
words of corpus)

The usage of the pedopma (reform) in Yeltsin’s addresses also tells us of the economic problems
in Russian. Figure 4.11 shows the usage of the word pedopma (reform); Yeltsin in fact mentions
the reform of the economic system second only to military reform. Let us examine how and to what

Yeltsin appealed in his own statements.

(52) Peanpras skonomuveakas pedopma B Poccun Gbna nemsbexena. OTeTymieHne OT CTpaTeruu

pedOopMBbL TIOCTABUT CTPAHY HA I'PAHb KATACTPODHI.

(Real economic reform in Russia was inevitable. Departure from the strategy of reform will

put the country on the brink of catastrophe.)

(Yeltsin 1994)
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/PHbIM NEpPeCcTPOiKaM1, OAHOKO, BOeHHas pedopma He MoxeT GbiTb wcuepnaHa. OHa Hembicnuma Ges Yeltsin_1998.txt

Ma ewe HeT eAMHCTBA, B LUENOM BOeHHAR pedopma 0cO3HaHa obwecTBoM Kak ocTpas M OBbLeKTUBHAA Yeltsin_1998.txt
1 rogy nony4Mna HOBbLIA MMNYNbC BOEHHAA pedopma. 3TO — OAHO M3 NPMHUMNWMANBHLIX HANPABAEHWH Yeltsin_1998.txt
MHTEpecax MNPOBEAeHWA BOEHHO-NPABOBOW pedopmbl AONKHO BbiTe obBecrneuyeHo 3ddexTBHOE Yeltsin_1994.txt
10 BbiTb HANPABAEHO HA BOEHHO-NPABOBYW pedopmy, NPOLONKEHME CTPOMTENbCTBA BoopyserHoix Cun w ux  Yeltsin_1994.txt
IHOBMEHMM CyaebHOM cucTemMsl, B BOEHHOW pedopme, B roCyAApPCTBEHHOM CTPOMTENLCTBE B LENOM. Yeltsin_1997.txt
ielHed nonuTuke u 3dOeKTUBHOM BOeHHOW pedopme [lepes NMUOM BHEWHWX BLISOBOB M Yrpo3 HAM KpadWHe  Yeltsin_1997.ixt
lefepaummK, a Takxe nNposefeHww BoeHHoW pedopmbl. OcobeHHo ocTpo npobnemsl cocTasa BoopykeHHbix Yeltsin_1995.txt

10 NPUCTYNUTb K OCYIWECTBAGHWIO BOEHHOW pedopmbl, YETKO ONpPejenvs ee MpUOpMTeTbl U MApaMeTpel M He Yeltsin_1995.txt
‘8TAGM M OCHOBHbIM HAMPABNEHWAM BOEHHOW pedopmbl. B HacToswem Mocnanmu orpaHuvych Tonbko ofuwmmm  Yeltsin_1995.ixt
ouTenscTBa BoopywkeHHbix Cun M BoewHoW pedopmel. Kniouesow npobnemoit, npensaTcTByiowed HoOpManbHOMY Yeltsin_1995.ixt

le Cvnbl Poccuu. OgHa M3 30404 BOEHHOW pedopmsl - NPUBECTW B COOTBETCTBME CTPYKTYPY W COCTAB Yeltsin_1995.txt
IBAEKNM K BbipaboTKe KOHLUENUMW BOEHHOW pedopMbl ABTOPUTETHLIX HE3ABUCHMbIX 3KCMEPTOB, B TOM 4ucne  Yeltsin_1996.ixt
iTax. OgHo M3 BOXHEMWMX Uened BOEHHOW pedopmbl - Co3gaHue rMbKOM M CNpaBeAIMBON CUCTEMs! Yeltsin_1996.txt
Monogexe. BTopas OCOBEHHOCTL BOEHHOW pedopmsl B YCNOBMAX GOPMMPOBGHWA OQEMOKPATHMYECKOro Yeltsin_1996.txt
‘bCA. BOT nouyemy B NpoOBeAEHWM EOEHHOW pedopmsl, B Npeobpa30BOHMW BOEHHOW OpraHu3auuu Yeltsin_1997.txt
X rocygapcTs. KoHeyHas uenb BOEHHOW pedopmsl — CO3AAHME AOCTATOYHOW 0GOpOHLI, KAYeCTBEHHO Yeltsin_1997.txt
W pewnm, ecnu yBenWuuMm Temnbl BOEHHOW pedopwmbl, NPOBEAEM pPAOMKANbHBIE W3MEHEHWS BCEeN CUCTEMbl Yeltsin_1998.txt
‘BEHHOrO NpecTuxd. [poBegeHwe BOeHHON pedopmsl ByAeT CONPOBOXKAATHCA MEpaMWM MO YCUNEHMO OXpaHsl  Yeltsin_1998.txt
)CTb CTpPAHbl M MPOBEJeHWe BCEA BOEHHOW pedopmbl. [O3TOMY OCHOBHblE YCHAWA BNACTH CnegyeT Yeltsin_1999.txt
icosoM obecneyeHun NpoBefieHWA BOEHHOW pedopMsl U MEpaX MO YCUNEHWH OXPaHbl COUMANbHLIX Npae Yeltsin_1999.txt

Figure 4.10: “Boennag pedopma” (reform of military system) in Yeltsin’s addresses

Mcxogdswero. PeanbHas skoHomudeckas pedopma B Poccun Goina HewsbexHa. Yeltsin_1994.ixt
x Poccus npucTynung K 3koHOMuUYeckuM pedopmam. [lpuuem "yuebHbix nocobwi™ no  Yelisin_1999.ixt
6bin0 ODYCNOBNEHO He IKOHOMWUECKMMW pedopMamd - nubepanusauued, Yeltsin_1999.bxt

MO3WNG HOPMAONbHLIA XOA 3KOHOMM4eckux pedop™m. bonee Toro, ycyrybunucbe MHorwe Yeltsin_1997.txt
ioro GakTopa ANA HAWMX 3KOHOMMYeCkKMx pedopM. OOHAKO HeNb3A WCKNKYATb, YTO Yeltsin_1999.txt

‘0 BocToka. [poBegeHue sxoHOMWYECkUX pedopM B 3TUX PaMOHAX LOMKHO Yeltsin_1994.txt
‘e MPOBOAWMLIX B CTPOHE 3IKOHOMWYECKMX pedopMm MOHOMONM3M nepectan BuiTb 4epToil, Yeltsin_1995.ixt
aHuit. CunbHO NOMOKET 3KOHOMKMYeckol pedopme addpexkTWBHOE npeobpasoBaHve Yeltsin_1994.bxt
| CTpATervyeckux 3a4a4 3KoHOMMYeckow pedopmsi. Ho HM OAMH pervoH He umeeT Yeltsin_1994.ixt

ICTPANbHLX HANPABNEHWA 3KOHOMWYecCkoW pedopmbl. MeXaHW3Mbl PbIHOYHOM 3KOHOMMKM  Yeltsin_1995.txt
'0f, He Bbln NOTepAH ANA 3IKOHOMWYeckoW pedopmsi. XOTA Hayano npownoro roga bBeuio Yelisim_1995.ixt
COUMANBHON OPWEHTAUMM 3KOHOMKWYeckoW pedopmsl. BawkHelwwin war - ¢uHaHCOBAS Yeltsin_1995.bxt
MW - OCHOBHOS Heyjgya 3KoHomu4eckol pedopmel. B 1998 rogy AgonmHbel BuiTh Yeltsin_1998.txt
KO METOAOB MpPOBedeHWA 3KOHOMWYEeCKOoW pedopmbl, YYeT U MCpasieHWe AonylWeHHbIX Yelisin_1999.ixt
aceneHns NoAJepKWBATL IKOHOMWYECKYW pedopMmy BCTyNnaeT B OCTpoe MpoTUBOpedue  Yelisin_1999.ixt

Figure 4.11: “Qkonomuueckas pedopma”’ (reform of the economic system) in Yeltsin’s addresses

(53) CuibHO TOMOXKET SKOHOMUIECKO# pedopme peobpazoBanme HAJIOroBoi cucrembl. OHa JIOJKHA,

OBLITh HOATHON W CTAOMIBLHOM, IO Kpaiimeir Mepe, Ha IPOTAXKEHUU TOJIA.

(Economic reform will be greatly assisted by the effective transformation of tax system. It

should be clear and stable, at least throughout the year.)
(Yeltsin 1994)

(54) HecmocoGHOCTD OJI0IETH MOBATBHbBIE HEIIATEXKH — OCHOBHAS HEYIa49a SKOHOMUIECKOH pedopMbI.

(The inability to overcome general non-payments is the main failure of economic reform.)

(Yeltsin 1998)

(55) [...], upu coxparenuu o6IIEr0 CTPATNIECKOTrO HAIIPABJICHH ST, HEOOXOAUMBI KOPPEKTUPOBKA METO/IOB

MIPOBEICHUsT YKOHOMUIECKOU pedpOPMBbI, yIeT W WCIPABJICHNE JOMYIIEHHBIX OMMIOO0K.
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([...], while maintaining the overall strategic direction, it is necessary to adjust the methods

of economic reform, taking into account and correcting mistakes made.)

(Yeltsin 1999)

In 1992 Yeltsin implemented economic reforms whereby the Russian economy experienced a change
from a centrally planned economy based on Soviet-era socialism to a more economic focus on market
functions. However, Russian society was hit by a series of economic crises. As Imoto (2009) points
out, the Russian economy suffered a crisis of hyperinflation from 1992 to 1994. Yeltsin appealed to
the necessity of reform of the economic system in (52), and by using the negative word “karacrpoda’
(catastrophe), Yeltsin told his audience of the possibility of a human tragedy in Russia if Yeltsin’s
market reforms were not introduced. At the same time Yeltsin supported the policy of economic
change by evoking its great promise or high expectations of what would result from it. On the other
hand, in the last two years of the Yeltsin administration, he confessed to messing up the economic
reforms, as in (54) and (55). Acknowledging that the policy led to failure and confusion in the life of
Russian society, Yeltsin tried to move forward effectively. The key words in Yeltsin’s addresses show
the current situation in Russia, especially on the sore point of the issues confronting the community
in Russia.

The major difference between the addresses of the 1990s and the 2000s is the characteristic of
the usage of the personal expressions mbr (we) and s (I). If we refer to the lemmatized texts, then
the variant forms of these words, of course, are listed as one word each, mpr (we) and = (I), avoiding
the wide variety of case forms of these words as follows: mbr (we), Hac (our), Ham (us), Hac (for us),
namu (by us), nac (about ); a (I), menst (my), mue (to me), mens (me), muoii (by me), mue (about
me). For example, if we examine the usage of mur (we), Putin’s addresses are characterized by “mam”
(for us) — 22 %. The most important collocations with the word “mam” (for us) are “nmyxen, Hyxua,
HyxkHO, HykHbBI (need to) — 48 instances, “meobxaumo” (necessary) — 14 instances, “mamo” (due to)
— 7 instances, and “npexcrars” (overhanging) — 4 instances.

In this part, we would like to compare the usage of the nominative case forms of mbr (we) and a
(I) in Putin’s and Medvedev’s addresses. Almost all the usages of mpr (we) are collocated with words,
referring to responsibility, “mbr goszkubr” (we have to) and “mbr o6a3ans’” (we must). Concordance
lines show the behavior of “mbr qoskubr” (we have to) as in Figures 4.12 and 4.13. These expressions
make up a large fraction of the usage of mbr (we), in Putin’s addresses — 14 %, in Medvedev’s —
13 %. Use of the first-person plural mor (we) allows the speaker to convey to listeners that they
should also feel accountable, in other words, they should think of themselves as one member of the

party. In particular, as people think that a Presidential Address is a political event for the president
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to state his future policy, the audience might well consider it no concern of theirs. To avoid this
situation, the president sometimes involves the government and sometimes the Russian nation in

this responsibility, depending on the contexts. Let us consider a range of examples of the usage of

MBI (We):
JON M LDUGH LGMDGs £ I AUSIMOG DU UOUEN D W G ARG GrInA e u_euuuaas
JCTPAHHBIX MNAPTHEPOB, Mbl OO/KHL BCE-TAKWM AYMATb O PA3BMTUM COBCTBEHHOWM Putin_2007..txt
M rpaxkgade. Tenepb Mol AomkHb AoBWTbca, 4ToBbl 3TA UeNb NPUCYTCTBOBANG B Putin_2003.txt
ATHBIX M YETKWX Leneid Mol A0mkHb A0BWTbCA KOHCONMAAUMM ANA PEeWweHWs HawWMx Putin_2003.txt
. W B Bnuxaiwme rogpl Mel nomkHEl AoBuThcA Toro, 4Tobbl pacxofpl HA PA3BUTUE Putin_2006.txt
30p0 3TO NOTOMY, YTO Msl OOJKHE JOPOXMTH TAKWMM JOBEPUEM M OTBEYATH HA HEro Putin_2012.txt
IPOKTHUKOB. [pK 3TOM Mel [QOMKHEI AYMOThH, KAK CO3AGTb MOAMOTOB/EHHbIA Putin_2013.txt
CeMbAX. Yme ceruyac Ml JONKHE AyMATh, Kak ByayT sarpyxenst npeanpuatus ONK  Putin_2013.ixt
HTOB. TeM He MeHee Mbl A0/KHbl 304aTh cebe BONpOC: BCE NIM Mbl CAENANM, BCeE Putin_2004.txt
Jee Bpema. WM B UenoM Mbl OOMKHLI IHAYMTENBHO PACWMPUTb BO3MOXKHOCTM MAOWAAOK,  Putin 2014.ixt
CerofHAWHER CATYAUMWM Mol OOJKHBI M3BNeYs yYpoku Ha Bynywee, BpaTtb B gonr Putin_2001..txt
>, Npu BCEM NpK 3TOM Mol [OMKHE MCXOAWTH M3 TOro, KOraa Mol BCE Bpemsa Putin_2012.txt
KHA. 30 AecATWUNETHE Mol O0JKHLL KOK MUHUMYM YOBOWTb BONOBOW BHYTPEHHWNA Putin_2003.txt
JOCOB MWMPHOW XWM3HM — Mbl OO/KHL HOWTW yBeguTeNbHble OTBETh HA Yrpo3wl B chepe  Putin_2006.ixt
ctax. M Takyw paBoTy Mbl QOMKHBL HOYATH M B OCHOBHOM 30KOHOAATENbHO Putin_2013.txt
4 Bopbbe B MMpe. A Mol OOJKHBI HE NPOCTO BbKWMTb. Mbl gonxHel oBnaaatb Putin_2003.ixt
{0l cobcTBeHHoCTH. W Mol nomkHel obecnednTh OXpaHy GBTOPCKMX NPAB BHYTPW Putin_2006.txt
yeHMe TPEX-NATH NeT Msl A0MKHL obecrnevynTs Jnded KaYeCTBEeHHbIMMA W A0CTYNHbMKM  Putin_ 2014.ixt
4R TAKOrO MNOTEeHUWMANA Msl OOMKHE OBWWMM YCHAMAMM co3aaTb Ge3onacHole ycnosus Putin_2004.txt
I1eANPUHMMATENbCTBA — Mbl O0JKHLE OTBETUTL HO BCE OFPOHWMEHWMSA, KOTOpble HAM Putin_2015.txt
npeanpMHMMAaTENbCTBA Mbl [0J/KHE OTEETWTH HA BCE OMPAHMHMEHWMS, KOTOpPbIE HOM Putin_2015.txt
cTpadbl. B ToOM uucne Msl QOMmKHBL MOLAEPKATL FPOXACHCKYI OKTWMBHOCTb HAO MecTax, Putin 2013.ixt
r AOAANHUTEMNRHAY MERn Mal NAMKHR AOANEAWATR AIKOHOMUUACKWUE U NAOMLIINEHHKMA nocT  Puatin 2014 bt
Figure 4.12: Putin’s usage of “we” 1
Mbl AONKHH COBEPWMTb: Mbl AOMKHLE BLIATH HA TOKWE W3MEHEeHWA B 3aKoHOAATenbCTBe  Medvedev_2000.txt
M. B KoHeyHom CHETe Mol QOSKHBI AEMCTBOBATL B HONPABAEHWM GOpPMMPOBAHWMA Medvedev_2010.txt
awei cTpadbl. Mo3ToMy Mol QOMKHBI HOYYWTLCA CAYWATb APYT ApYrd, ACMKHb yBakaTb Medvedev 2011 .txt
BOr0 37TANG PA3BWUTWA, Mbl AOJKHE ODECNEYMTb WMPOKOE YYaCTHe rpaxaaH, Medvedev_2008.txt
BOM HE O3HAYOEeT, YTO Mbl AOMKHBI OTKA3OTLCHA OT HOBbIX COLMQABHLIX NPOrpaMM, Tem Medvedev_2011.ixt
POCCMMCKOA Hauum. W Ml gonmkHbl nobnarogopuTe 3a 3TO BCeX, KTO y4acTBOBaAn B Medvedev_2008.txt
HUAM. B To ®e Bpema Mol QOJIKHEI NOMHWTL, Y4TO GOMBLWWHCTBO COTPYAHWKOB Medvedev_2009.txt
auvu obwen CcTpaTeruu Mol AoSKHEN NPeAnpuHATL HECKONbKO CUCTEMHbIX waroB. 1 ux  Medvedev_2009.txt
A. OTMedy Takke, 4TO Mol AOJKHBI NPEx[e BCEro COXpaHATb BanaHc HA pbHKe Tpyaa Medvedev_2008.txt
pynuuei. CunTaio, 4TO Mol AOMKHBI COMbEM BHUMATENbHLM 0Bpa3oM aHANW3MpOBATbL Medvedev_2010.txt
pobnem. TpeTbe, 4TO Mbl AOJIKHEI CAENATH, — PACWMPMTL CAMOCTOATENbHOCTb WKON, Medvedev_2009.txt
YTb MHWULMGTMEBI M 4TO Msl [JOMKHEl caenaTe B camoe Gnuxaiwee Bpema? Yxe B 2010  Medvedev_2009.txt
CTEeMHbIA War, KOTOPbIA Mbl AOJKHE COBEPWMTbL: Mbl AOMXHbI BbIATKM HA TakKue Medvedev_2009.txt
OOCTHMXMMbIMK, MO3TOMY Mbl A0MKHB COXPOHATH HW3KWMA yposeHb BlogxeTHoro gepuuvTa Medvedev_2011.txt
Tbl HOBOIO MOKOMEHWA, Mol AOJKHEL yxe K 2015 roay BbIATM HA MApOBble nokasartenv  Medvedev_2009.txt

Figure 4.13: Medvedev’s usage of “we”

(56) ..

pocra M Conmalb HOro paspurus Mbl ucnosmzosaqau? [...] Her. Ilpexse Bcero — ne ypoBeHs

] MBI JOJIZKHDBI 331aTh cebe BOIIPOC: BCE JIXM MBI CACJIAJIN, BCE JIM BOSMOXKHOCTHU JJIA IKOHOMHUYIECKOT'O

JKUA3HHA JIIOIEH.
(|- - .| we must ask ourselves: have we done everything, have we used all the opportunities for
economic growth and social development? |[...] No. First of all — the people’s standard of

living is unsatisfactory.)
(Putin 2004)
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(57) B uém 3aKII09AETCS CyTh MHATMATABBI W 9TO MBI JIOJIKHBI CJIENATH B caMoe Gumkaiiniee Bpemst !

(We are obliged to continue what we started, to continue updating the Russian state and Rus-

sian society as a whole.)

(Medvedev 2009)

Putin and Medvedev effectively toss the question to the audience using mbi (we) in (56) and (57).
The answers to the questions are obvious to the person posing it; in these cases the person is the
politician. Making a point by asking the audience a question allows the speaker to give an answer
to that question that is abundantly clear. Putin uses mur (we) more effectively to make the nation
and politicians think of themselves as a member of his party or to view Putin as near the nation;
see Figure 4.14. Putin uses not only first-person plural but says “mbr smecre” (we together) or “mbr

¢ samu’ (you and I: literally, “we with you”).

0e HAOCENeHWe — pacTh, Msl C BOMKM 3HAEM BCE NPOrHo3nl B 3ToW cdepe. OgHako Putin_2001.txt
HANOMMHANG CKOpee — WM Mol C BaMM 06 3TOM 3HAeM — TOpr, B KOTOPOM, YBbI, Putin_2001.ixt
HUSi TeX HOPM, KOTOpble Mbl C BOMWM WM npegnaraem. XoTen 6bl Takwe Ao6aBUTb: Putin_2002.txt
EHHOM CTPaHBl. YK ecnu Msl C BOMM MIASM 4TO-TO W nooBewanu, TO HYKHO Putin_2003.ixt
Ho 2TO 3HQYMT, 4TO M Mol C BOMM AONKHHI CTPOWTL CBOWM [AOM, CBOM COBGCTBEHHLIA Putin_2006.ixt
HO& MONOKEHWe B MWpe, Msl C BOMM TONBKO TOMAO CMOMEM COXPAHWTbE WM HaAWy Putin_2007.kxt
KaK 3Toro gobutbcA. A Mol C Bamu, Te, KTOo cobpancs cerogHa 3pecb, B Kpemne, Putin_2007 .ixt
M, 4TO Ha BClo 0BopoHy Mol C BOMM TpaTum 2,7 npoueHTa BBM & rog. A Putin_2007 .ixt
M 3KOHOMMKM. HenaBHO Mel C BOMM MPMHANM 30KOH O CENbLCKOM XO3AMCTBE, B Putin_2007.ixt
chepa AesTenbHOCTM, W Mol C BOMM 3TO XOpOWO 3HAEM, — 3TO npsmMas Putin_2012.txt
MHOOPMUPOBATL FpaXAaH Mel ¢ BoMM 0BA3GHE, TAK Ke KAk W o6a3aHsl nogymaTs Ha Putin_2012.txt
1, NPAMO CKQXeM, M 3TO Mol C BOMKM TOME XOPOWO 3HAEM, WMNOTEKOW NOoNb3ywTCA B Putin_2012.ixt
a B Tekylwel xM3HM. Ho Msl € BOMM JONKHBI NOHMMATL, YBOKOEMbIE KOMNErW, 4YTO 3To  Putin_2012.ixt
puHUMNY. [la, KOHEeYHD, Mol C BOMKM XOpPOWO 3HOEM, 3KOHOMWHYEeCKAA KOHBLIOHKTYpPQ Putin_2013.ixt
YHO, MOTOMY 4YTO, MOKA Mbl C BOMM NMPUHUMAEM 3TH pEeWeHWs, NuauM BCE-TAKW He Putin_2015.txt
leTca. KcTtatu roeopa, Msl C BOMM XOpPOWO 3HAEM, 3TO Npexae BCero Putin_2016.txt

Figure 4.14: Putin’s usage of “we” 2

(58) [...] MBI C BaMu TOXKe XODPOIIO 3HAEM, MIOTEKOH MOJB3YIOTCS B OCHOBHOM JIIOJH € JIOXOJIAMU
BBIIIC CPEJHETO.

([- - -] You and I also know well, mostly people with above-average incomes use mortgages.)

(Putin 2012)

(59) Ho MBI ¢ BAME JOJKHBI IIOHEMATD, YBAXKAEMBIE KOJLJIETH, YTO 3TO 331398 HEIPOCTad.

(But you and I should understand, dear colleagues, that this is not an easy task.)

(Putin 2012)

As in Examples (58) and (59) Putin deliberately behaves so as to convey to the audience that they
are members of the Putin administration or that Putin is a near neighbor to the whole nation.

People in Russia feel these problems in their own lives, but if the president says “mbr ¢ Bamun” (you
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and I), then they feel that the president understands the context of the problems in their lives, as
in (58). Also, Putin effectively shares the problem with the politics using “msbl ¢ Bamu” (you and I),
which makes the audience recognize that the current problem or issue is not only for the president,
Putin, but for “us”. In addition, in (59), Putin continues the phrase with “yBazkaembie koJzern”
(dear colleagues), which enlists his colleagues in his responsibility for the issues, as if members of
the Putin administration.

One of Medvedev’s key words in his Presidential Addresses is first-person singular “s” (I). Al-
though Yeltsin began to use “a” (I) in his Presidential Addresses starting from 1995, the raw fre-
quency of usage shows that Yeltsin used it only 11 times in six years. In Russian it is possible
to omit the subject because of verbal inflections. If we are to count first person verb forms along
concordance lines, we must search on the final syllables of verbs in the present, which can take the

AN 77 79

13
forms “—ax0”, “—pr”, “—mw”,

“7Hy”7 “7.)110”7

“ory”, “oxky”, “eay”) “—mry”, and “—1oce”. In any of these
cases Yeltsin uses the first person singular “a” (I) and first person verb forms without a subject less
than Putin and Medvedev did in their Presidential Addresses. When the three presidents, Yeltsin,
Putin and Medvedev, use first person verb forms without a subject, they tend to stress their own
position. They use “rosopw” (say), “mogaepkny” (emphasize), “manomuto” (remember), “obpamaro”

(pay), “nopyuaro” (assign a task), “camraro” (think), and so on.

Medvedev_2009.txt
Medvedev_2010.txt
Medvedev_2009.txt

IX NPOKTHUYECKOW peanu3auuven.
13 HanorooBnaraemoro 4oxoAad.
ITenbHbiX kamnaduin. Cepbmoe.

pDOCCYMTLIBAK HO GKTUBHOE y4dcTwe B 3Toh paBoTte
paccyMTHIBaN, 4TO [ocymapcTeeHHas [yqa npumeT
pekomeHayw Bo BceX cybbekTax Poccwiickon Oepepaumm

‘OM WHHOBAUMOHHOIQ PA3BWTMA. H CUMTOK, YTO HOM HYKHO aApecHo paboTaTb W € TEMMW Medvedev_2010.txt
'KONbKO [NS 3TOr0 «3aHeCTW». fl CuMTaw, YTO NOCPEefHWYECTBO BO B3ATOYHWYECTBE, TaK Medvedev_2010.txt
ICTPO HABMpAeT NoNyNApHOCTb. H CYMTOKW, Y4TO 3TO TOKE HAWwe AO0CTMXeHWe. Kpome Medvedev_2010.txt
‘bCA 3akoH «06 obpazoBanuMin. fl CUMTOK, YTO TAKYKW MPAKTHKY HYKHO PACWUMPRATH, d Medvedev_2010.txt
IA3BUTUA MEHCHOHHON CUCTeMbl. Hl CUMTOK, YTO HAOM HYKHO AATb NIOASAM BO3MOXHOCTb Medvedev_2011.txt
W3BECTHO, ToXe Bbno Hemano. fl CUMTAKW, YTO Mbl C YECTbH BLIUAM W3 TPYOHOH Medvedev_2011.txt

Medvedev_2009. txt

roCyaapCTBEHHbIX KOpNopauwi.
roCyaapCTBEHHbIX KOPNopauuWi.
‘efed HAYMHaTbL 3gech Bu3Hec.
leHUA Hawux Boopyxé&HHbix Cun.
ieKHbIE PUHAHCOBBIE MHCTUTYTb.
IOCHOBAHHBIMM M PEANM3YEMbIMM .
HOC WAYT HenpocThie BpemeHad.
IEHMM POCCHMACKOW AEMOKPATWM.
ipyyeHus [paBuTensCcTBY AaHbl.
bl FOCYAAPCTBEHHOrO CEKTOopd.
{ACTBOX MACCOBOW WMHOOPMALMHK.
INNIMOHOB OKTWUBHbIX OBOHEHTOB.

CYMTAR 3Ty GOpMYy B COBPEMEHHBIX YCNOBMAX B LENOM
CYMTAR 3TY GOpMYy B COBPEMEHHBIX YCNOBWMAX B LENOM
TOKKE MNPU3bIBAN BCEX, KTO POOWUNCH WM BLIPOC B 3TOM
TONBKO 4TO CKA3an 06 o4YeHb CepbE3HbIX pelleHnAX ,
YBEPEH, YTO Y HAC 348Cb €CTb TAKKE HEenNOXWe WaHChl
yKe rosopus o6 3TOM, OHWM HE AOMKHbI BbiTb

YKEe rOBOpWS, YTO HAWA CTPAHA AOCTONHO Bhbigepwana
YKE CKa3aN, 4TO FapaHTUpYeMbld e ypoBenbs csobogbl
YTBEpAUNT HOBYIO KOHOUrypaumio obnuka BoopyméHHsIX
xoTen 66l NoAYepKHYTb, YTO 3GHWMATHLCA BCEM 3TUM
xoTen Gw nobnarogapute ®epepancHoe CobpaHve 3a
XO4Y 3AGMETMTL, 4YTO 3TO COMBIA BLICOKMA NoKa3aTesnb

mema Al miamem mm e ——

Figure 4.15: The usage of Medvedev’s ‘T’

o R = T = i a T = i . = i . i = . o T o i o . = T . = . = e . = Tl i

Medvedev_2008.txt
Medvedev_2009. txt
Medvedev_2011.txt
Medvedev_2010.txt
Medvedev_2010.txt
Medvedev_2011 .txt
Medvedev_2008.txt
Medvedev_2008.txt
Medvedev_2009.txt
Medvedeyv_2009.txt
Medvedev_2011 .txt

[ PR

In this part, we will pay attention to how Putin and Medvedev used verbs with first-person
singular subjects in their Presidential Addresses. As the result of the correspondence analysis and

random forest, the first-person singular “a” (I) is found to be a key word in Medvedev’s addresses.
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Figure 4.15 shows Medvedev’s use of “I”. Medvedev uses it in appeals to the audience for his own

ideas. See the following examples, (60) and (61):

(60) [...] MBI 0GsI3aHBI JlyMaTh, KAKHE IPUPOTHBIE GOraTCTBA CMOXKEM COXPAHUTH U IIEPEIATH Oy 1y UM
HOKOJIeHHAM. BoT modueMy s cumTaio, IT0 HOBBIMIEHAE 9HeProaddheKTHBHUCTH, |. . .|.
([...] we are obliged to think what natural resources we can preserve and pass on to future
generations. This is why I think that improving energy efficiency, |[...].)
(Medvedev 2009)

(61) Hpokno mcnos30BaTh BCE, 9TO €CTh, W CO3/aBaTh TO, 4ero HeT. llosTomy g mpejiaraio B
Bumkaiinee BpeMsl PEIUTh BOIPOC O CO3JAHUN OOIECTBEHHOTO TeJIEeBUIEHNUS |. . .].
(It is necessary to use everything that is, and to create what is not. Therefore, I propose in
the near future to resolve the issue of creating public television |...|.)

(Medvedev 2011)

As the characteristic of his Presidential Addresses, Medvedev gives voice on to how to solve the
problems or move to the future. As in (60) and (61) Medvedev clarifies the problems or situation
of Russia, after which preamble he states his propositions. This allows the audience to understand
the idea or statement of speaker effectively. When Medvedev uses the first-person singular “s” (I),

he tends to appeal to the audience for his ideas.

NWTaHKUs Heso3moxHo. A npowy [pasMTensCTBO NOAMOTOBUTL Putin_2012.txt
+ BAHKOBCKME CTABKM. npowy lNpasMTenccTeo v LeHTpobaHk Putin_2012.txt
B BoopywéHHolie Cunbl. npowy [MpaeuTenscteo u CoBeTt Putin_2013.txt
IKOHOMUYECKHIA GopyM. npowy lNpaeuTenscTeo obecneynTs Putin_2016.txt
'TpeHHUX CcBepexeHui . npowy LE w MNpaeuTenscTBO nNpeACTaBMTL Putin_2015.txt
‘b B MEepsyw oyepedb. A Npowy AKTUEHO NOAKMKYUTBCA K 3ITORA Putin_2016.txt
lMeckoro oTcTasadus. fl npowy eac obpaTuTb Ha 3To ocoboe Putin_2000.txt
‘HWUMNAnbHble BnacTu. A npowy Bac, 4TO HA3LIBAETCHA, He Putin_2016.txt

'2 MUNIMOHA 4YenoBeK.
iaboTaTe 3¢dexTUBHO.
) HONOroBoW pedopme.

npoly BAYMATLCA B 3TY Umdpy: ceabMmas Putin_2000.txt
npolwy BcCex, KTO COCTOWT Ha cnyxbe y  Putin_2001.txt
npowy penytatoe lNocypapcTeeHHOW [ymbl Putin_2000.txt

- a e o a T = i i = i o i e o T = . = T = . a . = [ s T =]

! Cenbxo3Koonepauvu. A Npolwy 3aHATHCA 3THM BONPOCOM W Putin_2016.txt
ITe BOMPOC 3aKpbiTeM. A npowy W lNpasuTenbcTeo, M Putin_2015.txt
lemoro cobcTBeHHMka. A npowy o6 3TOM NOMHWTL BCex Putin_2012.txt
HOW MHGpACTPYKTYpLl. A npowy caenate NpegnoXeHus Ha 3ToT Putin_2013.txt
le AenoBoro knumata. f npowy cneacTEeHHse Opradsl W Putin_2015.txt
‘erfa CBOK MONMTHKY . npowy Takke pykosoguTeneid CMA, Putin_2012.txt
I0BO B OfHOW cTaTbe. § npoly yckopuTo dopMancHoe Putin_2005.txt
‘BEHHbIX OpraHu3auvi. A npowy yCKopUTh BHECEHWe Putin_2012.txt

Figure 4.16: Putin’s usage of “T”

Now, let us turn to how Putin uses the first person singular “a” (I) in his addresses, as shown
in Figure 4.16. Of course, Putin also appeals to the audience in favor of his ideas, but as shown in

Figure 4.16, Putin tends to use the phrase “s npomry” (I ask/ I beg) in his addresses.
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(62) ITmppsr TEKyIEro SKOHOMHYECKOTO POCTA HE JIOJIZKHBI HAC yCIOKAWBATH: MbI HMO-ITPEKHEMY
MIPOJIOJIKAEM KUTh B YCJIOBUSX IMPOrPECCUPYIOMIETO YKOHOMUIECKOTO OTCTaBanus. 4 mporry
Bac 0OpaTHTL HA 9TO 0coHOE BHUMAHHUE.
(The figures for current economic growth should not reassure us: We still continue to live in

the conditions of a progressive economic lag. I ask you to pay special attention to this.)

(Putin 2000)

(63) I npomry Takxke pykosoguresneit CMU, Beymux KypHAJIHCTOB YIEJIATH 0COO0E BHUMAHUE
AAYIIEM Tpeobpa3oBaHUIM B 3TUX cepax — BasKHEHIIad OOIErocyIapcTBeHHAT 32,0394,
(Lalso ask the leaders of the media, the leading journalists to pay special attention to the

ongoing reforms in these areas — the most important national task.)

(Putin 2012)

It is one of the characteristics of the speech style of Putin to ask the audience to do something.
If we refer to raw frequency, the verb “npocurs” (ask) without subject in the first-person singular
form “npomy” ([I] ask), then Yeltsin used it 1 time in 6 years, Medvedev 2 times in 4 years, and
Putin 107 times in 13 years. As in Examples (62) and (63), Putin asks the audience to listen to
him. In (62) Putin tells the negative situation in Russia, admitting the fact of economic problems,
and he shares the problems with the nation to persuade them to understand the situation. In (63)
Putin asks a specific person to listen to him. Putin gently persuades media leaders and journalists
to choose the topics to be reported rightly. At the same time Putin makes them fully aware of their
responsibility for media reports by making a point of to whom this message is to be delivered. In
2000 the president started to use personal expressions effectively to deliver his own statements and

ideas to the audience.

4.1.6 Similarities

Impacts by the expressions of negative phrase
In this section we will discuss the common speech style of Russian presidents in political speeches.
The list of the top 100 words by frequency of the corpus of Presidential Addresses shows the most
used words to bea conjunction “u” (and), the prepositions “s” (in) and “ma” (at), and the negative
word “me” (not). The three Russian presidents use negative expression when they want to make
strong statements. One of their common characteristic expressions with “me” (not) is “me nomxen”,
»

“me nosmkua”, “me mosxkuo”, and “He momxkubr’ (must not). Miyashita and Monzen (2001) researched

the effects of negative sentences on cognition and behavior. They say that as a negative sentence
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posits an affirmative concept as a premise, the effect of canceling that concept is stressed. The negated
sentence involves an operation called cancellation, and the difference from its positive counterpart
is greatly affected by this operation of canceling. The following Figures 4.17, 4.18, and 4.19 show
the usage of negative phrases. Examples (64), (65), and (66) show the concrete usage of negative

phrases by each president.

NOXMTENbHbIA NpuMep benopyccuu He aonked ciywuTo Tpadapetom. K kampomy Yeltsin_1999.txt
KOBOACTBAO B KOCOBCKOM BONPOCE He AQM¥HA 0BepHYThCA 3ATAKHbIM KPU3MCOM B Yeltsin_1999.txt
WOHHOrO CTpos. M 3feck HUKOrO He [0MKHA OBMOHBIEATE CAMAO FOTOBHOCTb 3TUX CMN Yeltsin_1999.txt
oHoMMKe. llenb Takoih CTpATerMM He [ONKHA CBOAWTLCA TONbKO K NPeAoTBpaWeHui Yeltsin_1999.txt

anoNHeHHeMM., Tak NPOAONKATLCA He A0NKHO. Mol yKe CAMWKOM MHOrO NOTEepPAnM M3-3a Yeltsin_1996.txt
KOHOHOM KYPHONWCTUKKM TAK BbiTb He AonxHo. Ho no3swe, korga B Poccuu BO3HMKNG W Yeltsin_1995.txt
X OrpaHWYeHWin 3apaBoTKOB BbiTh HE AONKHO, O WMelwuecs GY[4eM MNOCTENeHHO CHWMATb. Yeltsin_1995.txt

[OXe 3NeMeHTapHbid nopsaok. Ho He A0NKHO GbiTh W HOBOIO OTHYYWAEHWA BNACTM OT Yeltsin_1994.txt
yuwemy. B pgene pepopmupoBaHus He QoaxHO ObiTbe abcomoTHOR cTwuxmu. B Mocnanmm Yeltsin_1994.xt
MS COLUMANBHOrO MWpa B CTpaHe, He A0n¥HO OwiTh TalH, a Tem Bonee HapylweHwin Yelisin_1995.txt
eTBepTOl BNACTH" Niobol Apyrol He AonkHO OwiTh. Obwas 3apaya BCex BETBEW BNACTM  Yelisin_ 1995.ixt

rocypapcTey v obuwectBy ¥y (MW He pnonwHo BeiTh QBOMHBIX CTAHAGPTOB W ABOMHOM Yeltsin_1995.txt
OHCKOW OTBETCTBEHHOCTW. 34eCb He A0NKHO ObiTh CUMIOMMHYTHOW MNONMTUYECKOM Yeltsin_1996.ixt
mudsl. Hukorpa Bonbwe B Poccuu He nonwHo BuiTh NOPSAKOB, NO3BOASKUWMX CKPLBATb Yeltsin_1996.txt
Mp - MHOrONOMIOCHBIA, YTO B HEM HE AQAXHO ObiThb AOMWHWPOBAHWA KAKOrOo-TO OAHOMO Yeltsin_1997.txt

yave. Ha Benbix opexpax Qemupbl He ponkHO ObiTe NATeH. KranvdukaumoHHbie konnerww  Yeltsin_1997.ixt

Figure 4.17: Negative expressions of Yeltsin

Bble YCNOBMA AnA GM3Heca MeHATLCH He AonkHbl. [lAToe. Ham HykHO W aanblle YKpennsaTb Putin_2015.txt

3aTb onpejeneHHo: Msl He BouMcs M He aonkHbL BoAThLcs nepemeH. Ho nwobble nepemeHsl — Putin_2001.ixt
yiaeH4Yeckre oblexMTHA. UeHbl 3gech He nonkHel GpaTbCcs «C NOTOAKA» , O OAOJIKHB MPAMO Putin_2013.ixt
0TCA OT NPeAnpPUHUMATENbCKMX, YTO He OQJKHbI ObTh KyNAeHsl MAM NPOAaHS, Putin_2000.txt
LMK, YKe MNpPHU3HAHHbIE W3BbITOYHBIMKM, HE A0MNKHL CbiTe PeaHUMMPOBAHM HAO YpoBHe CyOGbekToB Putin_2004.bxi
o0 He Be3ge. W camoe rnasHoe, OHW He NOKHEI ObITh GOPMANBHLM MPUOATKOM W Putin_2013.xt
pocTa, npu 3ToM NioBble M3MEHEHWA He AQJKHbI BECTH K MNPOABAEHMID MAKPO3KOHOMWYECKMX  Putin_2016.kxd
ble paBoTaT B PLHOYHBIX YCNOBMAX, HE AO/KHEI BLICTABNATL HA NPOLGXKY M TOProsaThb Putin_2012.ixt
M YMHOBHWKOB, WX Gepyumx. W ™Mbl He AQAKHbI AOKMAATHCA, NOKA AOCTUIHYTAR Putin_2002.ixt
PMANBHOFO MNONOKEHWA CeMbW. Ho Mbl He AonkHLl 30BbBATH, YTO NEBOA HALWOHANW3M W Putin_2012.ixt
HepHole kKaapbl. 06 3TOM Mbl HMKOrga He A0MKHb 300bBaTh. M HYMHO, KOHE4YHO, CO3aaTb Putin_2014.ixt
WM Cenbxo3npou3sogMTensM. Ho OHW He aonkHbl 30BLBATL, YTO 3TO HE MOKEeT M, Putin_2016.ixt
W, NPABUTENbCTBA, NPE3WAEHTbH, HO HE [AOQMKHL 30TPArvBaTbLCHA OCHOBBI MOCYAAPCTBA W Putin_2012.ixt
pbl TEKYWEro 3KOHOMMYECKOr0 POCTA HEe [A0JKHE HOC YCMNOKAMBATb: Mbl MO-TPexHeMy Putin_2000.ixt
MYME, HWMKE KOTOPOro Mbl HE MOMEM, He NQJKHbI, HE MMEeM MpaBa ONyCKATbCA. Takum Putin_2005.ixt
cynebHoOM cucTembl. M OT 3TOM uenn He A0NKHLI OTCTYNATb. WMeHHD 3gecb — CaM MexXaHW3M  Putin_2001.kxt
Qs BCH OCTPOTY 3TOW npobnemsl, Mbl He O0axHb NoeTopsATh ownbok Coeetckoro Cowsa, Putin_2006.txt
MOHHYID DEBONKNUMID. Mbl He MOXeM W He O0NKHE NDOWMIPHEBATE CTPATErMyecku. MMeHHOo Putin_2000.kxt

Figure 4.18: Negative expressions of Putin

(64) Ilo ormomenuto K rocygapcersy u obmectdy y CMU He J10/KHO ObITH JBOMHBIX CTAHIAPTOB
JABOMHONA MOpAaJIn.
In relation to the state and society, the media should not have double standards and double
y

morality.)

(Yeltsin 1995)
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3TOr0 HOBOrO CpefcTBA MACCOBOW WHbOpMALMK
3aNNATHA COOTBETCTBYWWME neHr W wrpadsl. OH
gapTax. [eATenbHOCTb BCEX AQAXKHOCTHBIX ML
oM 3ane. [eaTenbHOCTb BCEX AOAXHOCTHBIX NML
Boobwe «HW4bMX» [JeTeld B HAWeh CTpaHe ObiTb
)l € noHuManvem. [lonaraw, 4TO NoO-apyromy W
ABNEKYT K Hei M HOBbIX YUYACTHWKOB. [lpn 3TOM
A OCYWeCTBNAETCA npexae BCero AnA Hux. Ham
4 peanuayemsimi. A yxe rosopun ob 3TOM, OHW
10MKHb BbiITh NPUBATU3MPOBAHL. Opradel BnacTw
4 yBenMuMNace powxgaemMocTs. Pasymeetcs, mbl
IMMO, — 3TO dOBepue M COTpyaHWYecTBo. M Mol
ITBOM MpPABOCYAMA W 30WWTA NPAB NOTEPeBWHX
an — cobnegeHwWe NpuHUMNG ogHoro okHa. Jlogw

He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He

LOJKEH MMETHL ONPeaensulero BAMAHMA Ha
AOJKEH NOABEPraThbCH A0MONAHWUTENbHbIM
OOJKHA AMCKPeAMTHpPOBATL rocyaapcTeo. Hx
OOAKHA AMCKPeAMTHpPOBAThL rocyaapcTeo. Hx
ponkHo. lNopydyaw MpaBuTenbCTBY COBMECTHO
nonkHo BbiTh, KOrga pedb MAET O Hapoge C
NOJKHO BbiTh NA3eeK, NO3BOAAIWMX

AOSKHO BbiITh CTHAHO 34 TO, KAKYKW CTPAHY
OoKHEL ObiTs M36bITOYHbMK. Bo-BTOpBIX,
[NOSKHBEL BbITE BRaAensUoMM «30BOLOB, raseT,
[00JKHbI 30BbIBATE M O HOWeM CTapwem

AOJIKHEL HY HO AeHb OTKNOAbBATL peleHwe
[OQJKHBI NPWBOAUTE K MONOAHEHMIO

OoMkHE cobvpaTe GyMaxkM, Geras no pasHbiM

Medvedev_2011.txt
Medvedev_2009.txt
Medvedev_2010.txt
Medvedev_2010.txt
Medvedev_2010.txt
Medvedev_2008.txt
Medvedev_2009.txt
Medvedev_2010.txt
Medvedev_2010.txt
Medvedev_2010.txt
Medvedev_2008.txt
Medvedev_2008.txt
Medvedev_2010.txt
Medvedev_2010.txt

Figure 4.19: Negative expressions of Medvedev

(65) [...] mbr He josokHBI TOBTOPSATH OomMb0K Coserckoro Corsa, ommboK Emoxu ‘X010, [HOH BOHHbI’
— HU B TIOJINTHKE, HU B 000OPOHHO# cTpaTernn. He JMOJIKHBI peltaTh BOIIPOCH! BOGHHOTO CTPOUTEILCTBA,
B ymeph 33JavYaM Da3BUTHs KOHOMHKHM M COIHMAJIBHON cdepbl. DTO — TYNHKOBOH# IyTh,
BEJIYIHI K UCTOIMIENHIO PECYPCOB CTPAHBI. DTO — TYIHUKOBBI IIyTh.
(|...] we must not repeat the mistakes of the Soviet Union, the mistakes of the era of “the
cold war” — neither in politics nor in defense strategy. We should not solve the problems of

military construction to the detriment of the tasks of economic and social development. This is

a dead-end road leading to the depletion of the country’s resources. This is a dead-end road.)

(Putin 2006)

JlesaTebHOCTD BCEX JOJIKHOCTHBIX JINIL HE JIOJIKHA JIUCKPEUTHPOBATE rOCYAapCcTBO. VX riraBHas
337Ja49a — YJIy4IOATh >KU3HU JIIOJCH.
(The activities of all officials should not discredit the state. Their main task is to improve the

living conditions of the people.)

(Medvedev 2010)

In (64) Yeltsin sees the behavior of the Russian mass media as a problem. The negative expres-
sion indicates that at that time Yeltsin felt or recognized the problems of their reporting. After
this statement Yeltsin adds as follows: ‘Hyowcdaemes 6 yxpenaenuu 3axonodamennas 6a3a c60600v
Maccosoti ungopmayu. Boaee smepauumno doascnv, npumensims eé cydvl u NpasoorpaHUMEAbHbLE
opeann.” (The legislative base of the freedom of mass information needs strengthening. The courts
and law enforcement agencies should apply it more vigorously.). In (65) Putin makes a strong plea
not to repeat the mistakes of history. Here, Putin recognizes the uneasy relationship between Russia

and America and selected the negative expression to emphasize his own statement. In addition,
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Putin repeats his evaluation of the historical relationship between the two countries as a mistake
and a dead-end road. Prohibiting an action and further adding a negative evaluation of serves to give
listeners an unambiguous perception of the value of the act. Medvedev criticizes the work behavior
of officials. He knows what they say to the government and uses this situation effectively. At first,
he recognized that complaints to the state may exist, but after this sentence Medvedev defined the
role of the work of officials. Showing the primary role of officials, the audience, especially citizens
in general, might have complaints not about the state, but about the officials. Then Medvedev

effectively made a statement to lead the nation to take sides with the government.

Replacement of recognition

Sato (1992) argues that words are inherently cut out or cut off from reality. Two certain kinds
of words project clear images by comparison. Yanagisawa (2000) also indicates the role of negative
expressions for convincing demonstrations by a contrast between two words, ‘not A, but B”. Yana-
gaisawa says that the denial is established with the background of the speaker’s “expectation” or
“prediction”. By this, the denial can imply “speakers’ intended facts”. In other words, the denied
“fact” is a “fact” that the speaker judges as untrue. The form “not A, but B” adds value to B by
denying A. In this case, A is the “expectation” or “prediction”. For listeners, B is unexpected and
has the effect of giving value to B by presenting A by comparison. The concordance lines shown
in Figures 4.20, 4.21, and 4.22 show the usage of the phase “me A, a B” (not A, but B) in Rus-
sian Presidential Addresses. The underlined parts in the text of each figure show the part being

contrasted.

He Yeltsin_1999.txt

obonTuce. Jlogn XMBYT
KHeMy pPYKOBOACTBYIOTCA
JasmMepa onnaTtel Tpyaa)
_noTomy Bnactb Gonbwe
4 — CaMbIi BEPHbIA MyTb
ouyepefb HE K 3AKOHY,
MEHHbIM, CTHMYNMPOBATL
CTHOMO CaMoynpasneHvs
ATb MNONYYEeHHbIE LeHbrK
1puATUMAM, _a BaHkmn ewe
4 obpasoM, wWia W MaeT
AMW LOMKHB 3QHUMATLCA
DLIHOUHOW IKOHOMWMKK -
4To cypebHas BnacTb -
4auane 1992 roga Gewna
3eHHbIX TOBOPOB OTHIOAb
2 CcoenaHd NpasuibHbLIA -

He
He
HE
He
HE
He
HE
He
He
He
He
He
He
He
He
He

308Tpad,_d_cerogHa. W pesynbTatsel pedopMm XoTAT
30KOHOMM , _0_MHCTPYKUMAMK .. MHOrK1e

MMEET HUKOKOrOo 3HAY4eHWS,_a B BefHbiX Cembax
MMEET NpaBEd HABA3LIBATL obwecTBy kakwe-nubo
K MOAPLIBY LLENOCTHOCTWU,_G K CNAOYEeHUD

K Cyny,_4_K napTuiHod Bnactu. "[Jobporo
KOHCEpBALMIO OTCTANOCTMH,_aQ NOBbllieHWe

MEHBIE, _0_B HEKOTOpbIX Chyqasx gaxe Gonbue,
HO pPA3BWTWE,_G HA NATAHWE BoaXEeTHbIX Npopex.
HOYONW 3TO QeNaTh, MNPOM3BOAWMTENW APYKHO

O NofaeneHnn ceobodbl,_a o nogasneHud ocoboi
Opradel BNACTH, _@ MOCYAOPCTBEHHbIE Y4YpewaeHus ,
OTKAT HA3a4,_d_ABMKEHWe Bneped, pA3BWMTHE
oTpacib WAW BELOMCTBO,_d TaKAA e onopa
NIAHOBOW XWpYpru4yeckoW onepauWen,_da_cpouHOW
nossiuaeT, _d_HaobopoT, nogpoiBaeT

NoBbileHWE TapuboB,_a pPA3BWTHE KOHKYDEHUMW W

Figure 4.20: Yeltsin’s “not A, but B”
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ay4HOW oTpacnu He BypeT ¢opmansHol,_d npuHeceT peanbHoie Putin_2006.txt
TenbHble cnoed, He B Gpoeb,_a B rnas. (TBeTCTBEHHOCTbL 3a cTpaHy Putin_2012.ixt
HWA NPOMCXOAWMT He B Ho4ane rogd,_a B cepeguHe. W npuuduHo# Tomy, Putin_2000.ixt

CnpaBeanvBOCTb HE B YPOBHWIOBKE, @ B pacuupeHwn csobogpl, B Putin_2016.txt
b, He BCErAd W He Be3[e,_0_B OTAENbHbIX CAYYGAX - Mbl HE CMOKEM Putin_2005.txt
COBUIOB 3eCb He BWIHO._A_MeXQy Tem NnepsBooyepefHbie peweHus Putin_2007 .txt
WeANeHWA HOCAT HE BHEWHWH,_d_BHYTpeHHWiA xapaxkTep. [o ob6bémam Putin_2013.txt
T NPMHUMATCA He Bcerga npocTto._A MHOrAG M BOBCE He Putin_2003.txt
HE TPEBOXHOA W He BCeNAeT ONTUMU3MA,_a HeLaBHO YCTOWYMBbIE, Putin_2015.txt
KO He BCeraa v He ecem. Ho gpyroro,_a yx Tewm Gonee Putin_2003.txt
Bnepen, BAXHEE HE BCNOMWMHATE MpoWnoe,_@ cMoTpeTe B Gyayuee. Putin_2000.txt
DKPATHA NPOCTO HE BuKWThL,_d_rpaxfaHckoro oblecTsa — He co3AaTh. Putin_2000.txt
B TEKYWEM o4y He BupoC,_0_HEMHOro [AaXe W cHu3uncA. A 3Haw o Putin_2016.txt
Hbl 3[leCb CTATb HE [NABHbM WCTOYHWKOM,_ @ MPexae BCero Putin_2007 .txt

sl 3HOETe, [Aaxe He rofsl,_d_gecatTunetud. OHW KpadHe 4YyBCTBWTENbHbl Putin_2008.ixt
NHAGPHOCTE — M HE JeKNapauWAMK, _0_KOHKPeTHbIMM OAeWCTEMAMM. JTO  Pulin_2015.xt
HOCTh NA3IBMTHUA HE NN8 M3ANAHHLX . a ANS BCeX CThAaH W HanonoR. 3n  Putin P01A.hxt

Figure 4.21: Putin’s “not A, but B”

* — DONKHbI PeldTb He AeHbrW,_d_MHEHWe Nijed, penyTauusa napTuv M Medvedev_2008.1xt
100 WCMNONb30BATb HE ANA NATOHUA Obip,_a B LENsx MO4EpHW3auMu Medvedev_2010.txt
1GXOAWNMCE — HOQO HE W30NMpOBAThL,_d_BOBNEeKATe B Awanor. W el Medvedev_2008.1xt
UMETb [OCTYN Y#e He K oBbl4HOMY,_O K WMPOKONONOCHOMY WMHTEPHETY. Medvedev_2009.txt
[ONKHA COCTABMTb HE MEHEee 4YeTBepTW,_a K 2020 rogy — Gonee Medvedev_2009.txt
ia. Ho noka 3gecb He HaBeféH 3MEMEHTApHbIi NOPAROK, 0 CTPOMTENbCTBO Medvedev_2009.txt
{a3aTb: peyb WMAET HE 0 KOHCTUTYLMOHHON pedopMe,_d WMMEHHO O Medvedev_2008.ixt
)rO NATPUOTU3MA — HE MOKA3HOrO,_d_WCTUHHOro. $ gasan Medvedev_2010.txt
© 3TW NPOrpaMMel — HE MPOCTO NOAMOTOBUI, _@ TeX, KTO 3TW NporpamMs Medvedev_2010.txt
iTM net. lpu 3TOM He npocTo pewnTh e€,_d MNOBbIIGA YPOBEHb ONAATHI Medvedev_2011.txt
ie nNpoTHB [py3un, He MpPoTHE IPY3MHCKOr0 HAPOAd,_O POAM CNACEHWA Medvedev_2008.txt

iMA Mbl 30HMMAEMCH He paiy CaMoi OTpachM,_a AnA Toro, 4Tobbl Bhpocna Medvedev 2008.ixt
CpegHei TAKEeCTW, He CBA3AHHBIE C HACHAMeM._A ecnu B3bickaTh wrpad Medvedev_2009.txt

Hawn KOHKYpEeHTHl He CTeCHANTCA 3TOro AendTb._A Msl 3audcTyl CUaMM  Medvedev_2008.txt
:CMA NPABOCYAMA — HE TONbKO KApadTh, HO W MChpaensaTb. CepbMoe. Medvedev_2010.txt
jecrnonesHo. HykHO He YroBapWBATL,_O_KAK MOXHO GKTHBHEE pacWWpATh Medvedev_2008.txt
*HUE HAWel CTPaHsl He YMeHbWanock, a pocho. W, kKoHeuHo, Mbl o6a3aHsl Medvedev 2009.txt

Figure 4.22: Medvedev’s “not A, but B”

(67) B yHu3uTespHOE MOJIOKEHNE ObLIA IIOCTABJIEHA HE BJIACTD, & CaMO POCCHiicKoe rocy1apeTBo.

(It was not the government that was put in a humiliating position, but the Russian state itself.)

(Yeltisn 1995)

(68) [...] mommepKKa MPOU3BOIUTEIEH HEKATECTBEHHBIX OTEUECTBEHHBIX TOBAPOB OTHIO b HE MOBLIIIAET,
a HaobOPOT, MOAPBIBAET KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh CTPAHLI, IMO3BOJISAET OCTABATHCA HA, ILIABY
ne3pHEeKTUBHBIM TPEANPUATAIM U TOTUT P DEKTUBHEIE.

([. . .] the support of manufacturers of low-quality domestic goods does not increase, but on the
contrary undermines the country’s competitiveness, allows inefficient enterprises to stay afloat

and drowns efficient ones.)

(Yeltsin 1999)
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In (67) Yeltsin presented an assessment to be considered generally and then presented a new view.
Moreover, by notifying the people that as the evaluation is low, rather than the “Russian government”,
“the Russian state itself” is in a humiliating position, which can elicit recognition of the community,
not a contrast between the government and the people. In (68) Yeltsin uses the paired vocabulary
and emphasizes the fact by comparing it. By doing so, it becomes possible to modify the listener’s

thoughts on what is generally regarded.

(69) Peanusyiorcst HAMOHAJIbHBIE IIPOEKTHI B 00J1aCTH 00pA30BaHUs, 3/ [PABOOXpaHenud, |. . .|. IIpobiaembr
3/1eCh HAKAIJIMBAJIUCEH, BbI 3HAETE, JIAKe HE TOJBI, & JIECATUICTHUSI.
(National projects are being implemented in the fields of education, health, |[...]. Problems

accumulated here, you know, over not even years, but decades.)

(Putin 2006)

(70) Opmako 06bEM TaKUX KPEJMUTOB B TEKYIEM TOJy HE BBHIPOC, & HEMHOIO JIA’Ke W CHU3MJICH.
(However, the volume of such loans in the current year has not increased, but even slightly

decreased.)

(Putin 2016)

In (69) Putin mentions the social problems in Russia. Yamauti (2010a) likens the situation of Russia
after the Yeltsin administration to the construction of house. Yeltsin destroyed the building, built
a new foundation, and transferred it to Putin, but rubbish and other garbage was scattered around
the foundation. In other words, it is in a state of social disorder and various problems such as
the economy, standard of living, education, and welfare had piled up. Therefore, Putin sought to
change the knowledge or recognition of the nation of complaints about life in Russia. Putin stated
that these social problems had not accumulated during his own administration but were rather
problems that had accumulated over a considerable length of time. In (70) Putin gives negative
financial information. As a background to the use of negative expressions, it can be predicted that
there was a common public expectation that Russian finances were improving. Therefore, a contrast
expressed by negation is used to effectively convey what is actually a negative condition. Here, while
emphasizing the current situation by the negative statement, in order to reduce the shock due to

this fact, Putin adds the information “slightly”.
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(71) [...] pemenue 0 NPUHYKJIEHUHU arpeccopa K MUPY ¥ OIIEPALUs, IPEJJIPUHSITA HAIIIMMU BOEHHBIMHU,
OCYIIECTBJISJIUCEH He TPOTUB ['py3un, He MPOTHE IPY3UHCKOTO HAPOJIA, & PAJIN CIIACEHUS XKUATEJIeH
pecynybIIuKy ¥ POCCUNACKUX MUPOTBOPIIEB.

([...] the decision to force the aggressor to peace and the operation undertaken by our military
were carried out not against Georgia, not against the Georgian people, but to save the people

of the republic and Russian peacekeepers.)

(Medvedev 2008)

(72) ¥V Hac ecTb BCe BOBMOXKHOCTH CJIEJIATH TAK, 9TOOBI HACEJIEHUE HAINEH CTPAHBI HE yMEHbINAJIOCH,
a pocio.
(We have every opportunity to ensure that the population of our country does not decrease,

but grows.)
(Medvedev 2009)

In (71) Medvedev states the purpose of the military intervention into Georgia. The South Ossetia
War, another name for the Russo-Georgian War, took place in August 2008 between Russia and
Georgia, as well as between Separatists and Unificationists in South Ossetia and Abkhazia. Yamauti
(2010b) points out that this military clash gave the world the possibility of a new cold war between
the US and Russia, indicating that Russia cannot escape the Cold War dynamic by trying to recover
its influence over the former Soviet Union by force. He explained the structure of the conflict
as follows: first is the domestic conflict over separation and independence between the Georgian
government and South Ossetia and Abkhazia, second is the conflict between Russia and Georgia,
and third is the conflict between Russia and Western countries over Georgia. Medvedev explained
the reason for the military intervention into Georgia at that time to the nation so that they would
not criticize the Medvedev administration. Medvedev not only stated the object of the invasion but
also denied what the people would be expected to feel and changed the viewpoint from the invasion
target by appealing to the original purpose of the campaign. In (72) Medvedev gave hope for the
possibility of avoiding the thorny question of dwindling population. Russia is had been experiencing
a decline in population after the collapse of the Soviet Union. Medvedev in his third presidential

ba

article “Poccusg, Buepen!” of September 2009 mentioned the need to stop the trend of population
decline. Specific measures include raising the quality of medical care, increasing the birth rate, and
coping with alcohol dependence. Here Medvedev indicates the possibility of countermeasures to the
declining trend. In addition, he uses “increase”, its antonym, rather than simply reducing or stopping
the population decline. As a result of this expression, Medvedev’s assertion was successful in giving

hope to and raising the expectations of his audience, politicians, and citizens.
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An assertion with a negative expression, especially when conveying it with the conflict structure
of “not A, but B”, has the effect of renewing the listener’s recognition as well as that of strengthening

the speaker’s assertion with the contrasting vocabulary pair.

Expressions for expansion of awareness

Here, we explore the common expressions by word frequency in the texts of all Russian Presi-
dential Addresses, and we set the span at 2-grams. Figure 4.23 is the result of the word cloud, and
the word size reflects its frequency; therefore, words written large are high frequency, while small
words are low frequency. It is obvious that one such collocation should “poccuiickag dpenepamnus”
(Russian Federation) (14 %) because presidents mention the country of Russia in their speeches.
It is interesting that the expression “me Tonpko” (not only) (13 %) is shown as large as the phrase
“poccuiickas denepanus”’ (Russian Federation). The three presidents commonly use these words
frequently in addition to the phrase “no u” (and also) (11 %). The next examples show the contexts
of the usage of the phrase “nme Tosbko HO u”’ (not only, but also). The following figures 4.24, 4.25,

and 4.26 show the usage of the phrase “not only A, but also B” in Presidential Addresses.
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Figure 4.23: Collocations in 2-grams (top100)

The expression “not only A, but also B” refers to both components, the former and the latter. In

the former case, what is supposed is indeed so. On the other hand, the latter shows the speaker’s
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Figure 4.24: The expression “not only A, but also B” in Yeltsin’s addresses

"TpEeHHel, HO W BHEWHeWn.
BKHYI0 penyTauuio BbiFrogHO
wybna. KoHBepTUpyemMoCTH
iHbIX BbITb KOHKYPEHTHbIMA
14 Mpl 06A3AHL YYMTLIBATE
ITHA — 3TO BO3MOKHOCTb
1aTHA — 3TO BO3MOXHOCTb
IFAHBI LOMKHBI 3AHUMATLCA
Espocowsa cbnukano Hac
¢ BCEro rocynapcTsBo, HO
bT. CunTaw Takke, 4TO
3Ta npobnema akTyaibHa
I03BONMT Ham obecneunTb
'0 dpoHTa. 3TO npobnema
I3HW PEeNUruo3HON, MM3HW

NPHM4EM MPUHLMIMANbHBIX
m. Bmecte c Tem Poccusn
MANbHAA MOAWTHKA — 3TO
LOMKHbI NPUHATL Y4acTue
IXa C nonHoMouuamu. OHW
‘H, B 3TOM 3an0r ycnexa
M, 3bpekTHEHO BOpOTLCA
Nobena Bbna gocTurHyTa

R [RRNY. AN

He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He

TONLKO
TONLKO
TONBKO
TONLKO
TONBKO
TONbKO
TONBKO
TONbLKO
TONBKO
TONbKO
TONBKO
TONBKO
TONBKO
TONBKO
TONLKO
TONBKO
TONbLKO
TONBKO
TONbLKO
TONBKO
TONbLKO
TONBKO
TONbLKO

Nno TekywusM, HO W NO KANUTANbHbiM onepauwam. Hanomwm,

B IKOHOMWKE, HO_W B MONWTHMKE, M NOTOMY HGAO YeTKO
BHYTPEHHEH, HO_M BHeWwHel. He TONbKO NO TeKywMM, HO W
BHYTPW CTPAHB, HO W HAO MEXAYHAPOAHLIX poiHkax. B Poccuu
BHYTPHMONNTUHECKY CHTYALMIO, HO M NPOYHOCTb HAWMX
BeIBMPOTL BNACTH, HO M NOCTOAHHO 3TY BAGCTb

BeIBMPATE BNACTH, HO WM 3TY BAACTb KOHTPONMPOBATH. Mbl
BLIBAIEHWEM HOPYIWEHWH, HO W NpOdUNGKTWKOM, He
reorpapuyeckld, HO_W 3IKOHOMUMUECKW, W LYXOBHO. YbewpeH,

rocynapcTBo, HO_W APYrUX YYacTHUKOB npoueccd. KctaTu
rocynapcTeo, HO_u BM3HEC MOXET OKA3bIBATh BCEMEpHOe
pns Bu3aHeca, HO W AN GIOAKETHbIX, MyHWUWNAAbHbIX
eirHoe, HO_W OJMHOKOBO BbICOKOE KA4eCTBO [AeN0oBoN cpejsl

KpYMNHLIX ropofos, HO W cé&n, W nocénkoe. [lanee, B
MAOTEpPHANbHON, HO_M_AYXOBHOW, LEHHOCTEeN rymMaHu3Ma wu

HO CpedHecpoyYHyln, HO W Ha OONTOCPOYHYID NEPCneKTHBY,
nognucand, patudUUMpoBAnd, HO WM _HAG NMPAKTHKE BbINOAHAET
MOMOWbE HY#ACOWKMCA, HO_ W WMHBeCcTMUwM B Byaywee
npeactasvTenn lpaBUTeNbLCTBA, HO M NAPAGMEHTA W
pPA3MbITEl, HO_W_MNOCTOAHHO MNepeKwipiBanTCA C OQHOr0 YPOBH
pPOCCUHCKOro, HO_W BCero esponenckoro BuaHeca, B 3ToM
C TEppopoM, HO WM C PacnpoCTPAHEHWEM AAEPHOro,

CUNONR Opy#Ws, HO M _CHMNOW AyXd BCeX HApPOJoB,

Figure 4.25: The expression “not only A, but also B” in Putin’s addresses

intent more clearly. In other words, the speaker’s true assertion or new opinion is mentioned in the

latter part. At the same time, it can express the claim that it already knows the points that the

listener can be expected to know by touching on the former.
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BLIDAKATLCH CERUYAC HE TONBKO B DAKETAX, HO_W_B KOHKPETHBIX W MOHATHLIX HAWWM Medvedev_2010.txt
; AONKHBl HABNWAATE HE TONBKO MOCYAAPCTBEHHHE CNykOsl, HO W _rpaxaaHckoe obuwecTso. Mpu Medvedev_2010.txt
A. [loayepkHy, 4TO HE TONBKO FOCYAAPCTEO, HO_W_HOWW KPYMHBIE KOMAGHWMW AOMKHbI Medvedev_2009.txt
ACCHA MPAaBOCYAMA — He TONbBKO KAPATh, HO_W_Wcnpaenatb. Ceabmoe. Hawed Medvedev_2010.txt
JHA CTAHET UEHTPOM He ToNnbkKo obA3aTenbHoro obGpaz0BaHWA, HO M COMOMOArOTOBKM, Medvedev_2008.txt
30, BOCTpeBOBAHHOE HE TONBKO OTEYECTEEHHBMW, HO_W_3apyBemHbMW NpoU3BOAWNTENAMM . Medvedev_2009.txt
3nece BeNWKd poNb He TONRKO NEAAroroB, HO_M_MeCTHbX Bnacter. OHM Morau Gbi, Medvedev_2010.txt
HQNOMHIN, 4TO NPABO HE TONBKO MOAWTWYECKMX NapTuii, HO_WM_oBlecTBEeHHbIX OpraHU3aumi Medvedev_2008.txt
ALepoB — OPUUEPOB, He TONEKO MNPOdECCMOHANEHO NOATOTOBNEHHEX, HO M BOCTMWTAHHBIX HA Medvedev_2009.txt
neTel — 3TO 3aAd4a He TONBKO CHUCTemsl 0Bpa3oBaHWMA, HO W _OTEYECTBEHHOW KYNbTYpbl, Medvedev_2010.txt
4HbIX OTUB W MATEPM HE TONEKO COBCTBEHHbIX, HO_W_NPMEMHbIX AeTed. Mol no npasy ropOMMcAa Medvedev 2010.txt
3 NPoaHANM3MPOBATL HE TONBKO YCMNEXW, HO_W npoMaxu. W u3sneys w3 3Toro camsie Medvedev_2008.txt
koMuTeTen. CerofHs He ToNbKO dedepanbHble, HO_W_PervoHanbHeie, W MyHWUWNANbHbIE Medvedev_2010.txt

Figure 4.26: The expression “not only A, but also B” in Medvedev’s addresses

(73) DddexruBHOE PHIHOUHOE XO3AUCTBO — 9TO HE TOJBKO CBOOOJA YACTHON MHMIMATHBbLI, HO K
CTPOTHil TPABOBOU MOPSJIOK, €IUHBbIE, CTAOWIHHBIE U HEYKOCHUTEJBHO COOJIIOIAEMbIE BCEMHU
[IPABUJIA IKOHOMHUYIECKOH JIEATEbHOCTH.

(An effective market economy is not only the freedom of private initiative, but also a strict

legal order, uniform, stable, and strictly following all rules of economic activity.)

(Yeltsin 1997)

[Ipw permeHnE SKOHOMUYECKUX U COTMATHHBIX 337129 MBI O0I3aHbI yINTHIBATH HE TOJIHKO
BHYTPUIIOJIUTUYCCKYIO CUTYAIIUIO0, HO U TPOYHOCTH HAMINX MEXKIYHAPOAHBIX HO3I/H_H/II7L
(In solving economic and social problems, we must take into account not only the domestic

political situation, but also the strength of our international positions.)

(Putin 2001)

Bocnmranue smereit — 310 33,1294 HE TOJBKO CHCTEMBI OOPA30BAHNA, HO M OTE€YECTBEHHOHN KYJIBTYPHI,
obIIecTBa B MEAOM.
(To nurture children is not only an issue of the educational system, but also of the homeland

culture and society as a whole. )

(Medvedev 2010)

In (73) Here, Yeltsin describes the ways of the market economy. The policies of the Yeltsin
administration resulted in a pressure on the people’s lives by introducing a market economy. Natu-
rally, the people were dissatisfied with this economic policy, but Yeltsin emphasized his views of the
market economic policy. Yeltsin first touched upon what the citizens wished, and Yeltsin himself
stated that it is based fully on that point. In the second half, Yeltsin describes how to proceed with

policies to make the market economy fully functioning. In other words, Yeltsin understands the
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current state of the Russian economy and also understands what kind of market economy the public
wants. On the other hand, the Russian economy has been sluggish, lagging policy. To cover this
Yeltsin describes what is necessary for the formation of a market economy. In (74) Putin talks about
the domestic economy and viewpoints important for improving social life. At this time, the Putin
administration was in its second year, a short time after inheriting Yeltsin’s “negative heritage”.
Putin assumes that in the case of economic instability, there is recognition that priority should be
given to the domestic situation, which is also important as a matter of course, but indeed in order
to solve is the economic and social problems, Russia’s standing and position in the international
community he also claims is important, and presents how the Putin administration should proceed.
In (75) Medvedev mentions the education of children in Russia. When speaking of children’s edu-
cation, obviously a system of compulsory education can be cited. Needless to say, Medvedev also
understands the importance of the educational system and is advancing policies to review it. Tsuda
(2009) points out that especially in its second year, 2009, the Medvedev administration implemented
reforms in various fields such as politics, the economy, welfare, and education. Regarding the issue
of the education system, Putin had already incorporated it into the “national priority project” that
encouraged such measures in 2005. Mizoguti (2006) reported that Putin had implemented reforms
such as establishing an introductory business school for the latest technology and providing financial
support. However, in (75) Medvedev highlights the importance of inculcating children’s interest in
their own culture in education, patriotism, and Russian society as a whole.

By expressing “not only A but also B”, the president shows the hearer that he/she grasps the
problem with respect to “A”, and “B” is also a problem subject, so we may consider this as having
the effect of pointing. In their Addresses, the presidents need to appeal to the audience that the
leader of the country or “I” am perceiving current circumstances, and this is an important point for
the Russian people to make a judgment of the Russian president. Therefore, presidents tend to use
the phrase “me Tossko mo n” (not only, but also) to appeal to their own ability as the president of

Russia.

4.2 Capacity as a leader

In this section we will discuss how the Russian presidents appeal to the audience’s own ability as
the leader of the country, considering their collocations about responsibility and attitude to the
problems. The president’s popularity and trust often appear in his approval rating. Most decisions
are based on the President’s policy, but we believe that the words conveying policy will give the

audience an “impression” in addition to the content reflecting the President’s consciousness.
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4.2.1 The expressions of responsibilities

In this section we will discuss the responsibilities of each president. TTouermos (Pochepcov 2001)
points out that the leader of the population gives a solution to their problems; therefore, they are
required to choose the appearance and the behavior of a person who is able to solve these problems.
As he says, much of the public opinion of the president is attributed to his political policy and
depends on the results of the policies, so that public opinion polls are constantly changing. In
addition to this idea, we think that there is linguistic influence behind the approval rating. In
particular, political speeches are prepared in advance, and what is mentioned is fully discussed.

BIMOM (Bcepoccuiickuit eHTp u3ydeHust O6IMIeCTBEHHOro MHeHus), an independent Russian
public opinion agency, researched the ideal president.? The research question is how Russians see
the ideal president of the country; how they estimate the extent of his powers and from which social
strata, from the point of view of the respondents, the new president should form his team. An
ideal president should be, above all, a wise politician, a real “father of the nation”, 48 % of Russians
believe. A slightly smaller proportion believe that the president should be first of all a modern,
effective manager — 42 %, and those who found this difficult to answer made up 10 %. Ilouenmnos
(Pochepcov 2002: 74) says that the population expects power structures to solve their problems, not
stories about difficulties with their solution. Power is a symbol of problem solving, not a symbol of
hesitation or interrogation.

Because the consciousness of a problem differs depending on the vocabulary used to discuss it, we
consider vocabulary to be one clue to examine what the president sees the problem to be. Focusing
on the vocabulary expressing the problem makes it possible to compare the attitudes of the speakers
toward them. Therefore, we compare the three presidents’ vocabulary with respect to the problem.
Here, we observe the vocabulary in a co-occurrence relationship with the target vocabulary. Winnie
(2011: 77) defines a collocation as a word or phrase having a set relation with other vocabulary, and
as the collocated words are chosen by the speakers or written out, these collocations do not occur
by chance. She says that the cooccurrence relationship of a word refers to the vocabulary most
frequently appearing in conjunction with the word. Hunston (2002: 12) notes that a collocation is a
co-occurrence relation of words based on statistics. One of the statistical methods for measuring co-
occurrence is the MI score. Winnie (2011: 94-95) points out that the MI score noticeably measures

collocation with vocabulary with which it rarely co-occurs, and the list based on MI scores is likely

21t was conducted on July 21st—22nd, 2007. 1595 people were interviewed in 153 settlements in 46 regions, territories, and
republics of Russia.
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to include vocabulary that infrequently co-occurs with the search key word. In other words, it
is possible to observe the co-occurrence relation with low-frequency vocabulary, and this result is
considered not to depend on each corpus size. Philip (2003: 104) says that “the significant collocates
— those which are included in the calculation — are those which occur within a five-word span around
the node’, and we set the span of collocations from N-5 to N+5. We will observe the tendencies of
collocations, such as what kind of verb or adjective tends to follow the key words with a given MI

score within the span of five words.

President’s attitudes toward problems

Looking at the frequency table (with a stop-word list) in the texts of the Russian Presidential
Addresses, words for problems are included in the top 50 words (Table 4.2). The words that we will
observe are “upobsiema’ (problem), "3asaua” (issue), and “Bounpoc” (question). The word “zamaua’
(issue) is ranked 14th, “npobsema’ (problem) 17th, and “Bompoc” (question) 32nd. A frequency table
with low frequencies indicates that the vocabulary items on problems are very numerous, as in the
Presidential Addresses. These words are defined in the Tonkoswsiii ciosaps (Explanatory dictionary)
as follows: “problem” means complicated cases, tasks, or things that require solutions or investiga-
tion, or by extension (colloquial), something difficult to solve or accomplish (1. Cnoxwusriit Bonpoc,
3aJ1ava, TpeOYIOHe pas3peleHns, uccaeaosanusa, 2. llepenocnoe 3uHadenre 0 I6M-HUOY/IL TPYIHO
paspemmMom, ocyiecTBuMoM (pasrosoproe)); “issue” is something that needs to be accomplished
or resolved (To, uro Tpebyer mcnosnenus, paspemenus); and “question” is an expression used to
receive information that requires answers (O6paienue, HAIPaBJIEHHOE HA NOJyYeHUE KAKUX-HUOYIH
cejennii, tpebyoniee orsera). Because the nature of the Presidential Address requires the presi-
dent talks about future policies, it is natural that the word “zamaua” (issue) is used most frequently
among the vocabulary items concerning problems. In other words, the President presents missions
that will be future tasks. The word “mpo6sema” (problem) describes difficult points to be answered.
The word “Bompoc” (question) is a case, topic, or subject to be considered, so it is used less frequently
than the other two vocabulary items. From the frequency of use of words concerning problems, the
characteristics of the Presidential Address can be expressed, and it can be said that the president
tends to state the issue to be discussed rather than the topic to be considered.

Tables 4.3, 4.4, and 4.5 show the results of MI scores (MI value > 3). We set the minimum
frequency of collocates at two times. We took particular note of the next three types of words in the
results: 1. difficulty or importance, 2. solution and 3. occurrence or aggravation. The particular
items in the collocations of Yeltsin’s “Bompoc” (question) are as follows: 1. difficulty or impor-

tance: mepemennocts (hesitancy), ocrperii (controversial), ocrpo (urgently), Tpymmsni (difficult);
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Words Frequency
1 Poccus (Russia) 1,330
2 crpana (country) 1,015
3 rocymapcTBeHHBIH (state) 1,002
4 mmacrb (authority) 918
5  rocymapcTso (government) 916
6  poccuiickuii (Russian) 890
7  cucrema (system) 736
8  paseurne (development) 706
9  denepanbusriii (federal) 679
10 sromOMHUHUecKwmit (economic) 650
11  meoGxommmuit (necessary) 634
12 opran (organization) 592
13 rpaskmanuH (citizen) 562
14 3amaua (issue) 561
15 skonomuka (economy) 558
16  pemenue (solution) 552
17  npobaema (problem) 551
18  deneparus (federation) 535
31 pernon (region) 390
32 Bompoc (question) 374
33 cdepa (sphere) 361
49 mpasosoii (legal) 292
50 mexayHaponubii (international) 285

Table 4.2: A part of the word list of all Presidential Addresses

2. solution: komupomuce (compromise), paccmorpers (consider); 3.
BeTaTh (stand), BeraBats (stand), craBurhea (be put), mpusmanume (recognition). The collocations
of the word “mpo6siema” (problem) are: 1.
octpora (severity), rpy3 (load), sanepxxka (delay), nesamemymurensno (immediately), 2. solution: not
available, 3. occurrence or aggravation: obocrputs (exacerbate), obocrpenune (worsening), BcTarh
(stand), BeisiBuTh (reveal), Bosuukars (occur). The collocations of the word “samaua’ (issue) are:
1. difficulty or importance: meymossersopuresbno (unsatisfactory), cronts (worth), npuopurernpiii
(priority), BaxmocTh (importance), mepsoouepemnoit (primary), 2.

BomosHUTEL (implement), mepecmorp (review), 3.
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difficulty or importance: mepemennsbiii (unresolved),

occurrence or aggravation: mocrasuth (put),

occurrence or aggravation:

solution: yrounmts (clarify),



craputbest (be put), Berasars (stand), crosts (stand). From the results for all collocations, it
can be seen that Yeltsin’s Presidential Addresses have vocabularies related to difficulties or contain
vocabulary co-occurring with vocabulary concerning problems. Looking at Yeltsin’s collocations,

adjectives and nouns about difficulty may be observed for any of the words related to problems.

Yeltsin
No. Word Ml-score  Freq. No. Word Ml-score  Freq. No.  Word Ml-score Freq.
Bornpoc (question) npo6Aema (problem) 3aaava (issue)
HepeLLeHHOCTb 2 HepelLLeHHbIM 7
! (hesitancy) 6.86 I (unresolved) 578 ! {crz:ner) 5.69 7
2 CropHbIA 553 2 2 basuposatiue 5.71 2 2 HEYAOBAGTBOPUTEABHO 5§27 2
(controversial) (basing) (unsatisfactory)
AMLIEH3UPOBaHKE 2 B3aMMOOTHOLLIEHUS 2 .
3 (licensing) 505 3 (relationship) 571 3 ?aoffc;r,:j:ltl::; 527 2
oTeet 9 ocTpoTa 6 OCACAOBATEABHOC
4 (answer) 453 4 (severity) 5:56 4 ?consi?tel:]cTy) procte 4.95 6
BCTaTh rpys 6
4.53 2 5.30 5 npueeaeHue 495 6
° (stand) > (cargo) 6 (enforcement)
BCTaBaTb 2 macltabHocTb 2
6 (stand) 440 6 (magnitude) 530 6 {;Z:;;;Tb 4.64 2
norpaH1YHbIN OAHOYacbe 2
7 ( fr'cfntier) 440 2 7 (overnight) >30 7 ?oct';aamb 431 2
o pu
KOMMpoMMcC 3 nepBoCTemneHHbIM 2
8 (compromise) 435 8 (primordial) 530 8 ?;:B:JSCR 427 2
CTaBUTbCA 2 MoOpoAUTD 6
9 (be put) 427 9 (create) 5.18 9 z::;;::)b 4.18 6
ABYCTOPOHHMI1 3 MHTEHCUBHBII 2 o
10 (bilateral) 405 10 (intensive ) 497 10 (Jvol:':;) 3.99 2
6ok 2 oboctputs 2 NPUOPHUTETHIN
1" (block) 405 I (exacerbate) 497 1 (;riofity) 3.98 2
Ka3axcTaH 2 HaKOMUTbCS 5 BAKHOCT
12 (kazakhstan) 405 12 (accumulate) 492 12 (importance) 3.95 5
npusHaHue 3 MOAXOAUTD 4
13 (recognition) 3.92 I3 (approach) 471 '3 ‘(Dsizpei:t?’) 3% *
NPUHLMMUAABHBINA 6 obocTpeHue 471 3 1995
14 (fundamental) 3.74 14 (worsening ) : 14 SCrasars 3.82 3
BHeceHWe BCTaTb 3
15 (making) 3.69 2 15 (stand) 4.56 I5  (stand) 3.8l 3
061LLEeCTBEHHO-MOAUTUHECKMI 2 oCTpbIi 20 BBIMOAHUTL
16 (socio-political) 3.69 16 (acute) 447 16 g:,ZI::]ent) 369 20
ocTpo 2 BbISIBUTD 3
17 (urgently) 369 17 (reveal) 442 17 (stand) ; 3.69 3
i HaCyLLHbIMA
18 (overnmental) 369 2 |18 (el 439 4 8 (vina) 369 4
nepecMoTp
19 Ceonsidery 321 2 9 (o 410 7 19 (review) 369 7
TPYAHbIV 3 HE3aMEeAAUTEAbHO 2 ”ePB°°“ePeA“°‘7‘
20 (difficult) 3.12 20 (immediately) 397 20 (primary) 3.63 2

YO ENAY

Table 4.3: Yeltsin’s 20 most strongly associated collocates of “Bonpoc”, “npobiaema’”, and “3amaua’

The collocations in Table 4.4 with words related to problems in Putin’s Presidential Addresses
are as follows. The collocations of the word “Bompoc” (question) are: 1. difficulty or importance:
ciopublii (controversial), ayBcTBuremiinbiii (sensitive), 2. solution: mpoGaemnsii (troubled, note:
this word means encapsulating a problem in order to research the resolution of a problem in Rus-
sian), orseruts (answer; verb), pemarncs (be resolved), 3. occurrence or aggravation: 3aTpoHyTb

(affect), BozBpamarbcs (return). The collocations of the word “npo6sema” (problem) are: 1. dif-
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Putin

No.  Word Ml-score  Freq. No.  Word Ml-score Freq. No.  Word Ml-score  Freq.
Bonpoc (question) npo6Aema (problem) 3aaaua (issue)

| BbILLIEMEPEUUCACHHBIN 2 BOAHYIOLLIMI I 2003 )
(above-mentioned) s : (exciting) 6.30 2 . 627
YA2AUTB 2 3acTapeAblit 5 OAHOTUMHBIN 5.69 2

2
(handle) 786 2 (long-standing) 5.71 2 gaor:i?.mﬁ ’

3 rnoAemuka 2 Aemorpadus 3 . 13
(controversy) 6.86 3 (demography) 5.30 2 I(353t6and|ng) 545
npobAeMHbIN COBpPEMEHHOCTb )

! (tlnp-oubled) >86 2 4 (prepsent) 5.30 2 4 512327:; mg:r‘]/tegr;:lke)nt-owned 5.27 2
5 3aTPOHYTb 3 HaCyLLHbIMA 5 2
(affect) 5.63 5 (vital) 5.03 5 {gzzte)lril:ge) 4.95
6 33AaBaTbCs 2 yMOMMHaTb 6 ; 4
(be asked) 5.53 [} (mention) 497 2 BbINOAHUMbIN 4.8l
7 NOAOXOAHBIM 553 2 ;  Koperb ; - (workable) k5 )

(income) : (root) 4.56 Fé\::)xa .

8 CropHbIit 2 MHTErpupoBaTbcs 8 2
(controversial) 553 8 (integrate) 4.49 2 ’(15‘2‘;;';‘)33"3 4.69

s ot 2 | e memema s S

9 (realistic)
UyBCTBUTEABHbIN cTpauBath .

10 (syensitive) 5.12 3 10 {maﬁ(e) 430 2 10 OG?eHag:onaAbem 4.59 10

T 3aKpbIBaTh 5.05 2 || HakomwTeca 3 ¥ (nationwide) 450 12
(close) : (accumulate ) 4.18 f;z:)mb ’

12 MUHGUH 2 pewatb 12 . 2
(Ministry of Finance) 5.05 12 (decide) 4.17 17 /(-\II;P:‘I;;HM 4.46

13 06I.U.'eCTBeHHO 5.05 2 |3 HEOTAOXHBIA 397 ) 13 pewars 438 20
(socially) (urgent) : (decide)

14 NpeemMCcTBEHHOCTb 2 ocTpoTa 14 3
(continuity) 5.05 14 (severity) 3.97 2 CTaBUTbCA 4.27
CMOKOHBIN CTaAKMBaTbCS (be pur)

15 4.86 2 15 3.90 4 15 COpeBHOBaHMe 4.10 2
(calm) (face) (competition)

16 npopabotatb 486 5 |¢ HeAosepue 2 16 eLLIVE’b 406 24
(elaborate) . (mistrust ) 3.84 }()solve) ’

17 MopaAb 2 OTKPOBEHHO 17 3
(moral) 4.69 17 (openly) 3.84 2 2020 3.86

6LL,eroCyAapCTBEHHbIN

18 OTBETUTL 2 HapacTaTb 18 © yAapcT 2
(answer) 453 18 (increase) 3.79 3 (government-wide) 38l

19 peluatbcst 5 obcyxaaTh |9  MacwTabHbiit 8
(be resolved) 453 19 (discuss) 3.71 2 (large-scale) 372

20 BO3BpALLATHCS 3 pewmTsb 20  MocTaeuTb .
(return) 4.53 20 (solve) 3.67 18 (put) 3.60

RIS

Table 4.4: Putin’s 20 most strongly associated collocates of “Bonpoc”, “npobsiema”, and “3agaqya’

ficulty or importance: nacyumstii (vital), meorsmoxkubiii (urgent), ocrpora (severity), 2. solution:
ycrpausars (make), pemars (decide), o6cyxnars (discuss), pemmrs (solve), 3. occurrence or ag-
gravation: ynomuuarh (mention), nakomurhes (accumulate), crankusarbes (face), negosepue (mis-
trust), mapacrurs (increase). The collocations of the word “zamaua’ (issue) are: 1. difficulty or im-
portance: tuanka (bar), 2. solution: Bermosisiembrii (workable), pemars (decide), penmrs (solve), 3.
occurrence or aggravation: crasurbcs (be put), crosmuit (standing), nocranoeka (setting), crapurs
(put), mocrasurs (put). Putin also uses words meaning difficulties or occurrences, but when com-
paring his vocabulary with Yeltsin’s, it can be inferred that Putin took a positive attitude toward

problems.
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Medvedev

No.  Word Ml-score  Freq. No. Word Mi-score  Freq. No.  Word Ml-score  Freq.
Bonpoc (question) npo6aema (problem) 3apaua (issue)
B3ATbCA
| KBapTUPHbIN 6.86 2 ! (take) 5.71 2 | AMCKPEAUTUPOBATH 495 )
(apartment) 2 HAAOATO (discredit) .
2 COOTBETCTBEHHO 474 3 (for long) 5.71 2 2 Heuero 469 5
(accordingly) 3 npeHebpesxeHune (nothing)
3 y6exxaeHune 4.69 2 (neglect ) 4.97 2 3 YAyHLWaTh 410 5
(conviction) 4 Bcepbes (enhance) 5
4 60AE3HEHHbIM 4.53 2 (seriously) 471 2 4 OrepaTHBHbll 327 )
(painful ) 5 copeaoBaHme (operational) :
5 ?bI)KP{Ba:-;Me 4.40 2 (competition) 4.13 2
surviva
5 6 BOCMPUHMMATbCS
6 xoplo;t;m 3.69 3 (be taken) 3.97 2
ealthy’ 6
7 136aBUTbCS
arden
8 8 ocTpo 371 3
(urgently)

Table 4.5: Medvedev’s collocations of “Bonpoc”, “npobiema”, and “3amaga” (MI value > 3)

The collocations in Table 4.5 with words related to problems in Medvedev’s Presidential Ad-
dresses are as follows. The collocations of “Bonpoc” (question) are; 1. difficulty or importance:
6osresnennsnii (painful), 2. solution: y6Gexmenme (conviction), spkusanue (survival), 3. occurrence
or aggravation: not available. The collocations of the word “mpo6aema’ (problem) are: 1. diffi-
culty or importance: Bcepwes (seriously), octpo (urgently), 2. solution: B3srbca (take), m3baBurbca
(get rid), 3. occurrence or aggravation: sBocupurumarscs (be taken). The collocations of the word
“zanmaua’ (issue) are: 1. difficulty or importance: not available, 2. solution: yayumars (enhance),
onepaTuBHLIA (operational), 3. occurrence or aggravation:muckpemuruposars (discredit). As may
be seen, one of the differences in the kinds of words used in collocation with the word “sBonmpoc” (ques-

w99

tion) is that Medvedev gives more concrete words related to the life of nation, such as “ksaprupubrii
(apartment), “snopossrit” (healthy), and “cax’ (garden). Medvedev uses the word “can” (garden) in
the phrase “merckit cax’ (kindergarten) in his addresses.
Focusing on the use of the vocabulary “npo6sema” (problem), then there are collocations intended
e

for “time”. Yeltsin uses “omHouacke” (overnight), Putin uses “sacrapessiii” (long-standing), and

Medvedev uses “namoaro” (for a long time). See the following examples, (76), (77), and (78).

(76) Komewno, mpobJiemMa CJI0KHA U B OJHOYACHE HE PENIAETCH.

(Of course, the problem is complex and cannot be solved overnight.)

(Yeltsin 1999)
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(77) Y6exnén, y HAC €CTh yHUKAJBHbIH MIAHC B Orskaiiinee 1ecaTuieTne KapIuHAJBHO PEIUTh 1
JIDYTYIO 3aCTapeJlyi0 POCCUUCKYIO POOJIEMY — MKHJIUIIHYIO.
(I am convinced that we have a unique chance in the next decade to radically solve another

long-standing Russian problem — the housing problem.)

(Putin 2012)

(78) M1 B3stuch 3a geMorpaduaeckyo npobJaeMy BCEPbE3 W HAJIOJTO, HO JIOJNKHBI HOHATH, 9TO B
oamkaimue 15 jger 6yayT CKa3bIBaThCS MOCHEACTBUS AeMorpadgudeckoro cruana 90-x romos.
(We have taken the demographic problem seriously and for a long time, but we must under-
stand that in the next 15 years the consequences of the demographic decline of the 1990s will
be felt.)

(Medvedev 2010)

As shown in (76), (77,) and (78), Yeltsin, Putin, and Medvedev discuss the problems facing Russia
using expressions of time. The differences among them are that Yeltsin appeals to the difficultly of
solving the problem in a short span of time; in other words, it will require substantial time to solve
the problem, and this expression, “omnogacse” (overnight), is one strategy to convey to the audience
that resolving the problem is far more complex than most people realize. Putin leads to the end of
the problem that had been a problem in Russia for many years. He talks about the possibility of
resolving the housing problem, and appeals to the ability of his administration. Medvedev raises the
red flag of the population problem. However, as the population problem remains a major problem
in Russia, Medvedev conveys to the audience that his administration has been tackling it for a long
time. Yeltsin appeals to the difficulty of solving the problems with reference to a short time period,
while Putin and Medvedev use words expressing a long time period. If we examine their usage of
these words, Yeltsin and Medvedev express the nuance that they were actually implementing policies
for unresolved problems with these expressions, while Putin gives hope to the listeners of solving
the problems Russia has had for many years.

On the results of the collocations of the word “zamaua’ (issue), Yeltsin and Putin have collocations
for the years 1995, 2003, and 2020. These years also indicate the attitudes of the president toward
the tasks. As for the relationship with the task in Medvedev’s Presidential Addresses, there is a
collocation with the word “ymyumars” (enhance). See the following examples, (79), (80), (81), and
(82).
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(79) Joburbs cTabunusanuu ypoOBHS KU3HU, CO3/IATH TPEIOCHIIKY JIJIs €r0 TIOBBIEHUs — BAaXKHEHasn
3asa4a 1995 roja.
(To achieve a stabilization of the standard of living, creating the prerequisites for its improve-

ment is the most important issue/ task of 1995.)

(Yeltsin 1995)

(80) B Iocsmanun 2003 roja s crasui 3aja4dy obecriedenusi Koupeprupyemoctu pybust. [...J. Ceronns

[PEJIJTATA0 YCKOPUTH OTMEHY OCTABIIMXCSI OPPAHUYEHHI ¥ 3aBEPIIATH 3Ty pabory 70 1 uromns
TEKYIIEro TOJIA.

(In the Message of 2003, I set the issue/ task of ensuring the convertibility of the ruble. [...].
Today I propose to accelerate the abolition of the remaining restrictions and complete this

work before July 1 of the current year.)

(Putin 2006)

(81) Msr mocrapuan 3aa1y K 2020 rojry CO3/1aTh B MOJIEPHA3HPOBATH 25 MUJUITHOHOB PA0OIMX MECT.

(We set the issue/ task of creating and modernizing 25 million jobs by 2020.)
(Putin 2012)

(82) HesTeanHOCTD BCEX JOJIKHOCTHBIX JIAIL HE JOJIZKHA JIMCKPEUTHPOBATE TOCYIApCTBO. VIX riiapHas

3ajlada — yJAydlIaThb YCJIOBUM KU3HU JIIOJEH .

(The activities of all officials should not discredit the state. Their main issue/ task is to enhance

the living conditions of people.)

(Medvedev 2010)

Yeltsin and Putin present the year and state the issues of the nation, while Medvedev does not
mention the specific year. In (79) Yeltsin presents the issues to the audience in the same year as
his Presidential Address, whereas in (80) Putin mentions a past task in the Presidential Address in
2006. He reminds the audience of the issue that he advanced in 2003 and presents the listener with
a specific deadline to achieve the task. In (81) Putin lays out a goal with concrete numerical targets
and sets a concrete deadline year. Medvedev uses the word “3amaga” (issue) in a different situation
than the other two presidents. Medvedev mentions the tasks but focuses on the role of officials
without mentioning policies. Medvedev points the responsibilities and tasks of official posts. Here,
Medvedev uses the word “ymyumars” (enhance). For the people, the feeling that “the situation of

living improves” is unique to each person; there is no goal and it takes time to realize the feeling

87



that is the living situation is “getting better”. For this reason, here Medvedev merely mentioned the
general theory, and we believe it is difficult for the people to appeal to the Medvedev administration.

From the collocations with the words related to problems, we observed that Yeltsin uses colloca-
tions expressing the difficulty of the problems, Putin the importance of the problems, and Medvedev
specific problems. Turning to how they present the tasks, we observed that Yeltsin mentions is-
sues in the given year, Putin recalls past tasks and sets the goal of achieving future tasks, and
Medvedev mentions tasks, but only as a general statement that each person feels a unique degree of

accomplishment.

4.2.2 Russian political agendas

In this part, we discuss the various agendas covered in the Russian Presidential Addresses to the
Federal Assembly, paying attention to the modality expressing “duty” and consider the sense of
responsibility of the president.

Ogawa (2011: 93) expresses the position that modality expressions include objective modality
and subjective modality. Objective modality is expressed in the framework of reality in utterances,
that is, reality or unreality. A method of direct talk is used for reality, and these expressions
use the present tense, past, and future tense. For unreality, a hypothetical / imperative form is
used and there is no tense. Subjective modality is an attitude toward the reality of the speaker;
it has a wider content than objective modality and adds an additional meaning to the objective
modality of whether the statement is reality or not. Ogawa says that to express objective modality,
modalities such as possibility, aspiration, obligation, indispensability, or necessity are represented
by verbs, “moun” (can), “xorers” (want), xkenars (wish); short form adjectives, “momxken” (must),
“obszan” (be required); or predicate adverbs, “moxH0” (may), “Henp3sa” (cannot), “mano’ (need
to). Subjective modality is expressed by a particle, “Bpome” ( kind of), “akobwr” (allegedly); an
interjection, “xmjon” (pop), “6am’ (bang), an insertion word, “masepuoe”’ (probably), “Bepoarno”
(perhaps), “k coxaJsennto” (unfortunately); word order; a special modality phrase; or intonation.

We focus on the words in the top100 words that indicate obligation or responsibility: “momxuprii”

e 99

(must), “nano” (have to), “nyzkubiii” (necessary) and “neobxogmumo” (necessary). In the Russian lan-
guage the words “moskubiit” (must) and “ny>xubiii” (necessary) are short form adjectives, which
must function as predicates and are inflected to agree with the subject in gender and number. The
inflections are as follows; “ moskuBIA” (Must): TOJKEH, TOJKHA, JOJIXKHO, JOJKHBI; “HyKHbIH (nec-
essary): HbDXKEH, HbDXKHA, HyKHO, HyKHbI; and “meobxogmmo” (necessary): meobxomwum, He0OXOmuMA,
HEOOXOAUMO, HEOOXOUMEL.

.99

Note that in the result of lemmatized texts, the inflectional forms of “aomxupit” (must) were
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combined as one form, “gosmkubiii” (must), and the different forms of “nHeoBxomumo” (necessary)
were combined under “neobxomumprii”’ (necessary). However, the forms of “Hyxmubiii” (necessary)
were treated as different, and only “myskmo” was included here. For that reason, we compare the col-
locations of the words “ momxkusiit” (must) and “nano” (have to) among the three Russian presidents
to observe their attitude toward responsibility. Also, by looking at the vocabulary for “necessity”;
“HyxHbIi”/ “Hyx)HO” (necessary) and “ueobxommmsrii” (necessary), we think that the viewpoints and
values of the speaker can be discerned. We may compare the ideologies of the presidents from the

collocations they use.

Presidents’ attitudes toward responsibility

According to Tomkossiii caosaps (Explanatory dictionary), the meaning of word “mosxabrii”
(must) means appropriate or relevant (TTomoGarommii, coorsectBytommuii, and moskubiii (must)
means 1. Must do something, 2. Of that which will be accomplished by all means, inevitably,
or probably (1. O6sa3an caenars 9To-HUOYThH, 2. O TOM, 9TO OCBEPIIUTH HEMPEMEHHO, HEM30EKHO
unw npeanosoxurenbuo). The word “mamo” (have to) is a predicate, so that anyone with inf., or
that someone or something (colloquial), and the very thing you need (ckasyemoro, komy-uemy ¢
uud., uam Koro-uro, uam vero (pasr.). To xe, aro myxno. Tables 4.6 and 4.7 show the results of
the collocations of the top 20 words in IM score (MI value > 3).

One of the characteristics of the collocations in Yeltsin’s addresses is to give weight to doing
something using an adjective or adverb: meykocumrennuo (strictly), pemmrensuo (resolutely), and
sakonogarerno (legislatively). Another feature of Yeltsin’s is the co-occurrence relationship with
age. Yeltsin sets out the issues the government should address in the given year, 1997, 1998, or

1999. See following examples (83), (84), and (85).

(83) JoskHO HEYKOCHUTENHHO 00eCTIeunBATHLCSA TPETycMOTPenHoe KOHCTUTY el paBEHCTBO TIPAB 1

cBOOOJI, BCEX TPaXKJIaH BHE 3aBUCHMOCTH OT WX HAIMOHAJIHHOCTH.
(The equality of rights and freedoms of all citizens, regardless of their nationality, as provided

for by the Constitution, must be strictly enforced.)

(Yeltsin 1994)

(84) BakoHOJATENBHO JIOJIKHBI OBITH FAPAHTUPOBAHBI HE3ABUCUMOCTD U BBICOKU IPECTHK A IBOKATYPHI,

HCKJITIOYEHO BMEIMIETEIHLCTRO B €€ AeITEHbHOCTh OPraHOB TOCYJAPCTBEHHON BIACTH.
(Legislatively, the independence and high prestige of the legal profession must be guaranteed,

and interference with the work of state authorities is excluded.)

(Yeltsin 1994)
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Yeltsin Putin Medvedev

No. Word Ml-score  Freq. No. Word Ml-score  Fregq. No.  Word Ml-score Freq.
AOAXHbIN/AOAXKeH (due/must) AOAXHbIN/AOAXKeH (due/must) AOAXHbBIN/AoAXKeH (due/must)
BKAIOYaTb
| HeykocHuTeAbHO 749 7 | (include) 4.68 3 | NMPEACTaBUTEAbCTBO 5.68 4
strict (representation)
2 (I998 ) 7.0l 5 2 fiﬁff ° 468 3 5 yeHuK 427 3
(student)
3 cobaoaatbes 4 moTop 4.68 3 3
(be observed) 668 3 (motor) 3 (B:;S;?;) 3.95
4  pewwTeAbHo 6.27 3 4 AOCTYMHO 4.36 4 4  cOBepLMTDL 3.68 3
(resolutely) ’ (affordable) 3 :
3 1997 se2 S posmA 427 6 o) 368 3
. 5 (illusion) 5 ( IaP) g
MrAOMaTHS
é ?diplomacy) 527 3 6 ?keg:;)nb 427 3 6 ppaCLYIJMpMTb 3.55 5
7  NPEAYCMOTpPeHHbIM (expand)
(envisaged ) 5.27 3 7 ?:sf;%::;) 427 3 7 AeﬁcTBeHHblﬁ 3.27 3
g PpaccmaTpusaTbes 3 MIPUKAGAHOV ; 3 (efﬁqentz
(be considered) 527 8 (application) 4.2 8 '((Er?::rpiow:) 3.10 3
9 locmiuna ycTpouTb 3
(justice) 5.27 3 9 (set up) 427
[o BkalouaTh CyBepeHHbIi
i 4 yeep 401 5
(include ) 5.10 10 (soverei 8
gn)
[ ficHo 6patb 3
(clearly ) 5.10 4 o (take) 3.95
12 crpormn 3aHMMaTb 3
N (Is;;;:t) 4.68 5 12 (occupy) 3.95
MpOU3BOAUTLCA 3
4.68 4 13 3.95
BETBb (take place)
14
(branch) 3 BECTUCb 3.88 4
s reHepaAbHbIi 4.68 14 (be conducted)
(general) 468 3 COMPOBOXAATHCA 388 4
|¢ 33KOHOAATeAbHO ! 15 (accompany)
(legislative) 3 NPOXOAUTH 381 6
4.68 16 g
KabuHeT (go through)
17 X
(cabinet) 4 3 CTpoUTbCA 381 6
.68 17 ) .
cunTaTbCs (be built)
18 : .
(be considered) 3 BAMSATEAbHbIN 3.68 4
19 $uHaHcHpoBaTbCs 4.68 18 (influential)
(be financed) 3 nMmeTbCs . 4
90 TOAOKUTH 4.68 19 (available) 3.68
(put) 4 OTBETUTb 3.68 4
436 20 (answer )

s 9)

Table 4.6: Strongly associated collocates of “momxmbrii” (must)

(85) K konmy 1998 roja GloKEeTHBINH KPU3HUC JOJKEH ObITh MPeOIOJIeH.

(By the end of 1998, the budget crisis must be overcome.)
(Yeltsin 1998)

When Yeltsin states the responsibility as a president, he makes points in his statements to appeal to
his authority as president of Russia. In (83), Yeltsin mentions the rights of citizens with sternness
by using the word “meykocnurennno” (strictly). By defining what should be the absolute authority
of the Constitution, Yeltsin shows his competence as leader to the people. In (84), Yeltsin brings
knowledge and regulations of the law to give credibility to his ideas. Rather than state how to plan,

he conveys confidence from the knowledge of legislation to the audience. In (85), as in the collocation
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of “samaua’” (issue), Yeltsin sets the goal of a task. To present how domestic problems should be
addressed, Yeltsin is able to convey the enthusiasm of the regime. Furthermore, the presentation of
a specific deadline arouses the expectation of problem-solving among the public.

The co-occurrences of Putins’s “mosknpiit/ moszken” (must) are almost all with verbs, such as
“rmouars’ (include), “sagaTe” (ask), and “mepxars” (keep). Focusing on the meanings of these
verbs, a group of verbs referring to “guiding or opening up”; “mamaaurs” (establish), “ycrponTs” (set
up), “composoxparsca’ (accompany), and “crpouts” (be build), were observed in the collocation of

words expressing Putin’s views of obligation. See the following examples (86) and (87).

(86) On (HOBBIIi yHUBEPCHUTET) JIOJIPKEH HAJAUTD TIIyDOKYIO HAY IHY O IKCIIEPTHU3Y MPOrPAMM PA3BUTHUS

Hasubaero Bocroka, obecnieants noTpebHOCTD PEeruoHa B Kajpax, |...J.

(The new university should establish a deep scientific examination of the programs for the

development of the Far East, ensure the region’s personnel needs, |[...].)

(Putin 2012)

(87) [...] mecTHas BracTh J0JKHA OBITH yCTPOCHA TAK — & BETh 9TO caMast OJIM3Kas BJIACTD K JIFOJIAM,

— 9T00BI JII000# rPaXKJAHAH |. . .].
( [--.] local authorities should be arranged in such a way — and this is the closest authority to

the people — so that every citizen.)

(Putin 2013)

As shown in Examples (86) and (87), Putin presents his ideas with an emphasis on how policies should
be implemented or administered. As a result of collocations with vocabulary related to the meaning
“lead” or “build”, Putin defines how Russian society should be under the Putin administration through
the meaning of “create” as a leader of the country.

The collocations of Medvedev’s “moskubiii/ nosken” (must) show certain points of the policies
of the Medvedev administration, such as the words “npesgcrasurenncrso’ (representation), “yuenux”

(student), and “Beibopsr” (election). See the following examples (88) and (89).

(88) K kaK10My yIEHUKY JIOJKHBIN OBITH IPUMEHEH MHMBUTY AJILHBIA MOIX0/], — MUHUMUA3HPY IOTHH

PHCK JIJIST 3/T0POBbS B TPOTIECCe OOy ICHU.
(An individual approach should be applied to each student — minimizing health risks in the

learning process.)

(Medvedev 2008)
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(89) BuI60pBI JOKHBI OBITH YECTHBIMHE, TIPO3PATHBIMHA, OTBEYAIONIAMYI COBPEMEHHBIM ITPE/ICTABIEHU M

O 3aKOHHOCTH U CIIPpaBCAJINBOCTH.

(Elections should be fair, transparent, consistent with modern ideas of law and justice.)

(Medvedev 2011)

It may be seen in (88) and (89) that Medvedev presents his own ideas. The content of his argument
itself is not new but seems to be commonplace. In other words, it becomes an assertion reconfirming
what is common. With this assertion by reconfirmation, the listener notices that the “natural” is not
realized in Russia. Medvedev’s argument does not particularly require the use of special rhetoric,
but by aiming to be “a matter of course”, the meaning is conveyed of criticizing earlier policies and
conveying a new incisiveness.

Let us now compare the collocations of the word “nasno” (have to). Table 4.7 shows the results
of collocations by MI scores. When we observe the results of co-occurrence words, Yeltsin has
words referring to economic problems, such as “¢dunancoso-npombmurennsiit” (financial-industrial),

“ropapubrit”’ (commodity), and “madmgammonnerii”’ (inflationary). Moreover, the usage of adverbs

and adjectives like "xécrko” (hard), “reépmo” (firmly), and “renesoii” (shadow) allows us to make
predictions of the background in the era of the Yeltsin administration. See the following example

(90).

(90) B aTOM TOIY HAJIO TIOCTPOUTEH MOCT MEXK Ty WH(DIIAIMOHHBIM TPOILIBLIM W HHBECTHOHHBIM Oy Ty M.

(This year we have to build a bridge between the inflationary past and the investment future.)

(Yeltsin 1995)

As the background to this era, at that time Russia was under intense strain from the economic
reforms such that the lives of the citizens could not cope with the change. In (90) Yeltsin talks about
the shift from an inflationary state to the next stage of investment. Here, he expresses inflation as
part of the past and expresses relief that the state of inflation is already ending. However, since the
“bridge” to its future is a policy to be built in this year, it may be said that in reality, Russia was
still in an inflationary state that it must leave.

The co-occurrence words used by Putin are shown in Table 4.7. They include verbs indicating
changes such as “mpekparuts’ (stop), “cuars’ (remove), and “mepeiitn” (move). See the next

example, (91).
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Yeltsin Putin Medvedev

No. Word Ml-score  Freq. No. Word Ml-score  Freq. No.  Word Ml-score Freq.
HaAo (have to) Haao (have to) Haao (have to)
| 5.97 I annetut 2 I CaMOYyCMOKOEHHOCTb 2
El:;::;;ynan 2 (appetite) 797 (comélacency) 637
2 $UHAHCOBO-NPOMBILLAEHHBI 5.39 2 2 ”HOCTPaHeu 5.75 3 2 BbICBOBOXAATH 6.39 2
(financial-industrial) (foreigner) (release)
3 E;er/\almer;mposa'rb 5.16 2 3 {:e";;) 497 2 3 (I'IpM3fHaT;:C$I 6.39 2
regulate . confess
4 MexperMoHaAbHbIi 5.10 3 4 YMpOLU&HHbIIA 480 2 4 Bcepbés 539 2
(interregional) (simplified) (seriously) ’
5 npuaHaTh 492 13 5 MHBEHTapU3aLNA 4.65 2 5 KeAaTb 480 2
(recognize) (inventory) (want)
6  moct 4.80 2 6  mpusHare 439 9 6 ocsausarts 465 2
(bridge) (recognize) (absorb) ’
7 ("Pecika')rb 4.80 2 7 ?siz';‘;am“ 439 2 7 {fAeM.I)-b 4.56 3
combat ocus
8  éctko 4.65 3 8 saTAHyTbCA 427 2 8 OCTaBAATb 439 2
(hard) (be delayed) ’ (leave) ’
9 HesaMeAAUTEAbHO 4.65 2 9 oTHeT 4.16 2 9 aHTUKPU3UCHBIN 427 2
(immediately) (account) ' (anti-crisis) ‘
10 komneHcauus 4.51 2 10 oraasats 407 2 10 gocnuranue 3.80 2
(compensation) (give) (education)
I mai 4.16 2 I Aenams 387 I3 I samsTecs 3.80 2
(May) (do) (deal with)
12 ToBapHbIit 4.16 2 12 pectpyKTypusaums 380 2 12 gepHyThea 3.72 2
(commodity) (restructuring) (go back)
13 Teépao 4.07 2 13 caa 380 2 I3 Buiroaa 3.58 2
(firmly) (garden) (benefit) ’
14 UHPAILMOHHBIA 3.97 2 14 HayauTbes 3.72 2 14 6yayLumit 3.43 3
(inflationary) (learn) (future)
I5  koHKypcHbIit 397 2 15 Z::eﬂr;::ve) 3.72 2 15 6bicTpO 3.33 2
(competitive) ° (quickly)
16  npumeHsTb 391 3 l6  nepeiitu 365 4 16 cneumaucr 331 3
(apply) (move) (specialist)
17 TeHesoit 3.88 2 17 K:P‘?j“"a’“’*'oll 365 2 17 yaeaurs 3.16 2
(shadow) (fundamentally) (give)
18 1998 3.78 6 I8  sakoHoaaTeAbHO 345 2 18 $opmmposars 301 2
(legislative)
cymere 19 Hasectn (form)
19 (be able to) 3.72 2 (suggest) 345 2
a¢pdekr o
20 (effece) i 2 20 oo 345 2

Table 4.7: Strongly associated collocates of “mano” (have to)/ Collocates with MI score > 3

(91) Hamo MakcuMaJIbHO CHATH OTpAHUYEHHs ¢ Ou3Heca, M306aBUTH €ro OT HABA3YUBOTO HAJI30pA K
KOHTPOJIA.

(It is necessary to remove restrictions from business as much as possible, to relieve it from

intrusive supervision and control.)

(Putin 2014)

As the background to this era, Putin had announced a Russian economic liberalization program
aimed at the development of Russia. As can be seen in the example sentence, what Putin deemed
should be done is to change Russian institutions so as to create major changes in the business world

by trying to break away from the system that had been restricted thus far. From the collocation
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of “nano” (have to) in Putin’s Presidential Addresses, the attitude of “change” and “transition” of
Russia was confirmed.

The co-occurrence words used by Medvedev are shown in Table 4.7. We can see words related
to his policies, such as “Bocuranue” (education) and “anrukpusucubiii’ (anti-crisis). Focusing on
other co-occurrence words such as “camoycnokoennocts” (complacency), “BoicBoboxk1aTh” (release;
verb) and “6rrcTpo” (quickly), we may discern what Medvedev thinks that he must do for Russia as

president. See the next example, (92).

(92) Haso 661cTPO 0CBaMBATH BHICBOOOKIAEMBIE B MEUPOBO 3KOHOMUKE HHUIITH.

(It is necessary to quickly master the niches freed up in the global economy.)

(Medvedev 2008)

In this period, the Russian fallout from the Lehman shock (the financial crisis of 2007-2008), the
ruble fell sharply. In (92) Medvedev talks about the necessity of economic globalization, but strongly
insists that Russia needs to adapt quickly to it. In order to overcome Russia’s economic downturn,
Medvedev needed to inform the public about the perception of the economic system. It can be said
that it is necessary to acquire the means to survive, not simply adapt to the global economy.

We focused on two kinds of vocabulary related to responsibility, “nosmkubtii/ monxen” (must)
and “mano” (have to), and compared words co-occurring with these vocabulary items. The appeals
to what as president should do for Russia and for the people differs for each president. Yeltsin
uses adjectives and adverbs to weight his own remarks. Putin is in a position to create a new
Russian society in his own administration and emphasizes having brought change to Russia thus far.

Medvedev conveyed the sense of crisis of the current state and reconfirmation of what it should be.

President’s points of view

In order to see what is necessary for Russian citizens, we shall focus on “nyzxuniii” (necessary) and
“myxkmno’ (necessary to), which are direct expressions, and compare their collocations with vocabulary
among the three presidents of Russia. The words “myxmpiii”’ (necessary) and “myzxmno” (necessary
to) mean 1. Necessary, required (Tpe6yrompmiics, neobxoaumsbrii), 2. Useful, such that without which
it is difficult to manage (colloquial) (ITosesnwiii, Takoii, 6e3 KoTOpOro TPy HO OGoiTHCH (pasr.)).

When we observe the co-occurrence words with “myxkmo” (necessary to) on the right side of each
table (4.8), (4.9), and (4.10), the words allow us to understand certain points of the policies of

each administration. Yeltsin used co-occurrence words such as “dunancosoit” (financial), “opran”

(organization), “mudusims” (inflation), “nposkr” (project), and “paGora” (work). These words tell
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Yeltsin

No.  Word Ml-score  Freq. No.  Word Ml-score  Freq.
HYXHbIA/HY>eH (nhecessary) HY>XHoO (hecessary to)

| 6oaTbes | Ha4nHaTb 757 2
(fear) 684 2 (start)

2 Kopryc 6.84 2 2 $UrHaHCOBbIN 757 2
(corps) (financial)

3 peryAMpoBath 6.84 2 3 dopma 757 2
(regulate ) (form)

4  OpraHW3aLMOHHbIN 6.42 3 4 NpaBUTEALCTBO 716 3
(organizational) (Government)

5 YPOK 6.25 2 5 Hay4uTbCA 6.99 4
(class) (learn)

6  TMOCAEAOBaTEAbHbIM 6.10 3 6 MaTepUaAbHbIN 6.57 2
(consistent) (material)

7  npuBaTMzauma 567 2 7 cybbekT 6.75 3
(privatization) (subject)

8 KOMMAEKCHbIM 559 2 8 opraH 5.99 2
(integrated) (organization)

9  ACHBIK 514 2 9 AOXOA 5.57 2
(clear) (income)

10 aKT 10 MHPAALMA 5.57 2
(act) 490 3 (inflation)

|| KecTkuit 484 2 T notpe6HocTL 557 2
(hard) (requirement)

|2 3aKOHOAATEAbHbI 452 3 12 ocHoBa 4.99 2
(legislative) (framework)

|3 ynpaBAeHue 442 3 13 NpoeKkT 476 2
(management ) (project)

14  AencTteue 425 4 14 npuHUMN 4.40 2
(action) (principle)

|5  KOHTPOAb 425 4 15 HOBbIN 4.40 4
(control) (new)

|6  MHBECTULIMOHHBIM 419 2 16 ycaosue 3.99 2
(investment) (condition)

|7 NOAWUTMKa 412 10 17 pabota 3.89 5
(policy) (work)

|8  AeHbra 407 3 18 poccuitckmi 3.87 2
(money) (russian)

|9  COBMECTHbIN 4.03 2 19 rOCyAapCTBEHHbIN 3.76 2
(joint) (state)

20  3awmTa 20 HanTn 3.76 2
(protection) 363 2 (find)

Table 4.8: Yeltsin’s 20 most strongly associated collocates of “HyzkubIit/Hy)kHO0” (necessary)

us that the Yeltsin administration paid attention to financial and economic problems. Also, the co-
occurrence words “mauunarsy” (start), “mayanrbes” (learn), and “Hosbiit” (new) show the enthusiasm

of Yeltsin. See the next examples, (93) and (94).

(93) Ha BHyTpeHHEM pBLIHKE HAM TOXKe HY?KHO OCBOUTH M HAYIUTHCS TPOMEHSATH NUBUIA30BAHHBIE
AHTHJIEMIIMHTOBbIE TIPOIEAYDHI, |[. . .].

(In the domestic market, we also need to master and learn how to apply civilized anti-dumping

procedures, |...].)

(Yeltsin 1998)
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(94) [...] Hy>XHO BBIXOJUTH Ha HOBBIA Tan paboThl — MAKCHMMAJILHO HCIOAH30BATH BpPEMsl JIJIs
PeIeHust OCTPHIX IKOHOMHUUICCKHUX 3a/a.
([-..] it is necessary to enter a new phase of work — maximum use of time to deal with acute

economic problems.)

(Yeltsin 1998)

Looking at the co-occurring words, we can see that the point on which the Yeltsin administration is
focusing is economics. As in the example sentence, Yeltsin said that in order for Russia to develop
its market economy in the future, it would be necessary to introduce it to a new system. The

collocation indicates that Yeltsin is complaining of the need to take the next step.

Putin

No.  Word Ml-score  Freq. No.  Word Ml-score  Freq.
HY>XHbIN/HYXeH (necessary) HY>HO (hecessary to)

| nepMaHeHTHbIN 2 | AAAEKMUI 5
(permanent) 884 (far) 889

2 noABMUC 8.84 2 2 6AaronpusTHLIN 4
(branch) (favourable) 857

3 nperoHa 8.84 2 3 LUKOAR 4
(obstacle) (school) 857

4 npya 8.84 2 4 MPaBUTEALCTBO 7
(pond) (Government) 8.38

5 NpyAuUTb 8.84 2 5 6bICTpbINA 3
(dark) (rapid) 816

6 Bpar 710 3 6 BY3 3
(enemy) (university) 8.16

7 o4epeAHOM 6.52 2 7 KOMMaHu1s 816 3
(regular) (company) ’

8 cBoboAHO 6.52 2 8 HEKOTOPpbIi 3
(freely) (certain) 816

9 YunTh 6.52 2 9 MOAXOAUTb 3
(teach) (approach) 8.16

|0  3anper 6.52 2 10 coobuecTBo 3
(ban) (community) 8.16

" OCHACTTb 6.52 2 1 cpeAcTBO 816 3
(equip) (means)

12 ACHBIN 5.72 3 12 ¢MHaHFOBbIﬁ 816 3
(clear) (financial)

13 KapTa 567 2 13 aKTUBHbIN 4
(map) (active) 737

|4  PesoAloums 2 14 BCAKUM 2
(revolution) 567 (every) 757

I5 MCcKaTb 552 2 15 €XeAHEBHO 2
(seek) (daily) 757

|6  HeAocTaTouHo 3 16 3aprAarta 2
(insufficient) 542 (salary) 737

17 AOMyCTUTL 538 2 17 MHoc.'rpaHHbllZ 757 2
(prevent) (foreign)

|g  MAouaAKa 538 2 18 obpauaTh
(site) (Pay) 737 2

lg ~ CneumarbHocTs 538 2 19 06.R3§TeAbell‘;1 757
(specialty) (binding) 2

20  TPyAHo 538 2 20 npeAnpusT1e
(difficult) (enterprise) 757 2

Table 4.9: Putin’s strongly associated collocates of “my>kubrii /myxH0” (necessary)

The results for the collocations of the word “my»xno” (necessary to) in Putin’s addresses, Ta-
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ble 4.9, show certain points of the policies of his administration. The co-occurring words tell us

7

something of the policies to which Putin paid attention: “mkosna” (school), “By3” (university),

“rommanus’ (company), “dunancosniii”’ (financial), “3aprutara’ (salary), “unocrpanusiit” (foreign),
and “npennpusarne”’ (enterprise). Also, we can seePutin’s attitude toward developing Russia with
the words “6aaronpusarubiii”’ (favourable), “mogxomuTs” (approach), and “akrusubiit” (active). See

the following examples, (95) and (96).

(95) Hyxno cdopmMupoBaTh GI1aronpusaTHBIE YCIOBUL JId (PUHAHCAPOBAHKS

WHHOBAIIMOHHOW JedTeJILbHOCTH.

(It is necessary to form favorable tax conditions for financing innovation.)

(Putin 2006)

(96) [...] HAM HYIKHO CJIEIIO KOIIMPOBATHD, [...], HO UPOAHAIM3UPOBATL BCIO 3Ty IPAKTHUKY, B3ATh
Ha BOOPYKEHWE BCE TO, 9YTO HAM IMOJXOUT, MOXKHO W HYKHO.

([-..] we need to copy blindly, [...], but to analyze all this practice, to adopt everything that

suits us, it is possible and necessary.)

(Putin 2016)

From collocations with the word “myzmo0” (necessary to), we may surmise that Putin’s policies
targeted economics and educational institutions. Furthermore, by observing the co-occurrence rela-
tionship with other vocabulary items, attitudes toward policies in the Putin regime can be observed.
As in examples (95) and (96), looking at the behavior and contents of the co-occurring words indi-
cates that Putin considered it necessary to positively incorporate what was missing in Russia and
create a system institutionalizing it.

The results for the collocations of the word “myxno” (necessary to) in Medvedev’s addresses,
Table 4.10, shows certain points of the policies of his administration in the same way as for Yeltsin
and Putin. Medvedev’s points of view are indicated by such co-occurring words “mkosa’ (school),

¢

“pebenok” (child), and “cempsa”’ (family). In addition, the co-occurring words “pmck” (risk) and

“memnrats” (prevent) show how Medvedev appeals to the audience for his own ideas. See the following

examples, (97) and (98).

(97) U peiicTBOBATH HYKHO TPArMATIUHO, TPE3BO OleHuBasg puck. Ho jmeiicTBoBaTh — HYKHO.

(And we must act pragmatically, soberly assessing risks. But to act is necessary.)

(Medvedev 2008)
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Medvedev

No.  Word Ml-score  Freq. No. Word Ml-score  Freq.
HYXHbIA/HY>XeH (nhecessary) HY>XHoO (hecessary to)
| | aKTMBHbIN
?;:;OS) 6.52 2 (active) 757 4
2 AeMOKpaTHS! 2 MHAMBUAYaAbHbIN 757 2
( demoIZracy) 359 2 (individual) :
3 MCrpaBuTh 757 2
(correct) :
4 Hopma 7.57 2
(norm) i
5 NOCAeAOBaTeAb
(follower) 757 2
6 CpeACTBO 757 )
(means) ’
7 TpesBo
(soberly) 757 2
8 LWKOAR
(school) 757 2
9 byHKUMA
(function) 7.16 3
10 CAGAYIOLWNIA
(following) 657 3
11 AGMCTBYIOLLMIA 657 2
(current) :
12 ocobeHHOCTb
(feature) 657 2
13 oLleHMBaTb
(evaluate) 657 2
14 pucka
(risk) 6.57 2
15 cumTath
(consider) 63 5
16 pebeHok
(child) 6.16 3
17 nepeoe
(first) 6.09 5
18 MeLaThb
(prevent) 599 2
19 NpaKTUHYeCKUi 599 2
(practical) ’
20 cembst
(family) 5.99 2

Table 4.10: Medvedev’s “myxubrit/myxu0” (necessary), MI scores > 3

(98) [...] KTO BKJIAJBIBAET JIEHBIM B 9TO, — He HYXKHO mTpadaMu, Melias UCIPABUTL CUTYAIHMIO.
Hamnportus, 3/16ch Hy2KHO TTOOMIPATEH ¥ MAKCUMAJIBLHO TTPUMEHATH MEXaHU3M IACTHO-TOCYIAPCTBEHHOTO
MMAPTHEPCTBA.

([...] Those who invest in it — no need to press fines, making it difficult to correct the situa-

tion. On the contrary, it is necessary to encourage and maximize the use of the mechanism of

private-public partnership.)

(Medvedev 2010)

Looking at Medvedev’s usage of collocations on necessity in (97) and (98) shows that after mentioning
a negative point, he links it to a claim of what to do. In order to strengthen the assertion, contents

opposite to the assertion is provided to make a positive and negative contrast for the listener.
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Another way of strengthening such an assertion may also be observed in the collocations with
“myxubiii” (necessary) located on the left sides of Tables (4.8), (4.9), and (4.10). The co-occurring
words with “myxmubrit” (necessary) also show certain points of policies for each president. Here, we
would like to focus on the negative and positive words in these lists. Yeltsin has the negative words
“6ogarbca’ (fear; verb) and “;kecrkuit” (hard) and the positive word “scuusiit” (clear). Putin has
the negative words “Bpar” (enemy), “sanper” (ban), and “rpyuo” (difficult), and the positive words
“cBobogu0” (freely) and “sicubiit” (clear), while Medvedev has the negative word “xaoc” (chaos).
Medvedev has one more co-occurring word, “aemokparus’ (democracy), but we do not treat it as a
positive word because it is a word of thought.

The following examples (99), (100), (101) and (102) concern the usage of the same positive

w99

collocated words with the word “myxmubrii” (necessary) in Yeltsin’s and Putin’s addresses.

(99) Vkpensenune poccuitCKOi rocyIapCTBEHHOCTH HEMBICJMMO 0€3 Pa3BUTHSI HAYKH, CMBICJ KOTOPOTO
cefigac OpeaeJabHO ACEH: HYXKHAQ €CTCCTBCHHAA UHTETDAIUA HAYKHW B HOBBIE DABIHOYHBIC YCJIUBUA.
(Strengthening Russian statehood is unthinkable without the development of science, the mean-

ing of which is now very clear: we need the natural integration of science into new market

conditions.)

(Yeltsin 1994)

(100) Opuu ypoxk sicen yxe ceituac: Poccun HyKem TOPsJIOK.

(One lesson is clear now: Russia needs order.)

(Yeltsin 1997)

(101) Hy>Kubl sicHBIE IPABOBBIE YCJIOBUS JJisl PA3BUTHS JIOJITOCPOYHOTO KUJIUIIHOTO KPEJIUTOBAHUSI

L.,

(Clear legal conditions are needed for the development of long-term housing loans |...|.)

(Putin 2004)

(102) HaM Hy>KHBI SCHBIE OPUEHTHUPBI, Hy?KE€H JOKYMEHT, KOTOPBIH MOXKHO OBLIO GBI OTCJIEJNTD K

OPOKOHTPOJAPOBATE €r0 UCIOJHEeHUE.

(We need clear guidelines, we need a document that can be tracked and monitored.)

(Putin 2012)

)

Looking at the vocabulary co-occurring with “myxmwiii” (necessary), common collocations were

observed for Yeltsin and Putin, but their use was different. Yeltsin used “sicunbiit” (clear) in an

99



understanding of the situation. He suggests what is obvious and describes what is necessary on
that basis. By doing so, the claim is conveyed to the listeners as well as the fact that the speaker,
Yeltsin, understands the issue. Putin claims clarity on existing matters. He argues that clarity is
necessary and does not criticize the content itself on that count. Putin is in the position of the user
who needs a more intelligible explanation. By appealing to the “need for clarity”, Putin has been
able to tell the hearer what he grasps the problem to be. Yeltsin describes the necessity seen in the
actual situation, while Putin talks about the necessity of seeing the matter and the results of doing

so. Now let us turn tp an examination of the collocations of “myxmubiii”’ (necessary) with negative

words. See the following examples, (103), (104), and (105).

(103) [...] yrouu He gOJIKHBI DOSTBCH KUTh B coBcTBeHHON crpane. Hy»XHbI cOBpeMeHHbIE U
s dexrusnbie Boopyxennbie CHIbl U KPEIKUE TPABOOXPAHUTEIHHBIE OPTAHbI.
([. -] people should not be afraid to live in their own country. We need modern and effective

armed forces and strong law enforcement agencies.)

(Yeltisn 1996)

(104) B omyimume 0T HEKOTOPBIX 3apybeKHBIX KOJUIET, KOTOPbIE BUJSAT B POCCHU TPOTHBHUKA, MBI

He WIleM W HUKOTJA He McKaau BparoB. HaMm HyXHBI Apy3bd.

(Unlike some foreign colleagues who see Russia as an enemy, we are not looking for and have

never looked for enemies. We need friends.)

(Putin 2016)

(105) Poccun Hy»kHa JEeMOKpATHs, HE XA0C, HYKHA BEpa B OyJ/IyIlee U CIpaBeJIKABOCTD.

(Russia needs democracy, not chaos, it needs faith in the future and justice.)

(Medvedev 2011)

In (103) Yeltsin uses the negative word “6osrnca” (fear) to argue that it is the state that protects the
people. By erasing the image of negative fear, Yeltsin emphasizes what the nation should do in order
for people to live in peace in their own country. In (104) Putin talks about the relationship with
foreign countries but insists that Russia is seeking relations with other countries as a partner and
friend, not an enemy. Putin is not searching for enemies among other countries and argues that the
Russian government is innocent, claiming that he has never sought such relationships. Especially at
that time of unstable relations between the US and Russia due to the Syrian problem, Putin needed
to state Russia’s current position in international relations in order to gain the public’s trust. In

(105) Medvedev complains about the end of Russia as a democratic country. He raises “democracy”
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for the first time, denies that it is “chaos” next, and finally concludes by drawing on the memory of
the people as a condition of the democratic state once again. Medvedev may be trying to eliminate
Russian democracy once the people have appeared by claiming that the democracy he is seeking is
“not chaos”.

The words “nyzxuo” (necessary to) and “myxubiii’ (necessary) allow us to know the points of
policies and the attitude of presidents to the tasks facing them in Russia. By looking at the use
of co-occurring words, we clarified the point is not “what”, that is, nothing about policy content,

but “how”, that is, what the president should do as his responsibility and how to convey necessary

information for the state .

The presidents’ concepts of values

The Toukossiii ciosaps (Expanatory dictionary) defines “neo6xoumbrii” (necessary) as follows:
1. Such a thing without which it is impossible to do, necessary (1. Takoii, 6e3 KOTOPOTO HeJIb3d
oboiiTruch, HyKHbIi), 2. Required, inevitable (2. O6sa3arensubrii, Hemsbexnbiii). Note that the word
HeoOxoauMbit (necessary) is a lemmatized. Table 4.11 shows the results of the collocations by MI
scores. From the meaning of the word “meo6xomumerit” (necessary), we think that it is possible to
observe the values of each president by focusing on this word and its co-occurring words.

Yeltsin has concrete nouns related to the economy, “anTumononosnbueiii” (anti-monopoly) and
“kamurasosnoxenne”’ (investment), as well as some verbs referring to re-examining, “nepecmorpers”
(review) and “mpoanmasmsmposars”’ (analyze). These co-occurring words allow us to predict that
Yeltsin paid attention to economic problems and the necessity of readjusting the systems in Russia.
When we focus on the words “sogkasovannostpl” (coherence) and “coobma” (collectively), then we

can see how Yeltsin tends to achieve the goal of his policies. See the following examples, (106) and

(107).

(106) Iyist 3TOT0 HEOOXOMMA MAKCUMALHAS COTJIACOBAHHOCTD YCUIUH OBIECTBA, BCEX BETBEH BIacTh

7 CHCTEM YTPABJIECHUSA, OCOBBIX TOJATUICCKUX CHJI CTPAHDI.
(This requires the maximum coherence of the efforts of society, all branches of government and

control systems, the main political forces of the country.)

(Yeltsin 1998)
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Yeltsin Putin Medvedev

No. Word Ml-score  Freq. No.  Word Ml-score  Freq. No.  Word Ml-score Freq.

Heo6x0AUMBbIN (necessary) Heo6xoAuMbIN (necessary) Heo6xo0AMMBIN (necessary)
HaCyLLHO

! (urgyemnt) 6.09 3 I nporHosuposarme 451 2 | OTKPeMUTEeAbHbilt 7.09 2
MHCTPYKTUBHBIN (prediction) (absentee)

2 (briefing) 5.51 2 2 npoammTb 4.51 2 ,  YAOCTOBepehme 6.09 2
MWUHUMaAbHO (extend) (certificate)

3 (minimally) 551 2 3 curHaa 4.51 2 3 Buaekue 4.77 2
HEOPAMHaPHbIi (signal) (vision)

4 (extraordinary) 5.51 2 4 cuctemHo 451 2 4 moammcs 451 3
Ha6paTb (systemically) (signature)

5 (dial) 5.09 3 5 npuaate 3.77 3 5 BCECTOPOHHUM 3.77 2
AHTUMOHOMOAbBHbIN (make) (comprehensive)

6 (anti-monopoly) 5.09 2 6  Boinyck 377 2 g Wnpoko 3.77 2
MMA (production) (widely)

7 (Ministry of Foreign Affairs ) 5.09 2 7 MaTepUHCKMI 3.63 2 7 PacnpocTpaHUTb 3.39 2
MOHUTOPUHT (maternal) (extend)

8 (monitoring) 5.09 2 8  obocHoBaHHbI 351 2 8 onepaTMBHbI 3.09 2
COrAacoBaHHOCTb (reasonable) (operational)

9 (coherence) 5.09 2 9  BocTpebosath 3.43 3 9  NPMBAEKaTb 3.09 2
HacTOSTEAbHO (claim) (involve)

10 (urged) 4.87 3 10 HakonaeHme 343 3 g CoKpaTUTb 3.04 3
KarTaAOBAOXKEHME (accumulation) (reduce)

H (investment) 4.77 2 Il cHaTb 3.43 3

|2 MoAduHeHue 2 (remove)
(subordination) 4.77 12 Tun 339 2

|3 AOMOAHeHMe 4 (type)
(addition) 4,63 I3 «kapra 3.29 2

|4 AOMOAHMTH ’ (map)
(complement) 451 14  nepeaava 3.19 2

15 AopaboTatb ) (transfer)
(finalized) 451 15  cywecTtBOBaHME 3.19 2
TaltHa (existence)

le (secret) 451 2 16 HasecTn 3.16 3

17 coobua (suggest)
(collectively) 429 2 17 6ubanoteka 3.09 2

|g MepecmoTpets ) (library)
(review) 4.09 18  KoHcoanaaums 3.09 2

|9 MPOaHaAM3MpoBaTh 3 (consolidation)
(analyze) 3.98
NPOsBAATL

20 (show) 3.92 4

)

Table 4.11: The collocations of the word “meobxommmbrit” (necessary), MI score > 3

(107) Ceromus HaMm HeoOGX0UMO COOBITA BHIPAOATHIBATEL PLIYATH, KOTOPDIE MO3BOJISIT Gosiee 3 herTUBHO
YHOPSAOYATh (heIePATHBHBIE OTHOIIIEHIE.
(Today, we need to work together to develop leverage that will allow us to streamline federative

relations more effectively.)

(Yeltsin 1998)

Yeltsin stated in the Presidential Address in 1998 that economic growth is not the ultimate goal but
rather the growth of life in Russian society as a whole. It is a widespread improvement in education,
science, and the culture of social welfare. Yeltsin says, “the country is in promotion” (Crpana ma

nogbéme!) only by doing so. However, for that purpose, it is essential that the entire settlement
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and cooperation are indispensable, and this sentence is arguing that it can not be avoided. Also,
Yeltsin describes the need to establish a cooperative framework in federal relations for the efficient
and rational development of Russia. He explains that this is not aimed at innovation but that it is
necessary to balance the rights of the federal government and of each constituent committee to the
last degree based on the existing constitution.

When we examine the co-occurring words used by Putin, it is hard to understand at a glance what
kind of point is being emphasized. However, focusing on words like “curnan” (signal), “Boimyck”
(product), “kapra” (map), and “npumars”’ (make), we see that these words are future images or

advances of Russia. See the next examples, (108) and (109).

(108) Ham my»kHa mHBeCTHIMOHHAs KapTa Poccuu, HEOOXOIMMO JIATH UHBECTOPAM CHLHAJ,

HA KaKUX TEPPUTOPHUSAX BBINOJIHEE PAOOTATH, HA KAKYIO MOJJIEPIKKY TOCyIapcTBa OU3HEC BIIpaBe

PaCCIUTLIBATD.

(We need an investment map of Russia, it is necessary to give investors a signal on which

territories it is more profitable to work in, what kind of state support a business can expect.)

(Putin 2012)

(109) KauecrBenHOMY 06PA30BAHUIO HA PYCCKOM A3BIKE HEOOXOMMO IPUAATE II0DAJBHBIH XapakTep.

(Quality education in Russia must be given a global character.)

(Putin 2012)

In 2012, Putin emphasized in his own paper “Ham myxna moas sxkomomuka’ (We need a new
economy) that it was important to tackle issues such as developing an investment environment to
reduce economic dependence on natural resources. Putin also cites restrictions on state management
of business in the paper. In (108) Putin insists on the necessity of Russian investment, the overall
model of corporate support. In (109) Putin describes new values for the the content of Russian
education so as to judge things on a global level. This is because there are goals of making world-
wide advances in the Russian humanities, information, culture, and other fields. In other words,
Putin wishes to make Russia a world-wide brand by establishing values in Russian world, sending
them out, and advancing.

The co-occurring words in Medvedev’s addresses, “mmpoko”’ (widely), “pacnpocrpanuts’ (ex-
tend), and “Bcecroponnmii’, represent the concept and the fundamental feelings for achieving the

goals of the Medvedev administration. See following examples, (110) and (111).
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(110) HeobxommMo mpeoosieTh MMPOKO PaCIpOCTPAHEHHDIE TIPEJICTABIEHUS O TEM, 9TO CBE CYMIECTBYIOIINE

POOJIEMBI JIOJIKHO PEIIUTh FOCYJAPCTBO WJITHM KTO-TO €I1¢, HO HE KAaXK/bIH M3 HAC HA CBOEM
MeCTEe.
(It is necessary to overcome the widespread ideas that all existing problems should be solved

by the state or someone else, not by each one of us in his own place.)

(Medvedev 2008)

(111) B XXI Beke mameii cTpane BHOBb HEOOXOMMA, BCECTOPOHHSST MOJIEPHU3AITHSL.

(In the 21st century, our country once again needs comprehensive modernization.)

(Medvedev 2009)

In (110) Medvedev describes the attitude toward various problems in Russia. He tries to eliminate
conventional ideas and urge some kind of growth for the listeners with the word “overcome”. The
problems of the nation are Russia’s problems, therefore it is necessary to solve them with the
cooperation of each citizen. Medvedev shares the problems in Russia, while he states that the
individual’s success also needs to be shared throughout the whole of Russia. He appeals to the
necessity for consciousness as a community. In (111) Medvedev touches on “modernization”, which
is also a goal set by his own administration. In the 21st century Russia faces the quandary that it
cannot proceed without undergoing modernization. From the end of the 17th century to the 18th
century, Russia experienced modernization in the era of Peter the Great and joined the ranks of
the great European powers. It is a well-known fact that major changes in Russia are required to
achieve modernization. However, Medvedev reports that Russia will not have any options other
than “modernization” to gain an important position in the world in the future.

By focusing on words co-occurring with “meoGxomumbrii” (necessary), we were able to observe
what kind of attitude would be pursued as a policy direction and discuss what values the president

is trying to advance through policy.

4.3 Section summary

In this section, we examined the features of the Russian Presidential Addresses to the Federal
Assembly of each president. From the character of the annual Addresses, the characteristic words
obtained by correspondence analysis were mainly vocabulary concerning policy. In the collocation
study, we compared the leader’s nature as president based on the vocabulary related to problems,
and, based on the vocabulary for responsibility, we examined what is necessary for the nation and

what to do as the president. It is actually an active part of politics that greatly affects the president’s
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approval rating, but linguistic expression is also heavily involved in the approval rating. If we pay
attention to the vocabulary co-occurring with “necessity” when looking at changes in expressions
and vocabulary for each president following the times, the Yeltsin administration was a period of
an “escape from minus” and “new start”, the Putin administration was a period of a “signpost to
the plus” and “creation of new value judgment”, and the Medvedev administration was a period of
“sense of some sense of crisis” and “sense of unity of Russia as a whole”.

The aim of the annual Address is to state plans for political policy in the future, but in its
expression, the ideology of the speaker and his own appeal as a national leader are incorporated.
Therefore, it can be said that analyzing what is being told in addition to listening to what is being

told is one important means of knowing “Russia”.
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Chapter 5

Media coverage of presidential addresses

5.1 The structure of Russian newspapers

In this section the structure of Russian newspapers will be introduced. Boromosor (Bogomolov
2012: 12-13) clarifies that the structure of Russia’s newspaper is divided into a variety of sections
such as: World, Sports, Politics and Business, are designated so that each main section is split into
smaller subsections, for example, in the politics and business selection; visiting political leaders,
business, neighboring counties and so on. The headlines are written first, followed by the articles
which are signed by the reporters who wrote them. The types of articles are short articles about
specific themes that match each section. Headlines in newspapers are usually given short titles so
that the content of the article is quickly conveyed to the reader.

In this study the articles about presidential addresses are being utilized, therefore it will be
examining the high frequency of the vocabulary that would be used such as: “npesument’ (president),
“mocsian” (sent), “obparmica”’ (appealed) and “mocsianue” (address) in order to make it easy for
readers to know what the information is about. The headlines of each article strongly suggests to
the readers the types of frequency words they will encounter in the article. In order to emphasize
an article, besides the location of the articles, sometimes the headlines are written in all capitals,
different fonts, sizes, punctuations and colors. Another feature of Russian newspaper articles is that
personal names are often written in a bold type face. On this occasion we have observed articles
on the political field and about the presidential addresses, so the person’s names are often from
politicians.

The print media including the Internet news have photographs, pictures or cartoons related
to the contents of the articles. The articles about the president also have photographs. As far
as we observed the articles in the broadsheet Hesapucmmas raszera (Nezavisimaya gazeta) and the

tabloid Komcomomnnckast pasna (Komsomolskya pravda) printed photographs and cartoons about
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president. The following Figure 5.1 and 5.3 are the cartoons from the broadsheet Hezapucumas
razera (Nezavisimaya gazeta) . As far as we observed, we did not find cartoons about Medvedev
in Hesasucumas razera (Nezavisimaya gazeta) , instead of cartoons in the articles, readers were
presented with impressive photographs, Figure 5.4. Note that, recently, articles about Putin have

also shifted from cartoons to photographs.

HA NYTH K UVIAEDKY OTUA HAUMW |,
c Komﬁumbum @NYPTYET O[IHOBPEMEHHO
JEMOKPATAMM W NATPIOTAMW

KAK XNBETE, KAPACH ? ‘

Figure 5.1: “BUILDING HIS IMAGE AS THE FA-
THER OF THE NATION BORIS YELTSIN FLIRT-
ING SIMULTANEOUSLY WITH” COMMUNIST& Figure 5.2: “Pammo xupadd” (A radio giraffe) written
DEMOCRATS AND PATRIOTS” (Nezavisimaya 1,y Bajenrun Ierposua Karaes (Valentin Petrovich
gazeta, November 30, 1996) Kataev) in 1927

_ - ‘
BE3AJIbTEPHATUBHbIN NYTUR Y S
OCTANBHBIM KaHINIATAM HA TIOCT NPE3MACHTA MPUACTCA | n KOHeq TaHAeMa
MIDaTs DO ~ Pewemnte Ilyminga iy 24 centabpa <o poiHp
T T TIOHPABIIOCK 21a/ieKo He Beem

LRI
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2888

Figure 5.3: “NON-ALTERNATIVE PUTIN Other

presidentia;l candida.utgs will have to play the role Figure 5.4: “The end of the tandem” (Nezavisimaya
(2)3 Osoc)enery (Nezavisimaya gazeta, January 13, gazeta, December 30, 2011)

The cartoons are sometimes drawn in the style of children’s books such as the cartoon about
Yeltsin in Figure 5.1. This is a certain scene from the book “Pammo xupadd” (A radio giraffe)
written by Bamertun [Terposuu Karaes (Valentin Petrovich Kataev) in 1927. The dialogs of Yeltsin’s
cartoon character is the same type of comment “Kak xwusere, kapacu?’ (How do you live, Prussian
carps?), and the Prussian carps in that book answered — “Hwuuro cebe, mepcu!” (Wow, mercil!).

The original picture is shown in Figure 5.2. The picture about Yeltsin’s attitude to each thought
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in politics was portrayed in the motif of Kataev’s work as in Figure 5.2. But Yeltsin asks to the
Prussian carps, which are on display in a window as foodstuffs, rather than in their natural living
state in the water. Yeltsin’s perception of the different section of society was too superficial and he
sees all members as “uniform comrades”.

Figure 5.3 shows the situation of the presidential election at that time. As shown in the picture,
Putin has already taken position of the key with national emblem of the Double-headed eagle to open
the door to the Kremlin. The other presidential candidates were described as raising Putin to make
it easier to open the door. The result of the presidential election was already a foregone conclusion
before the vote and as written in the headline, it was presented that the alternative choices were
not just Putin but also the other candidates who were only stage devices for showing the election
to be electorial. Figure 5.4 is not a so-called caricature. This is a photograph of an actual work
scene where an advertisement is being applied to a billboard. However, in this picture the headline
and the work landscape are impressive, the picture of the wall has been switched from Medvedev to
Putin, symbolizing the end of the Medvedev administration. Headlines and inserts have the effect

of making the content of articles more comprehensible, enhancing the message quality to readers.

Pictures and photographs about presidential addresses

When we focus on the articles in the newspapers which were utilized for this paper, about
presidential addresses, only the articles relating to Yeltsin’s presidential addresses have cartoons.
Figure 5.5 and 5.6 are cartoons about Yeltsin’s presidential addresses in 1994 and 1997. The broad-
sheet HezaBucumas razera (Nezavisimaya gazeta) performed how Yeltsin derived his first presiden-
tial address in 1994. The headline of this article shows the evaluation to this, “ITOCJIAHUE
[MPE3MJEHTA ITAPAMEHTY POCCUN: MHOI'O PUTOPUKUN, MAJIO KOHKPETHUKI”
(MESSAGE OF THE PRESIDENT TO THE PARLIAMENT OF RUSSIA: MANY RHETORICS,
BUT LITTLE OF CONCRETE VALUE), and after this phrase, “CMEHbBI BEX HE TTPEJIBU NI,
HO YCUJIAIA IVX TOCYJIAPCTBEHHOCTHU 1 OIITUMU3MA” (CHAGE IN MILESTONE
IS NOT EXPECTED, BUT THE SPIRIT OF STATEHOOD AND OPTIMISM WILL INCREASE)
in smaller font size. Yeltsin, in the illustration, is wearing a bow tie and is highlighted with a spot-
light on the stage. The expression of Yeltsin is painted with a hard smile, like a recital unrelated
to any political speech. The tabloid Komcomombckas npasga (Komsomolskya pravda) also put a
cartoon about Yeltsin’s presidential address in 1997 as in Figure 5.6. Yeltsin had heart disease
due to a medical condition, and his health condition was rather bad. At the time of Yeltsin ’s
second term, his heart disease worsened and surgery and hospitalization were repeated. There is

“IIPESUIEHT BYJIET HABOJWTD ITOPSAIOK CAM” (THE PRESIDENT WILL LEAD THE
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ORDER HIMSELF) in the headline, but in the illustration, the image of a person seen as a doc-
tor who advises Yeltsin is drawn. The doctor in the picture says “Uuorna Bce ke HEOOXOAUMO
OCYITIECTRIATE U TEPECTAHOBKY MeHesn B KBAPTUPE, U MEPECTAHOBKY B TIPABUTENLCTRE... JloKazamHo,
9T0 9T0 GJIArOTBOPHO BiMsieT Ha 3j10poBbe’. (Sometimes it is still necessary to carry out and rear-
range the furniture in the apartment, and rearrangements in the government ... It is proved that
this has a beneficial effect on health.). Looking at the dialogue of the doctor, the changing of the
placement of the furniture and the personnel change of the government are presented as being at
the same level, and it is treated as a change of feeling. Yeltsin is drawn listening to the doctor’s

words seriously. A big discomfort is created in the titles of such illustrations and headlines.
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o s ok it S Figure 5.6: “THE PRESIDENT WILL LEAD
THE ORDER HIMSELF” (Komsomolskya pravda,
March 07, 1997)

Figure 5.5: “MESSAGE OF THE PRESIDENT
TO THE PARLIAMENT OF RUSSIA: MANY
RHETORICS, A LITTLE CONCRETE” (Nezavisi—
maya gazeta, February 23, 1994)

Figure 5.7, 5.8, 5.9 and 5.10 are photographs for the article about Medvedev’s presidential address
in 2008. The photographs in Figure 5.7 and 5.8 are from the broadsheet Hezasucumas razera
(Nezavisimaya gazeta) . The photograph in Figure 5.7 captures Medvedev from the front, and
Medvedev is taken from an angle parallel with the national flag. The photograph in Figure 5.8
was printed in the next page of Figure 5.7. This photograph explains “Buagumup IlyTun snepenie
He mpowmsHocmI, a ciayman [locinanme npecupenta.” (Vladimir Putin did not speak at first, but

listened to the President’s Message.). The photographs in Figure 5.9 and 5.10 are from the tabloid
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Figure 5.8: “Vladimir Putin did not speak at first,

Figure 5.7: “The direction of Medvedev. byt listened to the President’s Message”. (Nezavisi-
(Photo: The head of state brought down a maya gazeta, November 06, 2008)

hail of political initiatives on the heads of

parliamentarians.)”  (Nezavisimaya gazeta,

November 06, 2008)

Amutpuit MEABEAEB:

<JBE/HYHTb COOKH pE3HAEHTA

Figure 5.9: “The President chose the Georgievsky Figure 5.10: “Increase the term of the president

Hall of the Kremlin for his first Message as the most (Photo:Vladimir Putin and speakers Boris Gryzlov

solemn one”. (Komsomolskya pravda, November 06

2008) » and Sergey Mironov entered the hall last all of those

invited and took their seats in the front row.)”. (Kom-
somolskya pravda, November 06, 2008)

Komcomonbekas mpasma (Komsomolskya pravda). In the photograph in Figure 5.9, the state of
Medvedev’s first presidential address is shown. It shows the solemn atmosphere, where the invited
politicians pay attention to Medvedev, listening to his every word. The photograph shows the state
of the speech of Medvedev from afar, and the national flag is included from the angle located behind
Medvedev, and explains “IIpesugent BoibpaJ s csoero mnepsoro llocnamus eopruesckuil 3a.
Kpewmist — kak cambrii Topxkecrsennbiit.” (The President chose the Georgievsky Hall of the Kremlin
for his first Message as the most solemn one.). The photograph in Figure 5.10 is almost same as the
photograph in figure 5.8. As for the headline, the title was written “¥YBeanuurs Cpox mpesmaeHTa’
(Increase the term of the president), which Medvedev revised in the legislation. Under the this
title phrase the photograph 5.10 is add with the explanation, “Bmagumup [lytus u cnmkepsr Bopuc
I'pemos u Cepreit MUPOHOB BOIILIN B 3aJT TOCTETHUMY U3 TIPUTJIATIIEHHBIX U 3aHAIA MECTA, B TIEPBOM

pany.” (Vladimir Putin and speakers Boris Gryzlov and Sergey Mironov entered the hall last all of
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those invited and took their seats in the front row.). These pictures, Figure 5.7, 5.8, 5.9 and 5.10 are
newspapers issued on the same day, but the impression given to the readers is largely different. The
pictures of Figure 5.7 and 5.8 certainly explain that Putin was listening to Medvedev’s presidential
address, although it can not deny the influence of Putin, Medvedev became the new president and
the attitude to lead the nation is seen . The picture in Figure 5.9 and 5.10 strongly impresses
that Medvedev’s constitutional amendment is only for Putin. In addition, in the explanation of the
picture, the relationship with Medvedev is drawn from the way of Putin’s appearance. From the
angle where the presidential flag is located behind Medvedev, it could give an impression that the
Medvedev regime comes from the support of the influence of Putin as a Tandemocracy. Even if
newspapers are reporting the same subject, the impression given to the reader by the picture, its

angle and explanation is different.

owenan 11

Poccus cuneha paxe cnacem
py6nem
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Misan Pogun

Figure 5.11: “For Vladimir Putin, this was

the tenth anniversary message to the Federal Figure 5.12: “Russia is strong even with a
Assembly”. (Komsomolskya pravda, December weak ruble” (Nezavisimaya gazeta, December
13, 2013) 05, 2014)

Figure 5.11 and 5.12 are from the articles about Putin’s presidential addresses in 2013 and 2014.
The photograph in Figure 5.11 shows the appearance of Putin entering the venue with a dash,
giving the impression of the opening of the new Putin regime. The explanation of this picture is
“ g Baagumupa [yTtuna sto 66wto wbuneiinoe, necaroe [ocaanue @enepansbuomy cobpanmio” (For
Vladimir Putin, this was the tenth anniversary message to the Federal Assembly.). The photograph
in Figure 5.12 shows how Putin speaks about his own policies with the headline “Poccus cunpma
naxe caabem pybaem” (Russia is strong even with a weak ruble). The picture is taken from an
angle where Putin is located in front and the national flag and presidential flag are located on both
sides of Putin. This gives the impression that the nation of Russia is guided by Putin. In addition,
the explanation under this photograph is written “Baamumup IlyTun yBepeH, 9To cTpaHa roToBa

npHHATH J11000# Bbr30B 1 nobeauTit” (Vladimir Putin is confident that the country is ready to accept
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any challenge and win.). The description of the photographs, headlines and photographs will give
the reader the impression that the Putin administration is full of expectations of decisions that will
raise Russia.

Pictures, illustrations and accompanying descriptive text and headlines instantly convey the
content of the article to the reader, as well as the impression of the president. Focusing on the
presidential addresses, caricatures related to Yeltsin were confirmation of the real sentiment, but
for Putin and Medvedev it was confirmed through the photographs that were actually taken, giving

different impressions depending on the explanatory sentences and headings.

5.2 News headlines

In this section, articles about the Presidential addresses to the Federal Assembly between the broad-
sheet and the tabloid will be compared. In section 5.2 the tendency of headlines and strategies of
journalists, comparing the two different types of press will be investigated. In section 5.3 the ways

the Russian press reports Presidential addresses will be examined.

The role of headlines

When we read newspapers, we tend to read the headlines first. Writers try to write impressive,
exciting and eye catching headlines to grab the readers’ attention and simultaneously infer the
importance of the articles content. The headlines often use vocabulary, language and grammar
which has been carefully chosen by the writers to instantly summarize what the article may be
specifically focusing on. Eguti (2011: 56-57) explains that, in general, importance of information
is evaluated by an editor when the information needs to be downsized to fit in a limited space.
The newspaper article has an inverted triangle structure, the most important contents of the article
are placed directly under the headline and that importance gradually decreases as a reader move
through the article.

In order to control the reader’s awareness of the headline layout, the writers also pay attention
to the font and size of the characters. The parts that the writers want to emphasize, most often
use capitals, bold letters or symbols. Eguti also mentions that newspapers are made up of visual
elements such as: dark and light inks, dots and lines. When considering a larger element, elements
such as photographs and illustrations can be cited. In printed newspapers, the importance of news is
ranked by these visual elements and their arrangement. The news which the editor judged important
occupies a large space, devised so as to able to retain the gaze of the reader. In this way, the headline

draws attention of the reader using many devices. For that reason, we consider that it is also worth
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evaluating the writer’s attention, consciousness and intention in headlines. We will discuss the

tendencies of the headlines and strategies of the journalists.

Linguistic devices in headlines

The aim of the comparison of the headlines is to answer the following two research questions: 1)
Are there any differences of evaluation of each president between the newspapers the broadsheet,
Hezasucumas razera (Nezavisimaya gazeta) and the tabloid “Komcomounckas upesaa” (Komsomol-
skaya pravda) 7, 2) Are there any tendencies of the usage of words among the relevant press?. We
analyzed the articles, which mentioned Russian Presidential addresses to the Federal Assembly given
by B. H. Yeltsin, V. V. Putin and D. A. Medvedev, so that the comparison when evaluating journal-
ists for each president is at the same political official event, and in context. Russian Presidents state
the policy and situation of the country, such as an economic issues, standard of living of citizens,
the system of social welfare, and the relationships with other countries. The mass media usually
inform the public about the details of the Russian Presidential Address to the Federal Assembly
the day after the address takes place. On occasions when the media inform the public about the
Presidential Address in advance, they try to motivate the nation to pay attention to the political
event. When journalists report about the Presidential Address in the press after it takes place, they
could influence the readers. While journalists report about the contents of the Presidential Address,
they also give an evaluation of the president as a leader of the country. Comparison of the headlines
among two different Russian press provides us with an investigation of opportunity the difference in

usage of words and an evaluation of each Russian President among them.

HesaBucumas rasera KomcomoAabckan npasaa
(Nezavisimaya gazeta) (Komsomolskya pravda)
Types Tokens Types Tokens
Yeltsin 105 158 44 55
Putin 313 494 162 270
Medvedev 108 148 100 129

Table 5.1: Headlines information (1) (lemmatized, without stop words)

Table 5.1 provides an information of headlines in the press. Because of the small number of

vocabulary in the headline, we lemmatized texts. The words in the headlines about any president
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in the tabloid “Komcomonbckas npesna” (Komsomolskaya pravda) are fewer than the broadsheet
Hesapucumasn rasera (Nezavisimaya gazeta) . The figures 5.13 and 5.14 are the results of the
correspondence analysis using the top 100 word in headlines. The words “NG” and “KP” in the
figures are the abbreviation of the newspapers Hezapucumas rasera (Nezavisimaya gazeta) and
“Komcomoubckaa npesaa’ (Komsomolskaya pravda) . In addition, the words “Y” “P” and “M” are

initial characters of Yeltsin, Putin and Medvedev.

Correspondence Analysis: Row Coordinates

1.0

KP_M

KP_Y

Dimension 2 (23.63%)

0.0

NG_M

-0.5
|
=

Dimension 1 (34.52%)

Figure 5.13: The result of the correspondence analysis 1 (lemmatized, without stop words, top 100 words)

The result in Figure 5.13 could be divided into two groups on a y value: the left side is about
headlines for Yeltsin’s addresses and the right side is headlines about Putin and Medvedev’s ad-
dresses. It is worth mentioning that these two groups are categorized, not by the types of the press,
but the fact about whom reported to the journalists in the press. According to the result in Fig-
ure 5.14 the key words in the headlines about Yeltsin’s addresses are function words such as: “m0”
(until), “kro” (who) and “mnga” (for), even the word “Bpems” (time) which is an abstract word. The
location of the key words in the headlines about Putin and Medvedev’s addresses are content words
such as: “ymbepasbubiit” (liberal), “c6oBomusrii” (free), “aenprn” (money) and “aern” (children).

Comparing these key words in the articles, the location of key words for Putin and Medvedev are
more concrete words, which are related to the contents of their addresses. In other words, journalists
tended to pay attention to the contents of addresses of Putin and Medvedev, for example political
issues in their addresses, whereas journalists focused on different standpoints in Yeltsin’s addresses.

It seems that the major factor of the classification in correspondence analysis is mostly based on the
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Correspondence Analysis: Column Coordinates
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Figure 5.14: The result of the correspondence analysis 2 (lemmatized, without stop words, top 100 words)

name of each president being used in the headline. In order to analyze the roles and features of the

headline, it is necessary to investigate the type of vocabulary, symbols and the like.

Linguistic differences in headlines

Now, we classify the types of vocabulary used in two types, positive and negative connotation,
and examine headings for each president. The usage of words in headlines indicates the idea of the
writer to the relevant incidents. We, readers of the press, first pay attention to headlines, and judge
the contents based on these first impressions. Therefore, headlines have the important role in the
press of giving an indication of criteria for evaluation.

Table 5.2 shows the usage of words in headlines about Yeltsin’s addresses in each press. In the
positive area words there are words which mean improvement of situation, whereas in negative words
area there are words which indicate the bad situation in Russia. In articles about Yeltsin’s addresses,
journalists used both positive and negative words, but there was more weighting on negative words.
Let us show you some examples of the expressions in the headlines. See next examples (112), (113),

(114) and (115).

(112) BYEPA BOPUC EJIBIIMH OBPATUJICA C NPE3UJIEHTUCKUM TTOCJTAHUEM K
OEJIEPAJIBHOMY COBPAHUMIO
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Name of the press Positive words Negative words
HeszaBucumas rasera ayuqme (better) He (not) xyzxke (worse)
(Nezavisimaya gazeta) BBIZIEpKATH (t0 survive) H1 (no) xaoc (chaos)
amapxus (anarchy) mukrarypa (dictatorship)
nporuBopeunsbiii (conflicting)
Komcomonbekas npasaa  Boicokuii (high) nukak (nohow) mum (not) mreik (bayonet)
(Komsomolskya pravda) — mpusmierus (prerogative) ormenutsh (to abolish) Gopnba (struggle)
xopounb (bury)

Table 5.2: The usage of words in articles about Yeltsin’s addresses

B IIOCJIAHUU, B YACTH, CKA3ZAHO: “AJIJIETEPHATUBOM JEMOKPATUN MOT'YT
CTATD JIMBO XAOC JIMBO AHAPXNA, HYW TOI'O, HUX APYI'OI'O POCCHUSA Y2KE
HET BbILAEP2KIT”

(YESTERDAY BORIS YELTSIN CONCERNED WITH THE PRESIDENTIAL ADDRESS
TO THE FEDERAL MEETING

IN MESSAGE, IN PARTICULAR, SAID: “ALTERNATIVE DEMOCRACY MAY BE EI-
THER CHAOS AND ANARCHY, OR DICTATORSHIP ANY OTHER, NO OTHER RUS-
SIA ALREADY NO.)

(Nezavisimaya gazeta, February 24. 1996)

(113) TIpecupennxkoe [Mocaanme: syumnie, yemM MOTIO OBITH, XYy¥XKe, 9€M JIOJKHO OBITH

(Presidential Address: better than it could be, worse than it should be)

(Nezavisimaya gazeta, February 27. 1996)

(114) Tlepo HUKAK HE TPUPBAHATCH K IITHIKY

(The pen can not be equated to a bayonet)

(Komsomolskaya pravda, February 15. 1995)

(115) Csoum nocaanuem napaamenty Bopuc EJIBIIUH asro Hamepen “nocaars” BCex, KTO XOPOHUJ
€ro PaHbINE BpeMEHH
(In his message to parliament, Boris YELTSIN clearly intends to “send a message” to everyone

who buried him ahead of time.)

(Komsomolskaya pravda, March 07-14. 1997)

The examples (112) and (113) are headlines from the broadsheet Hesasucumas rasera (Nezavisimaya
gazeta) and the examples (114) and (115) are from the tabloid Komcomosnbckas npasga (Komsomol-

skya pravda). In the headline in (112) the writer’s report wraps up Yeltsin’s presidential address by
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focusing on the key points. This article was published on the day after the presidential address was
carried out. This headlines consisted of almost negative words, “xaoc” (chaos), “anapxus” (anarchy),
“an” (no) and “mer” (no). At first the words “xaoc” (chaos) and “anapxua” (anarchy), which explain
the current democracy, evoke memories of the previous situation in the Soviet Union as a negative
image to the current state. In the second half, the content in first part, is reversed, as the focus
moves on to the future will of the present and positive change, while still admitting the fact that
it is negative in the first half opinion and that mistake will not be repeated for the future. In this
way, Yeltsin’s willful word’s words have been reproduced, and Yeltsin’s assertion is conveyed to the
reader.

The example (113) is an article about the same Yeltsin presidential address, which was referred
to in example headline (112). This article was published 4 days after the 23rd February 1996 Yeltsin
presidential address. In this headline, positive vocabulary and negative vocabulary are used, and
positive contents are stated in the former half part, after that, negative contents are added. Indeed,
positive vocabulary is used in the headline, but looking at the contents of the phrase “Yeltsin’s
presidential address was better than citizens (or writer) predicted”, and from this expression, it can
be said that the approval range of Yeltsin was originally low. However, despite the “better-than had
predicted” headline assessment, it is hard to say that the analysis of the contents of the presidential
address had matched the more positive headline due to negative comparatives. The headline in an
example (114) is from the tabloid Komcomonbckas npasma (Komsomolskya pravda). We consider
that this headline was punned on a proverb “the pen is mightier than the sword” (Tlepo cuannee
meua). In this headline the journalist uses the word “mreik” (bayonet) not “meu” (sword). By
replacing it with the vocabulary of “mrreix” (bayonet), it could be said that it is strengthening the
impression of war and soldiers to the readers. This heading is expressed with double negation rather
than assertion in an affirmative sentence, and writers put a stronger claim than the meaning of
the original proverb. As you know, “The pen is stronger than the sword” means that thought and
information by the press are more influential than violence, but due to press restrictions etc., the
writer writes that “The pen can not become a sword”. It can be said that he or she has anxiety about
freedom of speech and information freedom in the press in the Yeltsin administration in 1995. In
the headline (115) the journalist expresses about Yeltsin’s health condition. By using the negative
word “xoponwmsr” (buried), the writer describes the relationship between Yeltsin and other politicians.
Here the writer focuses on sending a message to other politicians themselves, Yeltsin has enough
physical strength to achieve his policies and suggests his physical strength is recovering. In addition,
by showing this example, in what is clearly understood as “in his message to parliament” and the

capitalization of Yeltsin’s name, it shows that Yeltsin is the president and president of the state.
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Table 5.3 shows the usage of words in headlines about Putin’s addresses in each press. Positive

words in his headlines are words which mean development, and opening new doors for Russia in the

global community. Whereas, there are negative words which show political problems and national

problems. Interestingly, journalists tend to use positive words more than negative words. See the

following examples of headlines (116), (117), (118) and (119).

Name of the press

Positive words

Negative words

Hezasucumasn razera
(Nezavisimaya gazeta)

cBobombrit (free)

mar (step) marpwornsm (patriotism)

BBINOJIHATENIbHBIN (executive)

unTepecer (profit) Geictpee (faster)

HOBbIH (new) mup (peace)
mo6periii (kind) cunpasrit (hard)
BBIKMBATH (survive)
pazsuBarbrcs (develop)
Bo3poxkenue ( revival )

rpyanbiii (difficult)

Ho (but) HE (no)
HeBO3MOXKHO (impossibly)
npoTuBHUKA (Opponent)
ybuiicteo (murder)

BoitHa (war) ciabbrii (weak)
MoMO3pHUTEIBbHO (suspiciously)
onTuMu3ma (optimism)
KOppymus (corruption)

Komcomombekast mpaBma
(Komsomolskya pravda)

HOBBIH (new)

3axkUTOUHBIH (wealthy)
CBEPX/IEPIKaBbI (superpowers)
nporseraomuii (prosperous)

TeppopucThl (terrorist) Ho (but)
paspymenue (destruction)
YHUYHTOXKUTHB (destroy)
npararbea  (hide)

Table 5.3: The usage of words in articles about Putin’s addresses

(116) Ilarpmorusm 6e3 KOppyIIAU

JlyxoBHOE BO3POXK/ICHVE HAIMW HEBO3MOYKHO BHE €IMHCTBO CJIOBA U JI€JI4 BO BJIACTH

(Patriotism without corruption

The spiritual rebirth of a nation is impossible without the unity of word and deed in power.)

(Nezavisimaya gazeta, December. 13. 2012)

(117) Bropxernwiii onruvusm Baaguvupa [TyTuna

CeI‘O,ZLHH IpPEe3nJaeHT O6"bHCHI/IT, KaK 6y,£[‘eT BBIZKMBATH W PA3BUBATHCA

(Budget optimism of Vladimir Putin

Today, the president will explain how the country will survive and develop.)

(Nezavisimaya gazeta, December. 04. 2014)

(118) “Mer mosmxubr caenars Pocemo mponseparomei 1 SAYKMTTOYHOW CTPOHONW”
(“We have to make Russia a prosperous AND WEALTHY COUNTRY”)

(Komsomolskaya pravda, April 20. 2002)
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(119) B Cupun MBI cpaxkaemcst npex/ie Beero 3a Poccuro.
Mpbi 00g3aHbI YHUITOXKHUTDH TEPPOPUCTOB HA JAJBHBIX MOCTYIIAX
(In Syria, we are fighting primarily for Russia. We must destroy the terrorists to protect our

future.)

(Komsomolskaya pravda, December 04. 2015)

Looking at the headlines (116), (117), (118) and (119), these headlines are reflected to the con-
tents of the presidential addresses rather than the evaluation of Putin’s speeches. The headlines
(116) and (117) are from the broadsheet Heszapucumas raszera (Nezavisimaya gazeta) , while the
headlines (118) and (119) are from the tabloid Komcomoubckas npasma (Komsomolskya pravda).
Putin’s strong argument is reflected in the headlines because there are used simultaneously with the
vocabulary that negates the negative meaning when the writer uses negative words as in (116): “6e3
koppynmuu”’ (without corruption), “HeBO3MOXKHO BHE eJMHCTEBO cioBa u aena’ (impossible without
the unity of word and deed). These words play the role to set out the condition of the Russian soci-
ety, which Putin holds up as an ideal. The headline (117) was derived at the day of the presidential
address before Putin’s presidential speech. In the headline there is a citizen’s concern, expecta-
tions for Putin’s presidential address with the word “6Gromxernbiit onTuvusm” (budget optimism),
“BoIKEBATHL W pasBuBaThea’ (survive and develop). The headline (118) is a quote from Putin’s
presidential address. The writer emphasizes by displaying capital letters in the second half of the
quoted part. The headline (119) is focused on the specific current problems. The writer put the idea
of Putin on the headline that the military intervention to Syria, using the word “cpaxars” (fight),
“yaururoxurs’ (destroy) against “reppopumcrer’ (terrorists), and this military action is for Russia.

The Table 5.4 shows the words used in the headlines about Medvedev’s addresses in each press.
The headlines in both newspapers, the broadsheet Hezasucumasg rasera (Nezavisimaya gazeta) and
the tabloid Komcomonnckas npasma (Komsomolskya pravda), have more negative words than positive

words. See the following examples of the headlines (120), (121), (122) and (123).

(120) Kypc Mensenesa
[Tpesument B cBoem mepBom llociaannu HUKOMY He MOOOEIA JETKONW KU3HU
(The direction of Medvedev

The President in his first Message did not promise anyone an easy life)

(Nezavisimaya gazeta, November 06. 2008)
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Name of the press Positive words Negative words

“Hesapucumas rasera’ HOBBIH (new) coxpaHuTh (retain) HEeBO3MO2KHO (impossible)
(Nezavisimaya gazeta) crabmibHOCTh (stability) HI (nor) HUKOMBI (anyone)
onmyrnan3anus (optimized) ceoboma (freedom)  ommubka (mistake)
woc (plus) mogepamsanusa (modernization) pa309YapOBaHue
nrnTHatusa (initiative) merkwmii (easy) (disappointment)
“KomcomoibcKast TpaBaa’  yBeIWdwuTh (increase) HOBBIH (new) Bpar (enemy) He (not)
(Komsomolskya pravda) Koppymius (corruption)

crbiauo (ashamed)
mpak (fighting)
pacxog (consumption)

Table 5.4: The usage of words in articles about Medvedev’s addresses

(121) TIpesupenT npusHaJ COXpaHUTH (PUHAMCOBBIIO CTAOMIBLHOCTD
[IpusnakoB HOBOTO KOHOMHYECKOTO Kypca B llociianuu He okazasoch
(President urged to maintain financial stability

Signs of a new economic direction in the Message was not offered.)

(Nezavisimaya gazeta, November 23. 2011)

(122) “Ypeauuurh cpokw npe3ujenta u Locaymsr g0 6 u b ger”

(“Increase the terms of the President and the State Duma to 6 and 5 years”)

(Komsomolskaya pravda, November 06. 2008)

(123) “Ham He J00KHO OBITH CTBUIHO 34 CTPAHY, KOTOPYIO MbI EPEJAAIAM HAIIUM JIETIM ¥ BHyKaMm”
(“We should not be ashamed of the country that we will pass on to our children and grandchil-

dren”)

(Komsomolskaya pravda, December 01. 2010)

The headlines (120) and (121) are from the broadsheet HezaBucumas razera (Nezavisimaya gazeta)
, and the headlines (122) and (123) are from the tabloid Komcomonnbckas mpasma (Komsomolskya
pravda). These headlines are reflected from the contents of the presidential addresses given by
Medvedev. Focusing on the difference in expression between the headline of Putin’s presidential ad-
dresses and the headline of Medvedev’s, the writer tends to focus on the negative parts and narrows
down the points in Medvedev’s addresses as in (122) and (123). Even if the writer uses a positive
vocabulary in (123) such as “crabumbuocts” (stability) and “moswiit” (new), the headline ends in a

negative form, which ultimately denies any positivity. From this, it can be seen that the writer or

readers could not get answers to issue of interest from Medvedev’s presidential address. The headline
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(122) was published on the same day with the headline (120). The headline (120) focuses on the
direction of life of citizens, but in the headline (122) pays attention to the amendment of the Consti-
tution. The headlines (122) and (123) are almost quoted representations of Medvedev’s presidential
addresses. But these quoted headlines provide insufficient information relating to Medvedev’s state-
ments. In the headline (122) Medvedev mentioned that the increase of the term of the president is
not constitutional reform, but an amendment of the Constitution. The topic in the headline (123)
was a modernization of Russia and to solve the economic issues. Therefore, at first, these headlines
could give a different impression from Medvedev’s statement.

The role of headlines is to give understanding to the readers of what kind of topics would be
written in the articles. The headlines about Yeltsin’s presidential addresses are written from the
point of the evaluation by the journalists. On the other hand, the headlines about Putin’s and
Medvedev’s addresses are written according to the contents of presidential addresses. The difference
of the tendency in headlines between Putin and Medvedev is that the headlines about Putin’s
addresses are derived from positive points, whereas the headlines about Medvedev’s addresses are

presented from negative points.

Asking questions to the readers in the headlines

While observing headlines on presidential addresses, although the number is limited, there were
headings of the kind that are asking readers “questions” except for quoted parts, in the headlines
about Yeltsin’s and Putin’s addresses. The headlines about Yeltsin’s presidential addresses have two
headlines in questioning form in the broadsheet HezaBucumas razera (Nezavisimaya gazeta) , and
three headlines in the tabloid Komcomonbckas upasua (Komsomolskya pravda). The headlines about
Putin’s presidential addresses have two headlines in question form in the broadsheet Hezapucumas
rasera (Nezavisimaya gazeta) , and eight headlines in question form in the tabloid Komcomonbckas
npasaa (Komsomolskya pravda). See the following examples of headlines about Yeltsin’s addresses

(124), (125), (126) and (127), and headlines about Putin’s addresses (128), (129), (130) and (131).

(124) IO3AHBIN EJBINH: KV/JIA BECTU POCCUIO?
(LATE YELTSIN: WHERE TO LEAD RUSSIA?)

(Nezavisimaya gazeta, February 17. 1995)

(125) HA YbEM {3BIKE 3ATOBOPIJI ITPE3UAEHT?
(IN WHAT LANGUAGE DID THE PRESIDENT SPEAK?)

(Nezavisimaya gazeta, March 11. 1997)
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(126) Kyga momuter mac [Ipesuaent?
(Where will the President send us?)

(Komsomolskaya pravda, February 14. 1995)

(127) Yro Enpuus nonuer ¢ BHICOKOH TPUOYHBI?

(What will Yeltsin send from the high tribune?)
(Komsomolskaya pravda, March 30. 1999)

The examples (124) and (125) are the headlines from the broadsheet Hezasucumas razera (Nezav-
isimaya gazeta) , and (126) and (127) are from the tabloid Komcomonnckas npasna (Komsomolskya
pravda). The commonality in these headings is to whom talks the president, Yeltsin at that time,
his own presidential addresses, and what direction the president is trying to lead Russia. In these

headings, anxiety and dissatisfaction of writers or readers are expressed.

(128) C 4YEM CEr'OAH IIYTHUH BEICTVYIINT B KPEMJIE?
(WITH WHAT, WILL PUTIN PERFORM IN THE KREMLIN TODAY?)

(Nezavisimaya gazeta, April 03. 2001)

(129) Tlocnanue npe3neHTa — 9TO BasKHEe: TOJUTHUKA WJIM SKOHOMHUKAT

(President’s message — which is more important: politics or economy?)

(Nezavisimaya gazeta, April 18. 2002)

(130) Kyna ceroguas ITyrur nomner Penepanbroe cobpanne?
(Where will Putin send the Federal Assembly today?)

(Komsomolskaya pravda, July 08. 2000)

(131) A BBI wero oT mOCHAAHWS KIAATKT

(And what did you expect from the message?)
(Komsomolskaya pravda, April 26. 2005)

The examples (128) and (129) are the headlines from the broadsheet Hezasucumas razera (Nezav-
isimaya gazeta) , and (130) and (131) are from the tabloid Komcomonnckag npasna (Komsomolskya
pravda). Regarding Putin’s presidential addresses, in these headings it is not a critical expression,
but a posture of “wait-and-see” by the writer. In particular, from the headline it can be seen that
writers are watching what style of politics Putin is progressing through, over time from the year the

Putin administration was launched.
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In the headlines in question from concerning Yeltsin’s presidential addresses, writers’ anxiety
appeared against Yeltsin’s government and critical expressions were used, while the headlines for
Putin’s presidential addresses were focusing on the style of Putin’s administration. It was also
observed that the writer urged the readers themselves to face and consider about Putin’s presidential
addresses. It could be said that using the question form leaves the readers to make up their own
mind to critically look at the Putin regime or passively accept the policy in the Putin administration.
Newspapers give the information of the presidential political event the day before to potentially exert
some bias or expectations to the readers to the event of the Russian presidential addresses. At the
same time the journalists tend to write the headlines using some strategies. They have a way of

writing that hides the true thought of the writers in the headlines.

5.3 Evaluation in news reportage

In this section we will discuss the interpretation in the articles about the Russian presidential
addresses. We will pay attention to the expressions about the president in the newspapers. Also,
we will argue about the discrepancy between the presidents and the newspapers. We consider that
these discussions can allow us to know about the evaluation of the Russian presidents in the media,
different points of view between the speakers and reporters, and the relationship between politics

and the media.

The Russian people and Mass Media

Cemnenkuii (Sedlecki 2009) explains that the main tool for shaping and maintaining image at
the present stage is through the media. The media is under the control of the Kremlin, so Putin,
Medvedev and close ministers are constantly mentioned in the news programs and TV programs,
and almost nothing is heard about other politicians. BITUOM (Bcepoccuiickuii nearp u3yuenus
oburecreennoro muenust: Russian Public Opinion Research Center) presents survey data about which
media still retains the attention and trust of Russians, and from which media Russians prefer to get
news. Up to May 2015, 75 % of Russians trusted and highly trusted the central TV, continuously
— the central press 54 % and the central radio 52 %. According to opinion polls, reliability of
the press has gradually declined from 64 % in September 2007 up to 55 % in February 2014. Also
BIIIOM (Russian Public Opinion Research Center) indicates that Russians do not trust foreign
media (50 % do not trust, 19 % strongly do not trust). According to the opinion polls, Russians

seem to fundamentally trust the information being created domestically Russia.
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The interest level in Russian newspapers relating to number of articles

For a certain event, we think that it can be shown by the number of articles in the newspaper as a
method to measure how much public there is in a certain topic interest. Here, we will show how many
articles related to the Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly of each president,
Yeltsin, Putin and Medvedev, that have been reported in two different kinds of newspapers, the
broadsheet HesaBucumasn razera (Nezavisimaya gazeta) and the tabloid Komcomosnckas npasma

(Komsomolskya pravda,).

Articles on the day before the addresses | Yeltsin’s Articles on the next day after the addresses
year addresses
1994 February 23(1) February 24 | February 25(1) March 04(1) March 05(3)
1995 February 16 | February 17(2) February 18(2)
1996 February 23(1) February 23 | February 24(1) February 27(2)
1997 March 06(1) March 06 March 07(1)  March 11(1)
1998 February 17 | February 18(2)
1999 March 30 March 30(1)  March 31(1)

Table 5.5: Dates of Yeltsin’s addresses and articles in HesaBucumas razera (Nezavisimaya gazeta)

Articles on the day before the addresses | Yeltsin’s Articles on the next day after the addresses
year addresses
1994 February 24
1995 February 14(1) February 15(1) February 16 | February 17-20(1) February 22(1)
1996 February 23 | February 24(1)
1997 March 06 March 14-17(1)
1998 February 17 | February 18(1)
1999 March 30(1) March 30 March 31(1)

Table 5.6: Dates of Yeltsin’s addresses and articles in Komcomonsckas npasna (Komsomolskya pravda)

Table 5.5 shows the dates when the Russian Presidential addresses to the Federal Assembly were
given by Yeltsin, and the dates of the articles that were published in the press Hezasucumas razera
(Nezavisimaya gazeta) and 5.6 — in the tabloid Komcomonbckas upasua (Komsomolskya pravda).
The numbers in parenthesises show the number of the articles in the press. The number of published
articles could be a rough indication of how journalists paid attention to the event, and how they
considered it worthy of attention. When journalists report about the events, they then encourage
the readers to pay attention to the events. As Table 5.5 shows, journalists paid attention to the
presidential address in 1994, because it was the first year for Yeltsin. Journalists called for attention
from their readers on the previous day of Yeltsin’s first presidential address to the Federal Assembly.

Journalists also reported on the previous day of Yeltsin’s address in 1996 and 1997. In 1999 it
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reported about the address given by Yeltsin on the same day but only after the address was made.

In the tabloid Komcomonbckas npasaa (Komsomolskya pravda) there was no report in the year when

the custom of presidential addresses was started, while in 1995, even for the second successive day

the articles about Yeltsin’s presidential address were published and the last of Yeltsin’s presidential

address in 1999 was published on the day before Yeltsin’s speech.

Articles on the day before the addresses | Putin’s Articles on the next day after the addresses
year addresses
2000 July 06(1) July 08 July 08(1) July 15(1)
2001 April 03 April 03(3) April 04(1)
2002  April 16(1) April 18 April 18(2) April 19(1)
2003 May 12(1) May 16 May 19(1)
2004 May 12(1) May26(1) May 26 May 27(3) May 28(1)
2005 April 20(1) April 22(1) April 25 April 25(1) April 26(4) April 28(1)
2006 May 10 May 11(4)
2007 April 26 April 27(3)
2012 December 06(2) December 12 | December 13(2) December 17(1)
2013 December 12 | December 13-14 (3) December 17 (1)
2014 December 04(1) December 04 | December 05-06 (4) December 08(1) December 11(1)
2015 December 03 | December 04-05 (2) December 07(1) December 08(1)
2016 December 01 | December 02-03(3) December 05(2)

Table 5.7: Dates of Putin’s addresses and articles in HezaBucnmas razera (Nezavisimaya gazeta)

Articles on the day before the addresses | Putin’s Articles on the next day after the addresses
year addresses
2000 July 08(1) July 08
2001 April 03 April 04(4)
2002 April 18 April 18(1) April 20(3)
2003 May 16 May 17(1)
2004 May 26 May 27(2)
2005 April 25 April 26(2) April 28(1)
2006 May 10 May 11(4) May 11-18(1) May 15(1)
2007 April 26 April 27(2) May 04(1)
2012 December 12 | December 13(1) December 14(1)
2013 December 12 | December 13(1) December 17(1)
2014 December 04 | December 05(2) December 05(1)
2015 December 03(1) December 03 | December 03(1) December 04(3)
2016 December 01 | December 02(3)

Table 5.8: Dates of Putin’s addresses and articles in Komcomombckas npasma (Komsomolskya pravda)

Table (5.7) shows the days when Putin gave his presidential addresses and the dates when articles

about presidential addresses were published in the broadsheet HezaBucumas razera (Nezavisimaya

gazeta) , and table (5.8) in the tabloid Komcomonmbckaa mpasga (Komsomolskya pravda). In the

broadsheet Hesasucumas razera (Nezavisimaya gazeta) , articles are posted before the presidential

addresses are actively carried out. What is common in both the broadsheet Hezasucumas razera
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(Nezavisimaya gazeta) and the tabloid Komcomonnckaa npasna (Komsomolskya pravda) is that it
covers Putin’s presidential addresses for several days. This point is found to be distinctive when
compared with articles published about Yeltsin’s presidential addresses.

Table (5.9) shows the days when Medvedev gave his presidential addresses and the dates when
articles about presidential addresses were published in the broadsheet Hesasucumasg razera (Neza-
visimaya gazeta) , and table (5.10) in the tabloid Komcomosbckas npasna (Komsomolskya pravda).
Comparing the number of the articles published before the presidential addresses with Yeltsin’s and
Putin’s presidential addresses, there are only a few numbers of articles about Medvedev’s presiden-
tial addresses. The similarity of tendency with the frequency of publication of the article about
Putin’s presidential addresses is that the articles about Medvedev’s presidential addresses are often
reported for several days, especially in the broadsheet Hezasucumas razera (Nezavisimaya gazeta) .
The years when the newspapers deal with the Medvedev’s presidential addresses are in 2009 in the
broadsheet Hezapucumas rasera (Nezavisimaya gazeta) , and in 2010 in the tabloid Komcomonbckas

npasaa (Komsomolskya pravda).

Articles on the day before the addresses | Medvedev’s Articles on the next day after the addresses
year addresses
2008 November 05 | November 06(2) November 08(2)
2009 November 12 | November 14(1) November 16(4) November 17(1)
2010 November 25(1) November 29 (1) November 30 | December 01(1) December 02(1)
December 03(1) December 06(2)
2011 December 22 | December 23(2)

Table 5.9: Dates of Medvedev’s addresses and articles in Hezasucumas rasera (Nezavisimaya gazeta)

Articles on the day before the addresses | Medvedev’s Articles on the next day after the addresses
year addresses
2008 November 05 | November 06(3)
2009 November 12 | November 13(3)
2010 November 30 | December 01(6) December 02(1)
2011 December 22 | December 23(5)

Table 5.10: Dates of Medvedev’s addresses and articles in Komcomombckas npasma (Komsomolskya pravda)

According to the frequency and the number of articles about each presidential address, the
broadsheet Hesasmcumas rasera (Nezavisimaya gazeta) covers this political event more than the
tabloid Komcomonbckas npasna (Komsomolskya pravda). There is also a tendency that the broad-
sheet Hesasucumas razera (Nezavisimaya gazeta) tends to alway carry articles on the day before
about presidential addresses except for Medvedev, from their first years in office, while the tabloid

Komcomonbekas npasaa (Komsomolskya pravda) sometimes skips reporting about the event of pres-
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idential address in advance at this time. On average, the frequency of articles about presidential
addresses, in the broadsheet HezaBucumas razera (Nezavisimaya gazeta) for Yeltsin’s presidential
addresses is 3.33 articles, Putin’s — 4.53 articles, and Medvedev’s — 4.75 articles in their presidency.
On the other hand in the tabloid Komcomonsckaga npasma ( Komsomolskya pravda) the number of the
articles about Yeltsin’s presidential addresses is1.5 articles, Putin’s — 3 articles, and Medvedev’s 4.5
articles in their presidency. In 2016, the number of articles about Medvedev’s presidential addresses
is the most reported in the two newspapers. It could be said that the interest of the nation to the

political event, the presidential address, tends to gradually increase.

5.3.1 Discrepancy between the presidential addresses and the Russian newspa-
pers

One of the roles of the newspaper is to classify and analyze the information, for example, what
kind of event will be held, what happened the political event, and so on. In the case of this study,
a question could be raised for it there are any different points of view between the statement of
the president of Russia and the media coverage. Usually, the articles in the newspapers have a
limited amount of space for publication, therefore journalists do not write about the whole theme
of the presidential address, but focus exclusively on the most important, useful and interesting
information. Here, we will compare the points of view between the presidential addresses and
the different types of Russian news papers, the broadsheet Hesasucumas rasera (Nezavisimaya
gazeta) and the tabloid Komcomoubckas npasna (Komsomolskya pravda). At first we adopted the
correspondence analysis to observe the key words in Yeltsin’s non-lemmatized presidential addresses
and the two non-lemmatized Russian newspapers. These results give us an understanding of what
kind of words were more often used in texts through the specific years. Also to be clarify the

difference of words between the two different types of newspapers, we adopted the random forest.

Description about Yeltsin’s presidential addresses in the two Russian newspapers
From the key words in Yeltsin’s addresses in each year, which we observed in chapter 4 by the top
100 words, we summarized the points of view of Yeltsin as follows. In the beginning of the Yeltsin’s
administration, from 1994 to 1995, Yeltsin stated the importance of human rights and freedom.
Note that at that time, the Chechen war was occurring, but Yeltsin did not name the Chechen war
with the word war, instead of this expression, Yeltsin named it the Chechen crisis. In 1996 Yeltsin
appealed that his administration started economic reform, and in 1997 to 1998 Yeltsin mentioned

financial and economical reform. In the last year of office, in 1999, Yeltsin focused on economic
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issues, and safety assurance. In that year, Russia joined with the members of APEC and set the
goal of development and security in Asia and rest of the the world. Yeltsin applied all these points
as important targets in his administration.

Now, we would like to compare what the two different Russian newspapers, the broadsheet
Heszapucumas razera (Nezavisimaya gazeta) and the tabloid Komcomonsckasa npasupa (Komsomol-
skya pravda) reported. The result of the random forest shows the error rate of clustering of two
different types of Russian newspapers. The capital letters refer to the name of each newspaper:
NG is Nezavisimaya gazeta and KP — Komsomolskya pravda. A random forest classification ex-
periment conducted using the R package in CasualConc using the top 1000 words shows an OOB
(Out-Of-Bag) error rate of 27.27 % in classifying, one file of KP is miss-classified in NG, two files are
miss-classified in KP. The correct identification rate of the two types of newspapers 72.73 %. The
key words of these newspapers in Table 5.11 were extracted based on the mean decrease in Gini.
The key words in the broadsheet Hezapucumas razera (Nezavisimaya gazeta) are almost related to
contents of political issues, whereas the tabloid Komcomonbckas npasma (Komsomolskya pravda)
has concrete politicians’ names. Note that one of the key words of this newspaper uses the name
“Baagumup” (Vladimir) but it is not only related to Putin, but also the other politicians’ names

such as XKupunosckwuii (Zhirinovsky), Peokkos (Ryzhkov), and Vcokos (Isokov).

Call:
randomForest (formula = keyrfgrouping ~ ., data = dat, importance =
TRUE, ntree = 10000, proximity = TRUE, mtry = 30)

Type of random forest: classification
Number of trees: 10000
No. of variables tried at each split: 30

00B estimate of error rate: 27.27%
Confusion matrix:
KP NG class.error
EF 4 1 0.2000000
NG 2 4 0.3333333

Figure 5.15: The result of the random forest comparison of the broadsheet Nezavisimaya gazeta and the
tabloid “Komsomolskya pravda”

To observe the key words in each year in the newspapers, we adopted the correspondence analysis.
Figure 5.16 shows the relationship focusing on the texts of Hezasucumas razera (Nezavisimaya
gazeta) , and we used non-lemmatized text and top 100 words. As the result of correspondence
analysis, the articles in the press can not be divided depending on years. It means the usage of
words does not depend on the period of Yeltsin’s addresses. Figure 5.17 shows the words in the
articles. In the center there are words such as Expuun (Yeltsin) and npesugent (president), because
journalists reported addresses of Yeltsin. For the location in 1994 in Figure 5.17, there are words

related to the countries such as: Poccuiickmit (Russian), CCCP (USSR: Union of Soviet Socialist
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HesaBucumas razera (Nezavisimaya gazeta)

peun (speech) sxomomMuuaeckmii (economic) muerne (opinion) cumrars (consider) cuerem (system)
npecunent (president) Enpnun (Yeltsin) o6pas (way) wacrs (part) denepanbubrii (federal)
rocygapcrsennbiii (state) ycinosue (condition) P® (Russian Federation) Bopuc (Boris)
pedopma (reform) mommruka (policy) HATO (NATO) ...

Komcomonbekas npasaa (Komsomolskya pravda)

monu (people) npomueiii (last) Poccua (Russia) ynarbres (succeed) npmmemnnit (today’s)

nokyment (document) Tennamuit (Gennady) massare (call) Kpemas (Kremlin) Hukomaesna (Nikolaevich)
Bragmvup (Vladimir) nocinanne (address) 3an (hall) Yeprombipaun (Chernomyrdin) seicTyruenne (statement)
ZKupunosckwuit (Zhirinovsky) kazgpossrii (personnel) . ..

Table 5.11: Key words in newspapers about Yeltsin’s presidential addresses

Republics), CHI" (CIS: Commonwealth of Independent States) and HYeuns (Chechnya), and there
are words related to the society of Russia such as: wmanms (nation) and npasa (rights). There are
also political words such as: Koncrurynus (Constitution) and rocygapcrsennsiii (state). For the
location in 1995 and in 1996, there are words related to the Yeltsin’s presidential address, in addition
in 1996 there are the words related to the current affairs and BeiGopnr (election). In the location
in 1997 there are words related to the political system and in 1998 there are words referring to the
economic situation, and the last year of Yeltsin’s administration. In 1999 there are words such as

skoHomuka (economy) and HATO (NATO). See the following examples (132) to (137).

Correspondence Analysis: Row Coordinates
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Figure 5.16: The texts’ relationships of Hezasucumas rasera (Nezavisimaya gazeta)
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Correspondence Analysis: Column Coordinates
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Figure 5.17: The words’ relationships of Hezapucumas rasera (Nezavisimaya gazeta)

(132) Pemenne o B Yeune 6Gb110 TPUHATO €UHOIMIHO EIbIAHBIM.

(The decision on the war in Chechnya was made solely by Yeltsin.)

(Nezavisimaya gazeta, February 17. 1994)

(133) Ecrecrsenno, aro npobiembl CHI Takzke GyJAyT TPaKTOBATHTCS C TOCYJAPCTBEHHUYECKUX
IO3UITAL.
(Naturally, the problems of the CIS will also be interpreted from a statist position.)
(Nezavisimaya gazeta, February 23. 1994)

(134) Asekcanp JIupmmi, KOCHY/ICS 9KOHOMUYECKOH 9aCTh MOCAAHUS TPE3UIEHTA.
(Alexander Livshits touched the economic part of the president’s address.)

(Nezavisimaya gazeta, February 18. 1995)

(135) 3amagabie CMU yeupenu B peum Bopuca Ensmmua mpexkae Bcero ee HAIPaBIEHHOCTH HE

BHYTPb CTPaHBI, & BOBHE.
(Western media have seen in Boris Yeltsin’s speech, especially its focus is not inside the country

d outside.
and outside. ) (Nezavisimaya gazeta, February 18. 1995)
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(136) Hermemmee ITocaanne Enpnuna — “eme Gonee ocobeHrOe” weM JIBa MPEIbIIY IIAX,
n00 PO3BYYHUT HAKAHYHE MPE3UACHIIKAX BHIOOPOB, B KOTOPBIX, KAK M3BECTHO FJIbIWH mMpUMeT
y4acTue.
(The current message of Yeltsin is “even more special” than the two previous ones, because it

will be shared on the eve of the presidential elections, in which, as we know, Yeltsin will take
part.)

(Nezavisimaya gazeta, February 23. 1996)

(137) B rnase mocanus, IOCBAINIEHHON BHEIIHEH IOJUTHUKE, TIOAYEPKABAETCH, 9T0 Poccus He cormacha
¢ monbiTkamMu HATO HaBa3aTh CHUIIOBBIE pellienns B KBpoTe u 3a ee mpeesiamu.
(In the chapter on foreign policy, the message emphasizes that Russia does not agree with

NATQ’s attempts to impose military solutions in Europe and beyond.)

(Nezavisimaya gazeta, March 30. 1999)

In 1994 the journalists paied attention to the points such as the relationship with Chechnya or CIS,
in the examples (132) and (133). At that time the journalists mentioned human rights as Yeltsin
stated, and we will discuss it later. In the newspaper articles in 1995, the vocabulary related to
the presidential address comes out as a characteristic word, but on observation of this vocabulary,
it allow us to know that the journalist paied attention to and reported on the response of Western
media and the Russian economy as in (134) and (135). As for the articles in 1996, as in (136), the
newspaper reported about the coming presidential election. The results of Yeltsin’s political policy
had been poor up to then, and the public also felt uneasy due to his health condition and alcoholism.
Because it was a presidential election, while in such a state, it can be imagined that this topic was
worthy of attention. Also in this year the journalists mentioned the necessity of establishing the
concept for military reform. In the articles in 1997, the writers critically mentioned the diplomatic
policy such as the relationship with Belarus regarding internationalism and the tightened security.
In 1998 the frequency of words show us that journalists mentioned the responsibility of the president
for the budget policy and its adoption. As for articles in 1999, as in (137), the journalist focused on
the relationship between Russia and NATO, especially the eastward expansion of NATO.

Now, let us show you the key words in the tabloid Komcomonnckas npasna (Komsomolskya
pravda). The location in 1995 and 1997 shows the names of leaders of the opposition party. These
people were the member of the Communist Party of the Russian Federation. The words in 1996
are about the presidential address and reform in Russia. The words in 1998 to 1999 often used the

name of Yeltsin. See the following examples (138) and (139).
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Correspondence Analysis: Row Coordinates
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Figure 5.18: The texts’ relationships of Komcomonbckas npasma (Komsomolskya pravda)

Correspondence Analysis: Column Coordinates
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Figure 5.19: The words’ relationships of Komcomonnckas npasma (Komsomolskya pravda)
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(138) Tosopsa o Heune, mpe3uieHT IOPAI0BAIIC TOMY, 9TO “00IIECTBO YTBEPKAJIOCH OT MOBUHUCTHIECKOTH
¥ BOEHHOU mcTOpwuu”
(Speaking about Chechnya, the president was glad that “society was kept from chauvinistic
and military hysteria”.)

(Komsomolskya pravda, February 22. 1995)

(139) [...], 9ro paaukasibHbi xapakrep pedopMm Obul Hen3GekKeH U B KOHEYHOM UYeTe OKa3aJICs
MEHBIIUM 3JIOM, 9eM TaK HA3bIBAEMble MATKHUE MaJdaiime pedopMbl, 3a KOTOPbIE paToOBasa
OIITIO3UIIHS.

(]...] that the radical nature of the reforms was inevitable and ultimately proved to be less
evil than the so-called soft, gentle reforms, for which the opposition advocated.)

(Komsomolskya pravda, February 24. 1996)

The tabloid Komcomonnbckas npasia (Komsomolskya pravda) also paied attention to the relationship
with Chechnya, as in (138), in 1995. In 1996, the journalist mentioned the evaluation of reform in
Yeltsin’s administration, as in (139). In this article the writer focused on the evaluation of the
top secret papers on reform, and compared with the opposition party’s own paper, also the writer
reported on the conflicting perspectives among politicians of Yeltsin’s administration. In 1997, there
are considerations about the direction of the future of Russia, in particular, financial and economic
problems and improvement of the social direction of Russia. In 1998 to 1999 the journalists focused
on Yeltsin’s health more than the contexts of presidential addresses. For example, how long did he
speak in his address, or how did Yeltsin look.

The broadsheet HezaBucumas razera (Nezavisimaya gazeta) tends to report about Yeltsin’s ad-
dresses according to contexts of Yeltsin’s presidential addresses, especially about the relationships
with other countries, presidential election and economic issues, while the tabloid tends to report
about opinions from opposition parties, condition of Yeltsin’s administration and his health, and
also the specific points about the relationships with other country was focused on the topic of the
Chechen War. Comparing with the high frequency words in Yeltsin’s address, it could be said that
the newspapers focused on the Chechen War and economic situation in Russia, even though the key

words in the two newspapers are different.

Description about Putin’s presidential addresses in the two Russian newspapers
From the key words in Putin’s addresses in each year which we observed in chapter 4, by the top
100 words, the points of view of Putin could be derived in two groups: words from 2000 to 2005 are

about freedom, rights and policies, and words from 2006 to 2016 are related to business.
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The result of e p y random forest in Figure 5.20 shows the classification between the broadsheet
Nezavisimaya gazeta (NG) and the tabloid “Komsomolskya pravda” (KP). The error rate of classi-
fication is 7.69 %, in other words the the correct identification rate of two newspapers is 92.31 %.
The key words are shown in Table 5.12. The words in Nezavisimaya gazeta (NG) are related to the
actions or statements of Putin in his addresses such as: cuurars (consider), ormeruTs (point), ciosa
(words) and peus (speech). The words in “Komsomolskya pravda” (KP) are related to the economy

such as: mupy (billion), BBIT (GDP), peirok (market) and py6us (ruble).

Call:
randomForest (formula = keyrfgrouping ~ ., data = dat, importance =
TRUE , ntree = 10000, proximity = TRUE, mtry = 30)

Type of random forest: classification
Number of trees: 10000
No. of wvariables tried at each split: 30

0O0B estimate of error rate: 7.69%
Confusion matrix:
KP NG class.error
EFP 12 1 0.07692308
NG 1 12 0.07692308

Figure 5.20: The result of the random forest comparison of the broadsheet Nezavisimaya gazeta and the
tabloid “Komsomolskya pravda”

Hesapucumas razera (Nezavisimaya gazeta)

Baagumup (Vladimir) canrars (consider) cMbicanb (meaning) obpas (way)

cyunebnbiii (judicial) ciosa (words) rema (theme) nanpumep (example) @enepanbubiii (federal)
sasTbest (form) rnasa (head) mpesmpenrckmii (presidential) Tennaamit (Gennady)

perrerne (solution) ormerurs (point) peds (speech) ...

Komcomonbekas npasaa (Komsomolskya pravda)

ob6st3annbit (obliged) cozmars (build) mapm (billion) Poccusi (Russia) BBII (GDP)

coxkanenne (regret) mocieansiii (last) peiHok (market) mensru (money) camoynpasienne (self-government)
neru (children) mup (world) Enpuun (Yeltsin) o6mecrso (society) komurer (committee)

rpaxnanun (citizen) pyGas (ruble) ...

Table 5.12: Key words in newspapers about Putin’s presidential addresses

The results of the correspondence analysis are in Figures 5.21 and 5.22. Articles in 2000 to
2001 and 2013 to 2016 are located on top upper left side. Articles from 2004 to 2007 are located
on the lower left side. Only articles in 2002 are located on the upper right side. The frequency
words in in 2000 to 2001 and 2013 to 2016 are related to economy and progress of Russia such as:
6yker (budget), skonomuka (economy) and 6usuecc (business), and pocr (growth) and pedopm
(reform). The words in articles from 2004 to 2007 are related to Putin’s presidential addresses such
as: ornarrenue (announcement), nocaanue (message) and obpamenue (appeal). The key words of
articles in 2002 are very specific, such as: smur (elite) and Iunko (Cipko). Cipko is a name of

Anekcannp Cepreesnua ITunko (Alexander Sergeyevich Cipko). He is a Soviet and Russian Social
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Philosopher, and Political Scientist, Chief Researcher at the Institute of Economics, as well as at

the Russian Academy of Sciences (P1A). See the following examples (140) to (143).

Correspondence Analysis: Row Coordinates
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Figure 5.21: The texts’ relationships of Hesasucumas razera (Nezavisimaya gazeta)

(140) Haumorosas pedopma, mo IlyrmHy, npussaHa BBICTPOMTH OTHOIIEHUS MEXKJY OM3HECOM H
BJIACTHIO TAKUM 00pa30oM, YTOOBI 00€ CTOPOHBI OCO3HABAIN B3aUMHYIO OTBETCTBEHHOCTD.
(Tax reform, according to Putin, is designed to build the relationship between business and

government in such a way that both parties are aware of mutual responsibility.)

(Nezavisimaya gazeta, June 15. 2000)

(141) Mozxkuo 6BUIO TIPETIONIOKUTD, 9TO ILyTHH 06PUCYET KOHTYPbI IIEHCHOHHO pedOpMbI, pehOpMbI

31paBOOXPAHEHUs U T.II.
(It could be assumed that Putin will outline the contours of pension reform, health care reform,

etc.)

(Nezavisimaya gazeta, June 15. 2012)

(142) [...] nuKOrIa N0 OUPEIETEHUIO COBETCKAS JUTA He 06I1a/1al1a “PYCCKUM HATIMOHAJILHBIM CO3HAHMEM.” .
[...] Uro KacaeTs Tak HA3BIBAEMON HOBOW “HAIMOHAJIBHO aauThl” |. . .|,

TO 0HA OBLIA IIOTH OT ILIOTH 3JIUTHI COBeTCKOfI, JATIEHHOMN HAaIUOHAJbHOTO CaAMOCO3HAHHNA.
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Correspondence Analysis: Column Coordinates
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Figure 5.22: The words’ relationships of Hesarucumas razera (Nezavisimaya gazeta)

([.-.] never by definition the Soviet elite possessed “a Russian national identity”. [...] As for
the so-called new Russian “national elite” |...],

then it was flesh and blood of the Soviet elite, deprived of national identity.)

(Nezavisimaya gazeta, April 16. 2002)

(143) Murumywm o6mux $hpa3 — 1 MAKCHUMYM KOHKPETHBIX 33849, KOTOPbIE 3By Yajn

KaK HeAByCMLIC.HeHHbIe IIPUKA3BI.
(The minimum of common phrases is the maximum of specific tasks that sounded like unequiv-

ocal orders.)

(Nezavisimaya gazeta, May 11. 2006)

In relation to the words for the upper left side for articles from 2000 to 2001 and 2013 to 2016, focusing
on the word “pedopm” (reform), gave us an understanding what points Putin values. The writers
summarized the reform in Putin’s addresses, using the phrases “according to Putin” and “Putin will
outline” as in the examples (140) and (141). The journalist compiled the ideas after Putin’s speech,

and the writer was predicting how Putin will move policy in the future. This indicates that the
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reporters were looking at the contents of Putin’s presidential addresses. The key word in 2002 is
shown in (142) as one example. At that time in this article the writer focused on the responsibility of
the elites to the collapse of the Soviet Union. The person who tried to change the nations’ perception
about the reason for the shattered country was ITunko (Cipko), located as a frequency word in 2002.
Looking at the vocabulary plotted in the lower part, many sentences that were part of Putin’s
presidential addresses done in the Kremlin were observed. In the use of the word “zagaua’ (issue),
the reporter gives a comment on Putin’s task presentation. In 2006, an article about the relationship
with the United States was seen and a small article called “Hama orser Amepuke” (our answer to the
US) was complied. In addition, the writer wrote “I'taBa rocymapcrsa nan nonsars” (Head of State
gave an understanding), and such expressions show the trust of journalists to Putin’s administration.
In particular, in the 2006 article, there was a space about “Bwiaepmku u3 Ilocmarnung mpesnaenTHa
Depnepansromy cobpanuio” (Excerpts from the Presidential Address to the Federal Assembly), and
four items were cited about Putin’s presidential address: “Mexaynaposusie yrposer” (International
threats), “Apmug’ (Army), “ITo orromennio x crpanam CHI (In relation to the CIS countries) and
“ Temorpaduaeckas npobaema” (Demographic problem). Contrary to the 2002 Soviet Collapse and
Elite and Russian nationalism problems, the contents in line with the policy of Putin’s presidential
addresses are posted; once again, especially in 2006 the trust in Putin can be read from reporter’s
expressions.

For figures 5.23 and 5.24, the results of the correspondence analysis show the relationship among
articles and the texts’ words in the tabloid Komcomosnnckasa npasaa (Komsomolskya pravda: KP).
In the upper left side there are articles from 2000 to 2002, and the words, except about addresses, are
related to the economy and society such as: sxonomuka (economy) and obmecrsa (society). In the
upper right side there are articles from 2003 to 2004 and 2012, and the frequency words are related
to life and people in Russia such as: obecneunts (ensure), moam (people), rpaxganun (citizen) and
xmusnb (life), however, these words were almost used in context to military affairs. In the bottom
left side there are articles from 2005 to 2006, and these articles mentioned the programs of Putin’s
administration. In the bottom right side there are articles for 2007 and from 2013 to 2016, and
articles in 2015 are located near to the area of articles in 2012. The high frequency words in these
articles are related to business such as: paGorars (work), komnanua (company), 6usaec (bussiness)

and npeupusitue (enterprise). See the following examples (144) to (150).
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Correspondence Analysis: Row Coordinates
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Figure 5.23: The texts’ relationships of Komcomonbckas npasna (Komsomolskya pravda)

Correspondence Analysis: Column Coordinates
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Figure 5.24: The words’ relationships of Komcomomsckas npasaa (Komsomolskya pravda)
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(144) Crpana 0XKHIAET, 9TO TPE3UJEHT B CBOEM MOCJIAHAN HAKOHEI-TO YECHO IPU3HAET, YTO Y €ro
OPABUTEJABCTBA HET CTPATETUN, HET SICHOTO B3TJIAJA, KaK BBIBOJAUTH IKOHOMHUKY U3 KPU3UCA.
(The country expects the president to honestly admit in his message that his government does

not have a strategy; it does not have a clear view on how to get the economy out of crisis.)

(Komsomolskya pravda, April 04. 2001)

(145) Pedopma HyKHa OOMIECTBY, HO IPEXKJIE BCETO — U CAMOM aPMUH.

(Reform is needed for society, but above all — and to the army itself.)

(Komsomolskya pravda, April 20. 2002)

(146) Dro opykue no3BosuT 0becrednTh 0GOPOHOCTIOCOGHOCTL Poccu 1 ee COI03HUKOR B JIOJTOCPOYHOM
HEPCPEKTHUBE.
(These weapons will ensure the defense capability of Russia and its allies in the long term.)

(Komsomolskya pravda, May 17. 2003)

(147) Ham #HEOGXOAMMO 9€TKO 3HATH, KAK TPAPATCS HEMAJIBLIE JEHBI'M, B TOM 9UCJe Ha, obecnedeHune
BOCHHOCJIYJKAIIHX YKOJIbEM, HA BOCHHYIO MEJIUIAHY |. . .|.
(We need to clearly know how a lot of money is spent, including the provision of housing for
military personnel, military healthcare |...].)

(Komsomolskya pravda, May 27. 2004)

(148) [...] namm ycuaust HapaBJeHs |. . .| Ha geMorpaduueckre nporpaMMbl, Ha yJIy YellieHrne SKOJIOT|H,
3/10POBbs JIOZEH . . .].
([...] our efforts are aimed |[...] at demographic programs, at improving the ecology, people’s

health, [...].)
(Komsomolskya pravda, December 02. 2006)

(149) Tak HazbIBaeMble CAHKIMH ¥ BHEIIHHAE OTPAHUIEHHsST — 9TO CTUMYJI Jjisa Gosee addexrTusuoro,
YCKODEHHOT'O JIOCTUKEHHS! [IOCTABJICHHBIX IIeJIel.
(The so-called sanctions and external restrictions are an incentive for more efficient, accelerated
achievement of the goals.)

(Komsomolskya pravda, December 05. 2014)

(150) Yro mbl x0TMM yGepeub Poccuro He TOJBKO OT BHENIHUX arpeccuii, HO M MOOMIN30BATH
SKOHOMUYIECKUE CUJIBI U HAJIAIUTH TOPTOBJIIO.
(What we want is to save Russia not only from external aggressions, but also to mobilize

economic forces and to establish trade.)
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(Komsomolskya pravda, December 04. 2015)

As a feature of this newspaper, “Komsomolskya pravda” there are mechanisms that can allow the
voices of people in various positions. (144) and (145) are excerpts from the articles on the presidential
addresses soon after Putin administration had been established. (144) is the opinion of the leader
of the Communist Party of the Russian Federation, Gennady Zyuganov. This is a negative opinion
written against the Putin administration. (145) is an opinion by reporters. Likewise, complaints
about policies are being expressed. As Figure 5.24 shows, one of the key word in articles from 2003
to 2004 is “o6ecneunts” (ensure), and as in examples (146) and (147) this word was used in the
contents in relation to defense relationship. Even in this part, different features of this newspaper are
appearing, and most of the contents of Putin’s presidential addresses are excerpted and published,
and these two example sentences, (146) and (147), were also extracted from the contents of Putin’s
presidential addresses in 2003 and 2004. In the articles from 2005 to 2006, the writers mentioned
the demographic programs, which is one of the serious problems of Russia as in the (148). In
this example sentence, the reporter summarized Putin’s presidential address in 2006. In the latter
period of Putin’s administration, even from high frequency words we can know that Putin focuses
on the development of business in Russia. The word “Bremmusiii” (external) shows the relationship
with other countries at that time as in the examples (149) and (150). (149) is an excerpt from
Putin’s presidential address in 2014, and (150) is the opinion of Vpuna Mamyosna Xakamama (Irina
Mutsuovna Khakamada), who was a Russian politician, member of the State Duma. As shown in
the example sentences, Putin has a bullish attitude toward sanctions from Western countries due to
the Ukrainian crisis, and in the article it is quoted and reproduced by the journalist. On the other
hand, Mpuna Xakamana (Irina Khakamada) gave a comment, but just as one of the opinion not
from strong criticism.

Looking at the newspapers, the broadsheet HezaBucumas rasera (Nezavisimaya gazeta) and the
tabloid Komcomonbckas npasaa (Komsomolskya pravda), the Nezavisimaya gazeta has summarized
Putin’s argument with the words of the writer, whose contents reflect Putin’s presidential addresses.
In the articles, there were topics about the relations with the United States, and expressions that
appear to agree with Putin’s policy on this. On the other hand, in the “Komsomolskya pravda”,
Putin’s presidential addresses are excerpted rather than the writer’s words. Opinions by the readers
and some politicians were also posted, therefore this newspaper shows the various perspectives to

Putin’s presidential addresses.
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Description about Medvedev’s presidential addresses in the two Russian newspapers

The overall goal in the Medvedev administration was “modernization” in Russia. According to
high frequency words of Medvedev, which we observed in chapter 4, the tendency of the points of
view in Medvedev’s addresses could be described as follows: the presidential address in 2008 was
presented about making Russia into a democratic country, the presidential addresses in 2009 to
2010 were about the direction of policy, especially, about children’s education, and Medvedev’s last
presidential address in 2011 was about the presidential election.

The result of random forest in Figure 5.25 shows the classification between the broadsheet
Heszapucumas rasera (Nezavisimaya gazeta: NG) and the tabloid Komcomonsckas npasma (Komso-
molskya pravda: KP). The error rate of classification is 37.5 %, and the correct identification rate
is 62.5 %. The result of this classification brought the lowest correct answer rate in the comparison
results of the newspapers about Yeltsin’s and Putin’s presidential addresses. Table 5.13 shows words,
which define the newspapers NG and KP. In the articles about Medvedev’s presidential addresses in
the broadsheet NG, there are words which indicate the feature of Medvedev’s administration such as:
uanparus (initiative) and xapakrep (character), while words in the tabloid KP are almost about
the policies such as: nyrs (way), muaun (plan), Hacesenne (population), senbru (money), mkosa
(school) and npasa (rights). The broadsheet NG focuses on the Medvedev’s presidential addresses

themselves, and the tabloid KP reports other politicians comments.

call:
randomForest (formula = keyrfgrouping ~ ., data = dat, importance =
TRUE, ntree = 10000, proximity = TRUE, mtry = 30)
Type of random forest: classification
Number of trees: 10000
No. of variables tried at each split: 30
00B estimate of error rate: 37.5%

Confusion matrix:

KP NG class.error
KEF 3 1 0.25
NG 2 2 0.50

Figure 5.25: The result of the random forest comparison of the broadsheet Nezavisimaya gazeta and the
tabloid “Komsomolskya pravda”

Figures 5.26 and 5.27 show the results of the correspondence analysis using the top 100 words
in the broadsheet Hezasucumas razera (Nezavisimaya gazeta) . The groups of the articles by years
could be divided into two groups: the articles in 2008 and 2009 are on the left side, and the articles in
2010 and 2011 are on the right side. The words in 2008 and 2009 are related to the state institution
such as: Tocapiva (State Duma), npeacenares (Chairman) and agmuancrpamma (Administration),
also words about the policy mordanization, and attention to the United Sates and military affairs.

The words in 2010 and 2011 are related to Putin, and the key words in 2010 are about the media,
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HesaBucumas razera (Nezavisimaya gazeta)

cunrath (consider) sercrymnenne (statement) Jvumrpuit (Dmitry) marit (give)

Gecenma (conversation) mpesument (president) Mensenes (Medvedev) xapakrep (character) crars (become)
nonurnyeckuii (political) nannmarusa (initiative) rimasa (head) rocymapersa (State)

MHeHme (opinion) kammauus (company) MpemyioXKnTh (Propose) . . .

Komcomonbekas npasaa (Komsomolskya pravda)

nymarb (think) ocraparbesa (remain) ciosa (words) myrs (way) mecro (place)

reaaupeTop (general director) Muponos (Mironov) mian (plan) nacenenue (population) nenbru (money)
ZKupnnosckwuii (Zhirinovsky) orercreennocTs (responsibility) mxona (school) wenorek (people)

npasa (rights) akTuBHbI (active) ...

Table 5.13: Key words in newspapers about Medvedev’s presidential addresses

Correspondence Analysis: Row Coordinates
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Figure 5.26: The texts’ relationships of HezaBucumas razera (Nezavisimaya gazeta)

and in 2011 — proposal and reform by Medvedev. See the following examples (151) to (155).

(151) TlepBas — yBeqIMIuTH CPOKU KOHCTHTYIMOHHBIX TIOJTHOMOYHUH TIPE3UAEHTA 1 [ 0CLy MBI /10 TECTH
U [SITH JIET COOTBETCTBEHHO. |[...]. Bropas — pacmmpurs nossomouusi [ocaymbl B uacTu
KOHTPOJIA HA/JL UCHOJIHATCJIBHOR BJIACTHIO.

(The first is to increase the terms of the constitutional powers of the President and_the State Duma

to six and five years, respectively. [...]. The second is to expand the powers of the State Duma

in terms of control over the executive.)

(Nezavisimaya gazeta, November 06. 2008)
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Correspondence Analysis: Column Coordinates
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Figure 5.27: The words’ relationships of Hezapucumas rasera (Nezavisimaya gazeta)

(152) Kpome Toro, no cjaoBaM Ipe3uIEHTa, JEMyTaThl BCeX (PPaKImil JOMKHBI OCYIIECTBIATL CBOIO

paboTy Ha TOCTOSTHHOHN OCHOBE.

(In addition, according to the president, deputies of all factions should carry out their work on

a permanent basis.)

(Nezavisimaya gazeta, November 14. 2009)

(153) TlpueaTusanmst Tak»Ke MOXKET MPUBECTH K 3aKPBITUIO OOJIBIMUHCTBA TA3€T, & 3HAYWUT, OyaeT

HAPYIIEHO KOHCTUTYIIMOHHOE TPABO TPAXKAH HA MOJIyIeHne WHMOPMAIIH.

(Privatization can also lead to the closure of most newspapers, which means that the consti-

tutional right of citizens to receive information will be violated.)

(Nezavisimaya gazeta, December 03. 2010)

(154) TIporosapusag 310 npemnoxenune, Measenes kax Gbr 06pAIAICa K MHUIUATHATOPY PeHOPMBI,

7 KaMepa MoKa3aJa, JoBoIbHOe w0 [lyTura, KOTOpbIil 61aroxkeaaresbHO KUBHYJ B OTBET.
(Speaking of this proposal, Medvedev seemed to appeal to the initiator of the reform, and the

camera showed Putin’s contented face, who nodded sympathetically in response.)

(Nezavisimaya gazeta, Nobember 23. 2011)
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(155) HamomuwH, BO BpeMms HejaBHEH npsaMoil suaun npembep Baagumup [lytun Toxe ynoMuaa

0 BbIOOpax ry0epHATOPOB.

(Recall that during the recent direct line, Prime Minister Vladimir Putin also mentioned

the election of governors.)

(Nezavisimaya gazeta, Nobember 23. 2011)

When the writer used the words related to the political positions, they discussed the contents about
increase in the terms of the constitutional powers of the President and the State Duma and the
expanding authority of the State Duma as in (151). The first work of Medvedev as a president of
Russia was the amendments to the Constitution of Russia. One of the key words “CIIA” (U.S.)
in 2008 was used in the context of the election of the American president. In 2009, the journalists
reported the economic situation that Medvedev sees as the solution to the problems of modernization
of the Russian economy. Also, when the writers used the word “xwusnp” (life) in 2009, the context was
about “nosmrundeckas xuznup” (political life) and “kagyecTBo/ yporenn xusnu” (quality/ standard of
living) in Russia. One of the characteristics of articles in 2009 was the writers tended to summarize
the statements of Medvedev as in (152). In 2008 Medvedev submitted a bill on the news reporting
system on the activities of state power agencies in the state-run mass media. In that bill, in order
to communicate information on the activities of each parliamentary party equally, the calculation of
the broadcasting time required for nationwide television and radio nationwide coverage was carried
out. Medvedev stated in his own presidential address in 2010, that appropriate decisions need to
be taken at the regional and local levels, and the authorities should not be the owners of factories,
newspapers and so on. The writer feels uneasy about the proposal of Medvedev as in (153), and
at the same time has a skepticism as to whether the legislation of the media regulation, which is
also called the initiative, really is carried out: “BoT ToabKo Temeph BOSHHKAIOT OOJIBIITHE COMHEHMST:
Oyzer sm peanusosana 310 mammmarusa?’ (But now there are big doubts: will this initiative be
implemented?)(Nezavisimaya gazeta, December 03. 2010). The presence of Putin also appeared
strongly in the Medvedev administration, especially in the latter half of the Medvedev administration
Putin’s name was observed as a frequent word. The journalist also wrote Putin’s influence in the
Medvedev regime as in (154) without further denying the influence of Putin, and also provided
Putin’s information to readers on the election as in (155).

In the broadsheet Hezasucumas razera (Nezavisimaya gazeta) , the journalists surely mentioned
Medvedev’s policy on economy and life, but the constitutional amendment had been greatly taken
up, and furthermore, articles from the writers’ point of view concerning the media law concerned

were observed. And in this newspaper, information on Putin was observed from the influence of the
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tandem regime with Putin.

Correspondence Analysis: Row Coordinates
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Figure 5.28: The texts’ relationships of Komcomombckas npasaa (Komsomolskya pravda)

Figures 5.28 and 5.29 show the results of the correspondence analysis for observation of the
relationship between texts and words in the tabloid Komcomomnnckas npasaa (Komsomolskya pravda:
KP). As articles in the broadsheet Hezapucumasg rasera (Nezavisimaya gazeta: NG), the articles in
KP are divided into two groups: the articles in 2008 and 2009 are on the left side, the articles in
2010 and 2011 are on the right side. The characteristics in the articles in 2008 and 2009 are the
usage of politicians’ names, and attention to America, while the features in articles in 2010 and 2011

are mentioning the policies and election. See the following examples (156) to (159).

(156) Muxamia BEJIJIEP, nucaress: [...] mporuBocrosiHue B BO3MOXKHOM HOBOH “X0s101HO# BoitHe”
c CIIIA y mens HeKOTOpBIE COMHEHHS BBI3BIBAET.
(Michael Weller, writer: [...] I personally have some doubts about the confrontation in a

possible new “cold war” with the USA.)

(Komsomolskya pravda, November 06 2008)

(157) Tnasa Marymernun FOuyc-Bek Eskypos: [...], MmHorue Brneuarinia wiest MejseieBa 0 COKpalennm

KOJIMIEeCTBA 9aCOBLIX TTOACOB.

(The head of Ingushetia, Yunus-Bek Yevkurov: |...|, many were impressed by Medvedev’s idea

of reducing the number of time zones.)

(Komsomolskya pravda, November 11 2009)
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Correspondence Analysis: Column Coordinates
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Figure 5.29: The words’ relationships of Komcomomsckas npasaa (Komsomolskya pravda)

(158) Muxamsr EBPAEB, nauasbHUK ynpas/ieHusi KOHTPOJIs pa3HEIIeHns roc3akasa PejnepibHoii

AHTUMOHOTIOJIBLHOHN CJTyKOBI:

Corusacen, 9To JIeRCTBYIOINIH 32KOH O TOC3aKYIKAX HAJIO COBEPIIEHCTBOBATH.
(Mikhail EVRAEV, Head of the State Order Control Department of the Federal Antimonopoly

Service:

I agree that the current law on public procurement should be improved.)

(Komsomolskya pravda, December 11 2010)

(159) JImnepwr mymckoit onmozurum Biragmvup 2Kupunoscknii, lennaamit 3roranos u Cepreit Muponos
OYKUBJIEHHO COO0PAXKAJIN HA TPOUX — 9TO WM GOJIBINE BCETO BHINOIHO U3 HOJUTHIECKUX pepOopM
MeBenena.

(The leaders of the Duma opposition, Vladimir Zhirinovsky, Gennady Zyuganov and Sergey
Mironov, were thinking lively about most Medvedev’s advantageous reform for them from

Medvedev’s policies.)

(Komsomolskya pravda, December 23 2011)
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What is common in all articles related to the period of Medvedev’s administration is that Putin’s
name was used. Therefore, the name of Medvedev, the vocabulary on the annual instruction, and
the name of Putin are gathered at the center of the result of the correspondence analysis as in Figure
5.29. In this newspaper, “Komsomolskya pravda” when the writers reported about the United States
in 2008, they mentioned the relations between Russia and America rather than the President of the
United States as the broadsheet Nezavisimaya gazeta did in 2008. In 2009, the journalists focused
on the change of the time zone of Russia, and its consideration of convenience and public health, and
the writer put voices of politicians or nations in favor of Medvedev’s proposal that Russia should
have four time zones like the United States. In 2010 and 2011, many evaluations on the reform by
the Medvedev administration were posted. One of the characteristics of this newspaper, the tabloid
“Komsomolskya pravda” is the names of a politicians, and many opinions of opposition politicians
were put on the articles. Evaluation of Medvedev’s reforms evaluation are positive, and in the
articles, there were voices of votes in favor of reviewing educational systems and public procurement
laws. In this case, Putin was not mentioned at this time; it appeared to be accepted as a policy in
the Medvedev administration.

In the case of the articles on Medvedev’s presidential addresses, the two newspapers, the broad-
sheet Nezavisimaya gazeta and the tabloid “Komsomolskya pravda” were classified by the same
period. Also, comparing classified vocabulary, comparatively similar vocabulary is detected as a
high frequency word, which suggests that classification by random forest has more error rate than
other presidents’ articles.

In the presidential articles given by three presidents of Russia, Yeltsin, Putin and Medvedev, the
journalists reported about the economy, the elections, and the constitutional amendment which are
directly related to the people’s lives and the future of Russia. In addition, the writers mentioned
the relations with other countries. It indicates that the journalist and nations are paying attention
to the standing position of Russia in the world.

In the newspaper, articles of the broadsheet Nezavisimaya gazeta, the presidential addresses are
put together by the word of the reporter. The voice of the people who are in different positions,
were quoted more in the tabloid “Komsomolskya pravda”. Differentiation between these newspapers
has been clearly shown, especially in articles in the Putin’s administration from the results of the

random forest.
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5.3.2 Observation of the difference between the presidential addresses and the
newspapers from quantitive analysis

The thought of democracy between Yeltsin and the newspapers
In the broadsheet Hesasucumas rasera (Nezavisimaya gazeta)

The new Russia has a basic philosophy of democracy, and the Russian people also hoped to
live in a democratic country; not in a communist or socialist country. Yeltsin especially stated the
policy to build a democratic country in his first presidential address in 1994. We will focus on
the words Yeltsin stated about democracy with words “uesoex” (human) and “upasa” (rights) in
the presidential addresses. Figure 5.30 reflects the results in the concordance lines which show the
behavior of the word “uesioex” (human) in Yeltsin’s addresses. The word “wesnosex” (human) was

used in collocation with the word “mpasa” (rights). This connected to Yeltsin’s focus on democracy.

rocyAapcTBeHHbId KOHTpONb 3a coBnoAeHWeM Npas 4Yenosexka B cHepe HAUMOHANbHLIX OTHOWEHWA, MOBLICHTh B Yeltsin_1995.1
ITaTb: - peanbHoe ofecneveHve PABEHCTBA MPAB YENOBEKA BHE 30BMCMMOCTM OT €ro HAUMOHANbHOCTH; - Yelisin_1985.1
He MOryT He BecnokouTb $aKTbl HOpPYWeHWA NposE 4Yenoseka, Bce ewe vMeowne mecTo B Poccuwitckon Oepepaumm, Yeltsin 19991
3, 0cofeHHO KOrAa pevb 3aXOQWT O 3AWWTE NpAB 4YeNoBexkd, erc 4Y4ecTW M JocToMHcTBad. [locnegoBarensHoe Yeltsin_1994.1
1eACTBYIOWMM 30KOHOAATENbCTBOM B OBNACTM NMPAB YENOBEeKA, 3AUMUEHHOCTH NWYHOCTH YBENWYMncsa. Ykassi Yeltsin_1984.i
Oepepauvn B csoem [loknage o cobnopedun npos Yenoseka W rpaxgaquHo B Poccuiickoh ®egepauum caenana Yeltsin_1995.1
IYBAPCTBEHHOCTH C MpUHUMNAMA COGMIAEHWA NpAB YeNoBexkd M rpaxidHuHa, APYriMA AeMOKpATMHeCKUMA Yeltsin_1995.1
IpOCTOp AIA NPOM3BOAA, TpyBbix HApYWeHWA Npas uenosexka W rpaxaaduHa. 06WecTso wOeT oT Yelisin_1997.1
yHOPOAHO MPW3HAHHbLIE CTAGHAOGPTH B 0BNACTW NPOB YenoBeKa M HOLWOHOJLHLX MEHbWMHCTB. Hodano aTomy Yeltsin_1994.1
MEXAYHAPOAHbIX 06A3aTenbcTBAX B 0GNACTM NpOBE 4YenoBeka W OcHOBHbx ceBoBoj, y4pexaena Komuccua no Yeltsin_1994.1
apvkauvs EBpONEHCKO KOHBEHLMM O 3aWMTe Mpas YeNoBeKa M OCHOBHbX CBOBOA, G TAKKE MPU3HAHME Yeltsin_1988.i
4 U Be[IOMCTBEHHbIMA GKTOMM. HoHewnui lop npos 4enoeeka He fonweH GbiTe OTMEYEH TOMLKO AEKYDPHbIMA Yeltsin_1998.1

CHOBOMONAraLWMX LEHHOCTEN, npexae BCero npos 4Yenoseka, obecrnedyeHve HAUMOHANbHbX MHTepecoB Poccun Bo  Yeltsin_1994.1
AHOUMKH W ABOﬁHhIX CTAHAGPTOB B OTHOWEHWW NpoB 4Yenoeeka, DGLLMMM MOpaNEHLMKM M NPABOBbLIMK ofna3aTenscTBaMA Yeltsin_1997.1

BbLIBOJ, 4TO NOMOKEHWe fen C CoBMofeHWeM Npos YenoBeKka OCTAETCH HEeyAOBNeTBOpUTENHbM. Ewe ommH Yeltsin_1985.1
CTpeMusMa. 50-neTue Bceobwed Aeknapauwi npas Yenoseka, OTMEYOBLEECA B YWeAWweM rojy, NOABENO CBOEro Yeltsin_1999.1
KHOE peleHWe, cnocobcTeybWee COGMOABHMIO NPAB YENOBEKA, - MEPEBOA CWMCTEMsl MCMONHEHWA YIONOBHBIX Yeltsin_1988.1

MOr0 AeRCTBMA. ITOT KIOYEBOW ANS 3QWMTH NPOBE YEeNOBEKG MPHUHLWN B Nepeyl oYepefb AONKHL PEaNM30BLIBATL  Yelisin 19951
1epecTynaTh rpaHb, 3a KOTOPON HAPYWEHWs Npas YeNoBeKa CTAHOBATCA cucTemoll M oBpasoM kusHu. Mpobensi B Yeltsin_1995.1
40CTHBIX ML, O MNPUBEPKEHHOCTW COGMIABHMI NPAB YENOBEKE, TOPKECTBEHHBMU COBPAHMAMA W KOHDEPEHLMAMA . Yeltsin_1998.1

Figure 5.30: The word “wenosex” (human) in collocation with “npasa” (rights) in Yeltsin’s addresses

JOTY MHCTUTYT YMNONHOMOYEHHOro Mo npasaM YenoBexd. (epbesHbiM 00A3GTENLCTEOM HAWEro rocyAdpcTBa Yeltsin_1989.

ix cBobop, yupewaeHa Komuccus no npasaM uyenoBexa. (nepywoumii war - AoBMTbCA NOANMCAHWMA Yeltsin_1994.
WX rpaxnod B EBponefickuit cyn no npasaM 4YenoBeka 34 MocieiHWE HeCKoNbko Mecsues. B npobneme Yeltsin_1999.
IT TAKOE OTHOWEHWe roCyfdpcTBA K MpasaM YeNoBeKd, KOTOPOe OTEEYAET COBPEeMEHHOMY MOHMMAHMI Yeltsin_1994.
IBAKTCA Nog Yrposod. Komuccua no npasad yenoeeka npu lpesupeqte Poccuidckoi Oepepaumu B8 CBOEM Yeltsin_1995.
ITBA; COpPO3MEPHOCTb FOCYAAPCTBO MPUPOAE YeNoBeKa; BOCCTOHOBJIEHWE ECTEeCTBEHHbLX NporopLui Yeltsin_1994.
*HCMA 30 CYET NpOoUbIX HAKOMNEHWH camoro 4yenoBexa. MoxeT GuTh, B NepcnexkTHBE chedyeT gaxe Yeltsin_1997.
MK NPU3HAHO 3aKpenneHwe npaB M CBOGOJ YeNOBeKA B KOYECTBE BbiCWed UeHHocTw. OT ofecnedvenus u Yeltsin_1989.
Hue, cobnwgeHve W 30WMTA NpaB M CBOGOA YeNoBeKd W POXOOHMHO - FAGBHAA OBR30HHOCTb Yeltsin_1994.
) npasoeoi ofecne4yeHHOCTH Npae M CBOGO/ 4YenoBexd W rpaxaaHWHA. 30KOHOAATENbHO ACMXHbl GbiTb Yeltsin_1994.
JCHOBHbIX 30/04AX - 34WMTE NpaB M CBOGOJ 4YeNoBeKa W rPaXAaHWHA, CO3AAHWM YCNoBMA Ana ofecnedyeHws Yelisin_1985.
i@ NPUHUMMLI, NONWMpaTCA npasa W cBoboabl YenoBekd. Kpome TOro, HeoBXOguMO KOK MOKHO GhicTpee Yeltsin_1999.
Bced TeppuTopum Poccuu Mpasa m ceoBogsl YenoBeka B TAKOM OFPOMHOM rocygapcTee, Kaxk Poccuickas Yeltsin_1995.
(GHW3MOB, FAPAHTUPYIOWMX NpaBa M cBoBogbl YenoBeka W rpaxdaHkHa. CerogHs HawBonee akTyanbHbl B Yeltsin_1994.
MHOrMe cTaTbW rnasel 2 "Mpaea v ceobogpl YenoBexka w rpoxaaHyWHa”. KoHcTMTyuws Poccuickoi Yelisin_1995.
I0YEHNA KOHCTUTYLWOHHbIE Npasa W cBoBodbl YeNoBeKd W rpaxaaHMHG MATEpUaNbHO OBeCneydTb HA CAMOM Yeltsin_1995.
ITUTYLMW, FAPAHTUPYIOWMX NpaBa W cBoBogbl YenoBeka W rpaxdaHkHa. B nepsom Mocnavum MpesupeHta Yeltsin_1985.
cratbe 18 KoHCTMTYuuW "npasa v ceoBogsl YenoBeka ¥ rpoXAoHWHO SBASAKNTCH HENOCpeACTBEHHO Yeltsin_1995.
1x cOGCTBEHHMKOB, 3KOHOMMYeCKOW cBofoAbl YeNoBeKa, MAPTHEPCKWX OTHOWEHWA MEXOY rPaXAdaHMHOM W Yeltsin_1994.

Figure 5.31: The word “wemosex” (human) in collocation with “cBo6oma” (freedom) in Yeltsin’s addresses

Also, as in the Figure 5.31 of the results in concordance lines, Yeltsin used the word “gemopexk”
(human) with the word “cso6oga” (freedom) and “npasa” (rights). Yeltsin stated that “freedom”

with the “rights of people” was a condition of a democratic country. When Yeltsin uses the word
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“genosek” (human) , he tends to mention the rights of people, however journalists interpreted
this in the newspaper “Hezasucumas razera’ (Nezavishimaya gazeta) in different ways. When the
journalists used the word “wenoex” (human), they also mentioned the rights and freedom of people.
When they wrote the phrase “the rights of people”, they then reported what Yeltsin stated as his
policy. However, when they used the word “wenopex” (human) in other contexts, they often wrote

critically as in the following examples.

(160) Pazmen “HenoBek K JEMOKPATHIECKOM TOCYIAPCTBE” BOOOIIE CBEIIOH, IOTOMY 9TO UMEHHO B
HEM PACCKA3BIBAETCH O TOM, UYTO HHKAKOI'O JEMOKPATHIECKOTO TOCYJApPCTBA HET.
(The phrase “Man in a democratic state” is completely ridiculous, because there is no demo-
cratic state. .
) (Nezavisimaya gazeta, February 25, 1994)
(161) Bymyuime Bbi60pbI HPE3UIEHTA CO3/AI0T YIPO3Y HPUXO/AA K BIACTH “CUIIbHOIO YejoBeka’ |[...]
Koucturynmuga P® nmact emy Takuwe pHIYATH BJIACTH, KOTOPBIE MO3BOJST YCTAHOBUTH HOBBIM
TOTAJUTAPHBIA PEXKUM.
(Future presidential elections pose a threat because they might allow the coming to power of a
‘strong man’ [...| The Constitution of the Russian Federation would give him levers of power

that would allow him to establish a new totalitarian regime.)

(Nezavisimaya gazeta, February 17, 1994)

In (160), the writer criticized the statement of Yeltsin in this sentence and said the concept
of a democratic state is not adequately defined. In (161), the writer raised questions about the
consequences of the result in the future presidential election. Depending on the result, authority
could be given to the person, who already has power in politics or society in Russia. The key words
in Yeltsin’s addresses, especially during his first administration, were related to the condition of
democracy. To compare the understanding of the democracy in Russia, we will shift to pay attention

to the word “memorparus” (democracy) in Yeltsin’s addresses and the article in the newspaper.

(162) Bes pa3BUTOrO MApJAMEHTAPU3MA IIOJHONEHHAS JEMOKPATHA HEBO3MOXKHA. B camoe Gimzkaiimee
Bpemy Oyaer obHoBIIeHA 1 pedhOPMUPOBAHA CHCTEMA TTPABOCYIUsd. Fe PoJIh 0 CHUX TOP JTaJieKa

OT TOH, KOTOPYIO Cy/eOHast JOJIXKHA, UTPATh B IIPABOBOM TOCYIaPCTBE.
(Without a developed parliamentary system, a fully-fledged democracy is impossible. In the

very near future, the justice system will be updated and reformed. Its role is still far from the
one that the judiciary should play in a rule-of-law state.)

(Nezavisimaya gazeta, February 25, 1994)
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(163) Ceituac 3aBepimaeTcs BaXKHbII 3Tan npeobpazosanusg Poccum B JEMOKPATHIECKOE TOCYAAPCTBO.

(Now, an important stage in the transformation of Russia into a democratic state is occurring.)

(Yeltsin 1994)

As in (162), Yeltsin said in his address that it is necessary to develop a parliamentary system in
order to have a fully-fledged democracy. At the same time Yeltsin said, as in (163), that his admin-
istration was making progress towards achieving its goal of establishing a democratic society. These
statements show that democracy had not been established at that time. Yeltsin clarified the pro-
cess of democratization and appealed to the Russian people to recognize that he was taking steps to
establish a democratic society. Then how did journalists interpret the situation of democracy in Rus-
sia? The next examples are the articles from the newspaper “Hezasucumasg razera”’ (Nezavishimaya

gazeta).

(164) Hemokparypa, noka cugut B Kpemse Egbnun, Bpsam g nepepacrer B IPAMYIO JUKTATYPY
TOTAJIUTAPHOTO THIIA.
(While Yeltsin is sitting in the Kremlin demokratura it is unlikely to grow into a totalitarian

dictatorship.
2 (Nezavisimaya gazeta, February 17, 1994)

(165) KakoBbl 9epThl Hammeil poccuiickoii geMokpaTypbr? XOTsa COXPaHSIeTCs OTHOCUTENBLHO
JIEMOKPATHIECKUI TIOPSIOK BHIOOPHOCTH MPE3UICHTA U TTAPJIAMEHTA, [JIABHBIE PHIYATH BIACTH
COCPEJIOTOUYEHBI B PYKAX OIHOTO YEJIOBEKA.

(What are the features of our Russian demokratura? Although the relatively democratic pro-
cess of the election of the president and parliament remains, the main levers of power are

concentrated in the hands of one person.) (Nezavisimaya gazeta, February 17, 1904)

(166) PYCCKAS JEMOKPATYPA

B kakom rocymapcrse mbl xkBeMm ciycta 40 jer mocje nHadasga xypiieBckux pedopm, 10 ger
oT Hauajia ropybadeBCKONl 1epecTpPOHKKM M TPH I'0jla C MOMEHTa ‘CaMO# JEeMOKPaTH4ecKo#’

pepostioniun B Poccun?

(RUSSIAN DEMOKRATURA

In what state do we live 40 years after the beginning of Khrushchev’s reforms, 10 years from
the beginning of Gorbachev’s perestroika and three years since ‘the very democratic’ revolution

in Russia?
) (Nezavisimaya gazeta, February 17, 1994)
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In (164), the writer described Russia under the Yeltsin administration with the word ‘demokratyra’,
and he judged that Yeltsin would not become a dictator. Also in the same article, the journalist
described the situation of Russia as under the ‘demokratura’ as in (165). He pointed out that even
though the political system of Russia is seemingly democratic, in fact only one person has authority,
the president of Russia. The word “memoxparypa” (domocratyra) was used ironically. It consists
of two opposite words, democracy and dictatorship. This word was used only in an article in 1994.
This writer repeated the word “aemokparypa” (domocratyra) 7 times in one articles. In addition, the
journalist wrote about the current democratic situation in Russia illogically as in (166). Here, the
writer implies that such social situation is unique to Russia by expressing it as Russian democracy
using the phase “PYCCKA JEMOKPATYPA” (RUSSIAN DEMOKRATURA) in capital letters

And he looks back on the past big historical events that demanded democratization and casts
questions to readers. This sentence has an effect to allow the readers to consider the situation of
Russia, and the writer guides the readers ahead towards having a sense of uncertainty or dissatisfac-
tion to the actual condition under the Yeltsin administration. Then, at the last period of Yeltsin’s

administration, how did Yeltsin mention the democracy in Russia?

(167) Ilocnemmee mecaTUIeTHE yXOAAIIETO BEKA CTAJIO Jyid PoccuEM He TOJLKO MCTOPHYECKUM, HO K
CJIOYKHBIM HJIE0JIOTHIECKUM ‘Mapadom’: 3a 0YeHb KOPOTKHUHU CPOK MPEOJIOJIEH TYIHBIN MyTh K
JEeMOKPaThu, CBOOOIE W PACKPEIOIIEHNIO JIMTHOCTH.

(The last decade of the outgoing century has become for Russia not only a historical, but
also a complex ideological “marathon” in a very short period democracy, freedom and the
emancipation of the individual have been achieved. .

P ) (Yeltsin 1999)

(168) Poccua He m0JIKHA CBEPHYTH € Iy TH JIEMOKPATHA W PHIHOYHBIX PehOpM, BO3BPATA K MIPOILIOMY
He OeJjieT — TaKOBa IJIaBHAsI MBICJIb IMOCJaHUs npecuaerTa Ha 1999 rog,.

(Russia should not turn from the path of democracy and market reforms, there will not be a

return to the past — this is the main message of the president’s message for 1999.)

(Nezavisimaya gazeta, March 03, 1999)

In (167), Yeltsin mentioned the historical path that led to the democratic society in Russia using
the metaphorical expression ‘marathon’ to describe his final administration. ‘Marathon’ gives us the
impression of a long way and difficult journey. Yeltsin judged that his administration had achieved
democracy in Russia in a short period despite difficult circumstances. At the same time the journalist
wrote the main points along to the way to democracy in Yeltsin’s administration, and evaluated it

that the course of the democracy in Russia as the right way to develop the country. The summary
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about democracy by the journalist shows Yeltsin’s intention or wish to the democracy in Russia
with the word “Poccuga we mosxkua cBepuyTh ¢ nyru jgemokparun’ (Russia should not turn from
the path of democracy). It implies that Russia is on the path to full democracy under the Yeltsin
administration, and democracy from now will depend on the next generation. Yeltsin summed up
the results of own policy to lead Russia as a democratic country. The journalist also summed up
the important points of Yeltsin’s address; on the one hand the journalist wrote that the course of
democracy is correct and Russia will not to return to the past, while on the other hand the way to
democracy needs to continue to ensure a democratic society.

Yeltsin stated about the rights of people in his addresses, especially in the first period of the
Yeltsin administration. On the other hand, journalists raised questions about the fate of the situation
in Russia as a democratic country. When Yeltsin used the word ‘democracy’ in the addresses,
Yeltsin stated that the establishment of a democratic society was in process and in the last year
of theYeltsin administration, Yeltsin evaluated that achievement. In contrast, a journalist used the
word ‘democracy’, made up as the word ‘demokratura’, which was composed of the word democracy
and dictatorship. In the last year of the Yeltsin administration, journalists summed up the contents
from Yeltsin’s address in 1999. They considered that the path to democracy is the right one but was
not achieved. Yeltsin mentioned the process of the policy to democracy and its achievement, but
journalists interpreted it from a critical stance and evaluated that the democratic society in Russia

was still work in progress.

In the tabloid Komcomounckas npasna (Komsomolskya pravda)

The usage of word “genopex” (human), in the tabloid Komcomoabckas npasna (Komsomolskya
pravda) was observed one time in all articles, in addition in this case was not related to the contexts
on the condition of a democratic country, it was about the health of Yeltsin. The word “mnpasa”
(rights) was also observed only twice, but as a form of “npaso” (right), and this word was used not
as a condition of a democratic country. One of the usages of this word was as a “claim”, and the

other was as a “means”. See the following examples (169) and (170).

(169) “IIpaBo Ha MpUMEHEHWE TOCYJAAPCTBEHHOW CUJIBI M Y€YEHCKUH Kpu3uc’.

(“The right to use state power and the Chechen crisis”.)

(Komsomolskya pravda, February 17-20, 1995)
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(170) [...] HbHemNIE JOKYMEHT HOJIyYHICS [EJbHBIM — IPABO, HAPOJHbIE N3OpaHHUKN 063aBesIHChH
Ha COH I'PSJLYIIHIA II0JIE3HBIM M COJEPIKATEIbHBIM YTUBOM.
(|. . .| the current document has turned out to be solid — the right, the elected representatives

of the people got a dream and a useful and informative read.)

(Komsomolskya pravda, February 24, 1996)

(169) is a quotation from Yeltsin’s presidential address in 1995. (170) is a cynical remark of JTupumiy
Anexcannp fAkosnesuu (Livshic Aleksander Yakovlevich), who was a Soviet and Russian economist,
and at that time he was the Minister of Finance and Deputy Prime Minister of Russia. He defined

“arupo”’ (read). Both of these usages are not mentioning

that the current political document as
human rights.
The usage of “ memokparus” (democracy) was used only in the articles in 1995 in “Komsomolskya

pravda”. See the following examples (171) and (172).

(171) BmacTh 3aHTpasach € TPECCOil B JIEMOKDPATHIO — M € yXKACOM BAPYT OGHAPYXKMJIA B XOJE
9E€YEHCKOr0 Kpu3uca, 910 1B u razersr He 04€Hb-TO CJIYHIAIOTCS PyJis.
(The authorities clashed with the press in a democracy — and suddenly, with horror, discovered

during the Chechen crisis that TV and newspapers do not really obey the rule.)

(Komsomolskya pravda, February 15, 1995)

(172) Ymemmero or KOMMyHU3Ma, HO TaK U HE JIOOPABIIENIIOCs 0 IEMOKDATHY.

(Gone from communism, but never seized by democracy.)

(Komsomolskya pravda, February 22, 1995)

Both of the examples (171) and (172) indicate that Russia was in the process of becoming a demo-
cratic country. As (171) shows, in a crisis situation, there is a difference in the provision of informa-
tion between the authorities and the media, in recognition of what should be reported. Also even
the Deputy Prime Minister of Russia admitted the fact of the situation of Russia as in (172).

In the tabloid Komcomonbckas npasma (Komsomolskya pravda), there was no made-up word
describe to the democracy of Russia. The journalists did not mention human rights, only the writers
reported from the points of the Chechen war and the law of Russia. Articles about a democracy

were reported to reveal the facts of conditions of Russia as a democratic country.
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The thought of democracy between Putin and the newspapers
In the broadsheet HezaBucumasn rasera (Nezavisimaya gazeta)

When Putin used the words “mpasa’ (rights) and “cso6ona”’ (freedom) as in Figure 5.32, in the
case of the usage of word “cBo6oga” (freedom), Putin also used “skonomuueckas cso6oga” (freedom
of the economy). When Putin mentioned human rights, he also used the words “o6ecneuenme” (pro-
vision), “sammra’ (protection) and “pacmmnenue” (expansion), as well as the word “orpannuenne”

(limitation). See the following examples (173) to (177).

JHCTUTYUMM, KOTOpAs OnpejenseT npaed ¥ cBoBofsl YENOBEKa W FpaKaaHUHA. 3T Putin_2013.txt
rOBOpPbl O 3QUWWTE MEXAYHAPOOHOro MPaABd W MNPAR YeNnoBekd. 3TO NPOCTO YWCTHIA Putin_2014.txt
iMe K NpaeaM YeNOBEKA, BKMIYAA NMPAaBad HOUMOHAJBHBIX MEHbWWHCTE. He WMewT npaea  Putin_2005.ixt
ADHANBHBIX MEHbUWWHCTE. He WMewT npasa TpebosaTh cobnowieHWA Npae YenoBeka oT Putin_2005.txt
3 nonHoW Mepe ByayT obecnedveHbl NpaBad YENOBEKd, TPAXMAAHCKWE W NONWTUYECKWe Putin_2003.txt
napoc HeobxopgmumocTu Bopbbbl 3a NpaBa YENOEEKA M AEMOKPATMIO, KOrfa peys Putin_2006.txt
ICTBO HeMmbICNMMO Ge3 yBaKeHWa K npasam 1 cBoBopaM 4YenoBekad. Tonbko Putin_2000.txt
Teppopu3M HeceT yrpo3y KU3HW U NPABaM YeNoBekd, AecTabunu3vpyeT rocyfapcTed WM Putin_2004.txt
1 Aene AOKaKyT CBOE yBaAKeHWe K NMpaBaM YeloBekd, BKKYAA Npaed HAUMOHANbHBIX Putin_2005.txt
O6wecTBeHHyio nanaty, CoBeT No NpaBaM YeNoBeKd, ApYrve o6WecTBeHHble W Putin_2013.txt
Mo3BONEeHo YCTPAWMBATL CENeKUuMio Npae M ceobop YenoBeka B 3ABUCMMOCTW OT Putin_2001.txt
MeHWA QeMoKpaTuu, obecnedveHMa npas M ceobon Yenosekd. Mel GyneMm W aanble Putin_2004.txt
a. W Be3 comHenws, obecnedeHwe npae M cesobog YENOBEKA ABNAETCA KPUTWUYECKM Putin_2005.txt
4, W Npexfe BCero 3TO KACARTCA NpaB M ceoboj YeNoBekad W rpawidHuHd. 3Tu Putin_2013.txt

Figure 5.32: The words “npasa” (rights) and “cBo6oga” (freedom) in Putin’s addresses

(173) Hukomy He H0JIKHO OBITH MO3BOJIEHO YCTPAUBATD CEJIEKIMIO 1IPAB U CBOOOJI, YeI0BEIA B 3aBUCHMOCTH

oT 06JI0XKKH macnopra |. . .|

(No one should be allowed to arrange a selection of human rights and freedoms depending on

the cover of the passport |...]) (Putin 2001)
utin

(174) B neii (Poccun) B nosroit Mepe Gy 1yt obecriedeHbl IpaBa 9eja0BeKa, TPaXKJIAHCKHUE U HOJINTUIECKUEe

¢BODOILI.

(In Russia, human rights, civil and political freedoms will be fully ensured.)

(Putin 2003)

(175) Teppopusm HeceT yrpo3y KU3HU U MPABAM UeJI0BEKA, JeCTAOMIN3UPYET TOCYIAPCTBA U TEeJTbIE

PErMOHBI MUPA, BCTAET HA MYTH YKOHOMUIECKOTO U COTMHUATHHOTO MPOTPECCA.
(Terrorism threatens life and human rights, destabilizes states and entire regions of the world,

and stands in the way of economic and social progress.) (Putin 2004)
utin

(176) Xores 6bI Ipu 3TOM 3aMETHTD, 9TO HUKAKUE CCBLIKH Ha HEOOX0IMMOCTH 6OPBOBI C TEpPOPH3MOM

HE MOT'YT OBITh APTYMEHTOM JIJId OTPDAHUYCHUA TIPAB YE€JIOBEKA
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(I would like to note at the same time that no reference to the need to combat terrorism

can be an argument for restricting human rights, and in the international arena for creating

unreasonable difficulties for communication between people.) (Putin 2004)

(177) Illar 3a marom, BMECTE IPOJABUTAIACH K IPU3HAHMIO U PACIIUPEHMIO TIPAB TEIOBENA, K PABHOMY

u BceoOmeMy u3bupaTelbHOMY IIpaBy, K IOHUMAHUIO HEOOXOAUMOCTD 3a00Thl O MAJIOMMY X
141 C.Ha.6bIX, K OMAaHCUTIAIIUN KEHIMUH, K APDYTUM COIUAJIBHBIM 3aBOCBAHUAM.
(Step by step, together we moved towards the recognition and expansion of human rights, to
equal and universal suffrage, to an understanding of the need to care for the poor and weak,
to the emancipation of women, to other social gains.) (Putin 2005)
Putin declared that no one could interfere with human rights and freedom at the beginning of his
administration, promising Russian human rights guarantees as in the examples (173) and (174).
In addition, he announced the structure of protecting the human rights of Russia from the war
on terror with Putin’s own presidential addresses as in (175) and (176). Also, Putin appeals that
democratization of the state which is difficult to be noticed by the people has gradually set the
foundentions of democracy as in (177).

At that time the journalists reported about “npasa” (rigths) and “csoGoxa” (freedom) as follows,

see the examples (178) to (182).

(178) Bpsij1 /iu NPE3UIEHT COMTET HYKHBIM HYKHBIM 33TPArMBATH BOIPOC 0 ¢BO6OE cyioBa B Poccun.
(It is unlikely that the president will consider it necessary to raise the issue of freedom of speech

in Russia.)

(Nezavisimaya gazeta, April 03, 2001)

(179) Tlocnemusas rema 06pUCOBaHA JOCTATOTHO APKO — “COTHU JIFO/IEH, TIPOKUBAIOIIUX U PAOOTAIOIIIX
3a TpeJIeJIaMu CBOEH CTPaHbI” , JMOJXKHBI ObITh yBepenbl, uTo Poccusi HEe OGpoCUT WX, 3AIMATUAT
¥X TPaBa U JOCTOUCTBO.

(The last topic is described quite clearly — “hundreds of people living and working outside their

country”, must be sure that Russia will not abandon them, protect their rights and dignity.)

(Nezavisimaya gazeta, April 04, 2001)

(180) Pycckme m apyrue HAPOJBI HE UMEIOT MPABA UTHOPUPOBATH BOJIO W CTPEMJIEHUS ITHUX JIFO,IEI.

(Russian and other peoples have no right to ignore the will and aspirations of these people.)

(Nezavisimaya gazeta, April 16, 2002)
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(181) Poccma nommkHa HACTAMBATE HA TOM, 9TOOBI MEPOBOE COOOIIECTBO YBAXKAJIO MPABA BCEX HAPOJIOB
0e3 MCKJIII0YeHNS, NCXOUJI0 W3 PEAJIUH MPOILIOr0 W HACTOSIIEr0, 00eCIedmiIio MUPHBIT
? 3
MIEPETOBOPHBII TIPOIECC BOCCTAHOBJIEHUSI UCTOPUIECKOM CIIPABEJTUBOCTH.

(Russia must insist that the world community respect the rights of all peoples, without excep-

tion, proceed from the realities of the past and the present and ensure a peaceful negotiation

process for the restoration of historical justice.)

(Nezavisimaya gazeta, April 16, 2002)

(182) Bokpyr Tlocnanus npesumenra PepepanbHomy COOPAHHMIO JI0 CAMOTO JHS €r0 ONJIANICHUS
MHTPUTY, — YTO PEIMINTCS IPOBO3TJIACATL HPE3UIEHT, a UTO OCTABAT HA IOTOM, KOMY JACT
cUrHaJ “Ha BBIXOX”, a8 KOMY KapT OJAHIN Ha CBOOOLY AeHCTBHIA.

(Around the President’s address to the Federal Assembly until the very day of its announce-
ment, intrigue remains — what will the president decide to proclaim and what will he leave for

later, who will give a signal to “come out”, and who will blanch the freedom card of action.)

(Nezavisimaya gazeta, April 18, 2002)

Focusing on the usages of the words “cBo6oga” (freedom) and “npasa’ (rights), it could be said that
the journalists considered that a freedom and human rights are different conditions of democracy in
Putin’s administration. Certainly, Putin acts like putting emphasis on freedom and human rights
as a pair, but as in the example sentences, as in (178) and (182), freedom seems to be taken as
if it is subject to restriction. Only two years after the Putin administration was inaugurated, the
journalists already seemed to grasp the understanding of Putin’s freedom to the media. On the
other hand, the journalists reported about human rights keeping in step with Putin’s statement,
just from different perspectives, as in (179), (180) and (181). The one part of “sru nroau” (these
people) in (180) indicate the people of former Soviet Union countries. In the article, since it targets
the whole nation of Russia and touches on the historical connection of the former Soviet Union, it
seems that it draws connection with patriotism and consciousness as a community.

In Putin’s addresses, he referred to one of the principles of democracy as “freedom and human
rights” which connected to safety. At this time Russia faced terrorist threats and Putin combined
democratic principles with public safety. The broadsheet Nezavisimaya gazeta interpreted Putin’s
definition of freedom and human rights negatively as it could be viewed to be used strategically
as part of Putin’s military policy rather than a social gain. In 2001 and 2002, ‘human rights’ was
raised by the broadsheet as the right of the people of former Soviet Union nations to follow their
own will had to be supportive of Putin’s administration but could still raise the topic of democracy

and freedom indirectly.
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Now, we move to the expression of “memokparus” (democracy) in Putin’s addresses and the
broadsheet Nezavisimaya gazeta. Figure 5.33 is concordance lines which shows the usage of the
words of Putin’s “memorparua” (democracy). In the beginning of Putin’s administration, he put
goal of a democracy, and Putin expressed “pazsurue gemokparun”’ (a development of democracy),
“peanbuaga jemokparus’ (a real democracy) and “poccuniickag memokparug” (a Russian democracy).

See the following examples (183) to (186).

NefoBATENbHOE pa3BWTWE [eMoKpaTWu B POCCHMM BO3MOMHO NWb MPABOBbM, Putin_2005.txt
I03eACTBME HA PA3BUTME [AeMOKpPATHYECKMX WHCTMTYTOB W Npouedyp OKA3LIBAET Putin_2007.txt
B HAMpPasNeHWW pa3BUTWUA AeMOKpaThW, Npo$eCcCUMOHANBHBIX Havan Putin_2000.bxt
‘06UNLHOCTH, W PA3BUTWA [AeMokpaThW B 3TOM peruoHe. OTMeudy, uTo ywe Putin_2005.txt
yaapcTea, Ge3 pasBuTMA geMokpaThW WM rpaxadHckoro obwectea. Hanomwio: Putin_2006.txt
‘eMbl. HO ULeHOW pazBuTWA AeMoKpaTHYeCKMX npouemyp He MoXeT BblTb HM Putin_2005.txt
IMeTb B CTpaHE pa3BMTbiE [JeMOKpaTHYeCKWMe Npouefypbl HE NpPoCcTo Heobxogumo, Putin_2005.txt
IHE MHCTUTYTOB pednbHOl feMokpaTuu. 0Tka3siBaTbh cOBCTBEHHOMY HApomy, Putin_2005.txt
TW, AMaNoOra W peansHol geMokpaTii. 3ToO - Howa 6A30BAA NO3WUMA, U Mbl Putin_2005.txt
MHCTPYMEHTOB peanbHOW fdeMokpaTiv. B To Bpemsa CTpaHy pazavpanv Putin_2007 .txt
IONYUYeHHbIH B pe3ynsTaTe fAeMokpaThuyeckux Belbopor lpe3uaeHTa, eauMHas Putin_2000.bxt
4YTO MOMoAAs pPOCCMIACKAR AeMokpaTus Aobunack B CBOEM CTAHOBEHWM Putin_2004.txt
mpe. OpHako poccWiickas [OeMoKpaTWs — 3TO BNACTb WMEHHO POCCHMWCKONo Putin_2012.txt
i06ogHeix (MW poccuiAckoi aemMokpaTuy NpOCTO He BbKWMTh, A FPAKMLAAHCKOro Putin_2000.txt
WA LEHHOCTbI0 POCCHMIACKOW AeMokpaTvui. 3TO — HaWwd NPUHUMNMANLHAA NO3MUMA.  Putin_2000.txt
1cnocoBHOCTbL pOCCHIACKON AemokpaTuu. Mbl JOMMHLI BblM HAMTH COBCTBEHHYIO Putin_2005.txt

Figure 5.33: The word “memokparusa”’ (democracy) in Putin’s addresses

(183) Croboja csioBa ObLIA U OCTAHETCS HE3BIOIEMOl EHHOCTHIO POCCUCKON JIEMOKPATHH.

DTO — HAIIA, IPUHITAIIAAJIbHAA IIO3UIUA.

(Freedom of speech was and will remain the unshakable value of Russian democracy.

This is our principled position.) (Putin 2000)
utin

(184) Hasmo 6b110 pemuTs TPy AHEAIITO 38129y : KAK COXPAHUTD IIEHHOCTH, HE PACTEPATH O€3yCAOBHBIX

JOCTAKEHWH O TOATBEPANTH KUIHECTTOCOOHOCTh POCCUACKON JTEMOKPATHM.

(It was necessary to solve the most difficult task: how to preserve our own values, not to lose

unconditional achievements and confirm the viability of Russian democracy.)

(Putin 2005)

(185) JecsarunernssMu W30JMPOBAHHAS OT MUPA, TOJKOM He 3HABINAA M HE TOHWMABINAA €r0 3T

JITA B3sJIa, HA BOOPYZXKEHHUE ICEBIOUOEPAJILHBIE M IICEBIO/IEMOKPATUYICCKAE TPUHITUIBI U

IEHHOCTH.
(For decades isolated from the world, this elite did not really know and did not understand it.

It adopted pseudo-liberal and pseudo-democratic principles and values.)

(Nezavisimaya gazeta, April 16, 2002)
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(186) TIpesmmeHT CKA3aJI, 9TO YKA30M HEJIb3sl BBECTH OIILYIIEHUe CBOOOJIBI, IEMOKPATUY U TATPUOTAZMA.

To ecTh, KaXJIplii JIOJKEH BHYTPHU ce0sl MOHATE, 9TO OH YXUBET B DOJIBIION, BEJIMKOW CTPaHe,
u pa3byauTh cebe 4yBCTBA W CBODOILI, W YBAXKEHNI K 3aKOHY, K BJIACTH.

(The President said that a decree cannot introduce a feeling of freedom, democracy and pa-
triotism. That is, everyone should understand inside themselves that they live in a big, great

country, and wake up their feelings and freedoms, and respect for the law, and authority.)

(Nezavisimaya gazeta, May 27, 2004)

As in the example sentences, (183) and (184), Putin had more democratic ideas and conditions
than before, and was trying to build a new “Russian democracy” in his own administration. In
the example ((184), Putin stated about the specific aims for democracy under his terms. As in the
examples (185) and (186), the journalists supported democratic policies in the Putin administration.
The example (185) explains that the result of the present democracy is a mistake caused by past
the elite, and it could impress the reader in that the Putin administration is rebuilding a democracy
and adding new values.

We could confirm that, although we did not actually catch the statement in Putin’s presiden-
tial address in 2004, based on the reporter’s statement in (186), it turned out that the reporter
interpreted Putin’s statement. Putin said in his presidential address in 2004 , “HukTo u Hmaro He
ocTanoBUT POCCHI0 Ha Iy TH yKpeIUIEHHus JeMOKpAaTUH, obecredenns npae u coboy gemoseka’. (No
one and nothing will stop Russia on the path to strengthening democracy, ensuring human rights
and freedoms.), and also he stated as follows: “Ouesnmno, uTo MoOSIOHAT POCCUIICKAA JEMOKDATHS
100uaach B CBOEM CraHOBJeHMH 3HauuTebHbix ycrexoB.” (It is obvious that the young Russian
democracy has achieved considerable success in its development.). The writer’s interpretation im-
plies this newspaper’s support for Putin. Furthermore, it could be said that the writer indirectly
prompted a feeling of how to accept “Russian democracy” indirectly.

In the later term of the Putin administration, he gave a different understanding of democracy.
Also, the interpretations in the articles supported this to foster a values of the Russian democracy.

See the following examples (187) to (190).

(187) IemokpaTus —3T0 BOZMOXKHOCTH HE TOJBKO BBIOPATH BJIACTD, HO U 9TY BJIACTH KOHTPOJIUPOBATD.

(Democracy is an opportunity not only to choose power, but also to control this power.)
(Putin 2012)

(188) Mpbl 10K HBI yAEIUTH GOJIbIIIEe BHUMAHUE PA3BUTHIO TPAMO# JIEMOKDATHH, HETIOCPEICTBEHHOTO

HaIlpaBJICHHD.

We should pay more attention to the development of direct democracy, direct people’s power.
pay P Y peop P
(Putin 2012)
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(189) TIpesuaeHT BCKOJIB3bL CKA3AJ, UTO TPABA YEJOBEKA W JEMOKPATUA OTXOMAT HA 3 HUN TLUIAH

JlJIsl HEKOTOPBIX JepzKaB, KOTJa PeYd WJET O 3aIMUTE WX HAIMOHAJIbHBIX UHTEPECOB, — U 3/1eCh

sasuo nmetorcs CIITA.
(The president casually said that human rights and democracy are receding into the background

for some powers when it comes to protecting their national interests, and here the US is clearly

meant. ) (Nezavisimaya gazeta, May 11, 2006)

(190) Bean B mOCIEIHIE MECATIBI MMEHHO PACXOKJACHUS B3TJISIJIOB B OTHOIIEHUH CTAHIAPTOB JIEMOKDATHH,
COBPEHEHHOI'0 TOCYJAPCTBA, NOJUTUICCKAX IIPAKTHUK U CTAJIO IPUINHON HAPACTAHUA HAIPAXKEHHOCTH

orHotennii Mmex; ry PO u 3amnomom.
(Indeed, in recent months, it was precisely differences of opinion regarding the standards of

democracy, the modern state, and political practices that caused the increase in tensions be-

tween Russia and the West.)
(Nezavisimaya gazeta, December 13, 2012)

As in the example (187), Putin defines democracy, and sets democracy to choose power, that is,
who is to be chosen as a leader, and Putin says that the people can also participate and affect
this authority. As well as this consideration, Putin states the necessity of the consciousness towards
democracy, and he calls for awareness of political participation in citizens, as in (188). In the articles,
the writers define the position of democracy of Russia in the world as in the examples (189) and (190).
In (189), the writer understands that Putin criticized the way of American democracy. Actually,
when Putin made this remark, he did not raise the name of the United States. The reporter picks
up that part and tells the reader its interpretation, which could imply how the Russian President
is looking at America. In other words, the journalist indicates that Putin states what kind of
democracy should be for a country there. Also, in (190), the writer describes the discrepancy of
understanding of a democracy between Russia and the West. By depicting the understanding of
democracy and the difference in values, the writer reminds the readers that “Russian democracy” is
in the process of moving in their own path, different from others.

In Putin’s addresses, there are various types of democracy which are used in differing context,
such as “real democracy” and “Russian democracy”. Putin offered his own version of democracy, that
was critical of American Democracy. In Putin’s latest term of administration this differentiation of
democracy has been addressed more frequently. The broadsheet has offered positive opinion pieces
in articles, and while, democracy has not yet been achieved, it is not the fault of Putin, but is due to
previous administrations. Furthermore, broadsheet journalists tend to quote Putin when referring

to democratic topics rather than making their own critical analysis.
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In the tabloid Komcomounckas nipasna (Komsomolskya pravda)
Focusing on the usage of the word “cBo6oga” (freedom) in the tabloid “Komsomolskya pravda”,
in this news paper, the journalists also viewed the ‘freedom of speech’ and ‘freedom in society’ from

negative perspectives. See the following examples (191) to (194).

(191) Cekperapiia npuaocut Kode u 3edbup B MOKOKaJIE. [IbITaloch 3aKOHIUTH 060PBAHHBIIO (Dpasy:
HaBEPHOE, PeYb — O JIYXOBHOM M HPABCTBEHHOM II0/IbEME HAIIUU.
— A uro tam macuer CMU?
— Bawm rapanTupyercsa cBobojia, HO — B PAMKaX 3aKOHA...
Bedup B MOKOIATE TAET BO PTY...
(The secretary brings coffee and marshmallows in chocolate. I am trying to finish a ragged
phrase: probably, speech is about the spiritual and moral uplift of the nation.
— What about the media?
— You are guaranteed freedom, but — within the law...

Chocolate-flavored marshmallow is melting in mouth ...)

(Komsomolskya pravda, July 08, 2000)

(192) Ho (upesmaenT) npemioxui co3aarsh npu OBImecTBeHHO maiaTe CHenKOMHUCCHIO 0 KOHTPOJTIO

3a ¢BOOOION ciloBA.

(He (president) proposed the creation of a special commission to monitor freedom of speech at

the Public Chamber.)

(Komsomolskya pravda, May 28, 2005)

(193) IlyTun nassBas raaBHOU 3aja4eit cozmanue B Poccun cBO60IHOTO 06IIECTBa CBOBOIHBIX JIIOJIEH.

(Putin called the main task of creating a free society of free people in Russia.)

(Komsomolskya pravda, May 28, 2005)

(194) He moxeT GbITH CBOGOIHOTO OBIIECTBA CBOBOJIHBIX JIOJEH B CTPaHe, TJe CMEPTHOCTD MIPEBLIIIAeT

POXKIAEMOCTD, I'/I€ SHAYHUTEJIbHAA JaCTh HAaCeJICHUA KHUBET 3a qepTOﬁ 66,Z[HOCTI/I.

(There can be no free society of free people in a country where the death rate exceeds the birth

rate, where a significant part of the population lives below the poverty line.)

(Komsomolskya pravda, May 28, 2005)

The example (191) was written as a sort of story. The writer explained the situation that the

correspondents of “Komsomolskaya Pravda” could look into the text of the presidential address. But
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when the question of freedom of speech arose, the secretary was described as feeling a twinge of
embarrassment. Also, in (192), the journalist reported the attention of the president to freedom of
speech. The statement from Putin was reported as in (193), but the writer pointed out the weak
point and the real situation of Russia as in (194). In addition, the journalist saw the democracy of

Russia as follows;

(195) Upem 110 eBpoeicKOMY Ty TH, HO JEMOKDATHUS y HAC TIOKA HOAPACTAIONIALI. .

(We are moving along the European path, but our democracy is still growing ....)

(Komsomolskya pravda, May 28, 2005)

(196) Kazasuocs, korga [TyTun cran roopurs 06 ujeanax 1eMOKPATAU, PE3KO OBJMIATh OT€IECTBEHHY IO
OIOPOKPATHIO, OH XOTsI 6B 0G03HAYNT U 9Ty HAILY Oemxy
(It seemed that when Putin began to talk about the ideals of democracy, to sharply denounce

the domestic bureaucracy, he would at least mark this our misfortune.)

(Komsomolskya pravda, May 28, 2005)

In the example (196), the reporter writes about democracy taking into consideration the state
and position in Putin’s speech. However the view of the writer is put by using the vocabulary
“misfortune”. In a similar article (195), the journalist does not intensely criticize the Putin regime
and points to the state of real democracy while still understanding it is part of an ongoing process.

In the tabloid “Komsomolskya pravda”, strong criticism or support in regards to democracy are
not described, and in any part that expresses dissatisfaction on this depicts with a comical and

sometimes sympathetic expression.

The thought of democracy between Medvedev and the newspapers

In the broadsheet HezaBucumas rasera (Nezavisimaya gazeta)

In the case of Medvedev, when seeing the use of ‘right’ it is used in the context of “international

law”.

When viewed as “human rights”, only 3 examples were observed in 2008, and as for “free-
dom of people” only a few examples were observed in 2008. Figure 5.34 is the usage of the word
“nmemokparusi’ (democracy) in concordance lines. Medvedev expresses about democracy in Russia

as follows;
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#. Mbl 3Hgem: Poccus 6ypeT npouseTaiowed, geMokpaTMYeckod cTpaHoW. CWAbHOW W B TO Xe Medvedev_2008.txt
>HOM XW3HW B COBPEMEHHOM, MpoLBeTaieM, AeMokpaTuyeckom obwecTBe. Mpl camu Bbibpanu cBoit Medvedev_2008.txt
M OCBOWNO HOBbLIKM, NPAKTMKM WM NpoLenypsl geMokpaTui. W B OTNMYME OT HeQaBHEro npouwnoro Medvedev_2008.txt
aTurm. M B OTAKMYMe OT HefaBHEro Npownoro AeMoKpaTHMYeckoe YCTPOMCTBO YyHe He accouMupyeTca Medvedev 2008.txt
1K JQONKHA PA3BMBATLCA Adnblie poccuilckas pemokpatua. CuuTaw, yTo rpaxaaHe Poccuu celyac Medvedev 2008.txt
b KOHCTUTYUMW B CTAHOBMIEHMM POCCHACKOWM AeMokpaTuv. f yke CKaA3an, 4TO rapaHTMpyemblid e  Medvedev_2008.txt
1bl (NPAMO CKOXEM, MO YKA3AHWD «CBEpXy») AEMOKPATMYECKUE YYPEWAEHWS LOMKHb YKOPEHUTbCA Medvedev_2008.txt
5. YBawaemsie konneru! [lna ceoBogHoro, AEMOKPATMYECKOrO W CNpaBegnveoro obwecTBa Bpar  Medvedev 2008.txt

¥ HAC eCcTb NMONOKMTENbHLIA ONBIT CO3AdHWA AeMOKpaTHU4YeCKOro rocypapcTea. EcTb He npocTo Medvedev_2008.txt
A 3TOM XoTen Bbl noAvepKHyTh: YKpenneHve neMoKpaTud He O03HauvaeT ocnabnexnun npasonopaaka. Medvedev_2009.txt
rane yaendTb ocoboe BHWMaHWE YKpenneHvo AeMoKpaTUYecKMx WHCTHUTYTOE HA perloHanbHOM Medvedev_2009.txt

rpoxnaH. JTo ewé OAMH War no YKperyieHun [AeMoKpaTWYeckod BAACTW, rNaBHOW 3aaaqyel KoTopol Medvedev 2010.txt
IKAHMA nopaaka. [NA 3aWnTbl U YKPersieHus AeMoKpaTUYecKux WHCTUTYTOB. BTopas — cMepTensHo Medvedev 2008.txt
1By CTPAHOW WM B 3THUX YCNOBMAX YKPennATb AeMOKpATMYeCKWE WHCTUTYThH M NOLAEepKMBATb Medvedev_2008.txt

Figure 5.34: The word “nemokparus’ (democracy) in Medvedev’s addresses

(197) I mer HUKAKUX COMHEHHMH B TOM, 9TO MBI OYJEM BMECTE IPOJIOJIKATH JEMOKPATHIECCKUHE

mpeobpa3oBaHHSI.

(And there is no doubt that together we will continue democratic transformations.)

(Medvedev 2008)

(198) Temepb BOIPOC B TOM, KaK JIOJIKHA PA3BUBATHLCA JIAJBINE POCCUIACKAS IEMOKDATHS.

(Now the question is how the Russian democracy should develop further.)

(Medvedev 2008)

(199) [...] 9 TpeaCcTABAII CBOIO MOJIMTUIECKYIO CTPATETHIO: ONMMPAACH HA NEHHOCTH

JIEMOKPATHU, MOJIEPHU3UPOBABTH IKOHOMHUKY U CO3/IATh CTUMYJIBI JIJIs TPOTPECCA BO BCEX ODJIACTSX.

([...] T presented my political strategy: relying on the values of democracy, modernizing the

economy and creating incentives for progress in all areas.)

(Medvedev 2010)

Medvedev considers that the foundation of a Russian democracy had been constructed, as in the
examples (197), (198) and (199). In (197) and (198) Medvedev was convinced of the establishment
of a Russian democracy and states on what direction to embark to specifically develop in further. As
in (199), Medvedev brought new values and set the goal of modernizing Russia, relying on Russian
democracy. As can be seen from this, in Medvedev administration, democracy was linked to value
and understanding to modernization.

Figure 5.35 shows the usage of “mogepunzamua” (modernization) in Medvedev’s addresses. Medvedev
had started to consider the concrete policies to progress the modernization in Russia in earnest from
2009. He put the task for achievement in his policies which he mentioned as “ gy perenus 3agaqan
mozepuuzann” (for solution of the issue of modernization) or “nanpassenusi mogepuusanun” (the

direction of modernization) in his own addresses.
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! HAUEneHsl HA peleHWe 3a0a4 MoaepHW3IauMu Poccuu. Ham Heuero, kak NPUHATO Medvedev_2009.txt

"@NIbHOCTM [NA pPEWeHWA 30404 MOAEepHM3AUMM W TeXHONOrWMYeckKoro npopsied. Medvedev_2009.txt
! HAUENEeHsl Ha pelleHWe 3anay MoAepHusauuy Poccuu. Ham Hedero, KAk MpUHATO Medvedev_2009.txt
lepb O MPAKTHYECKMX 30/040X MOAEepHW3aUuMM Hawel cTpaHel. Hauny ¢ Toro, yTo 8 Medvedev_2011.txt
TH. YeTBépToe. [oa 3apayv MOAepHU3ALMM AONKHA BbiTe HACTPOEHA W Hawa Medvedev_2009.txt
IepBbiX, Mbl 06A30HBI 30HATLCA MOAEpPHM3AUMEN roCyAapCTBEHHOro cekTopd. Ero Medvedev_2009.txt

INbHOCTH Bblﬁl’.‘lpﬂ CTpATErMd W MOOEPHW3IALWM . ”pEﬂ,CTﬂBHT&ﬂbCTBU NONMUTHYECKKHX Medvedev_2011.txt
TEXHONOrMKM MOMET ChirpdTb W MOOAEPHWM3IAUWMA ApPMWAK . 3To MoXeT HPABEWTLCA WNKW He Medvedev_2010.txt
NONb30BATL Npewae BCeEro Ha MOOepHW3IALMK HOWeR IKOHOMUKM . CUOTBETCTB)!‘IULIIHE Medvedev_2010.txt
‘B, COBOKYNHO BblABNAEMbIX HO MOOEPHWIAUWMD 30pPABOOXPAHEHWA, OLOJKHbI NOWTH Ha Medvedev_2010.txt
I NPUOPHUTETHLIM HAONPABNEHWAM MOOEPHW3IAUMKM NOoNy4YeHbl NepBble Pe3ynbTAaThi: Medvedev_2011.txt
IBNNCh HA 3THUX HANpPABNEHWAX MOOAEPHW3IAUWMM, NOTOMY YTO CYATAK 3TO Medvedev_2009.txt

Figure 5.35: The word “monmepuusamusa’ (modernization) in Medvedev’s addresses

Then, how did the journalists in the broadsheet Nezavisimaya gazeta, reported about Medvedev’s

policy, the modernization of Russia? See the following examples.

(200) Bomburyio wacts [ocaanus on (Measenes) moCBATHII TEME MOJECPHUBAIAN .

(He (Medvedev) devoted most of the Message to the subject of modernization.)

(Nezavisimaya gazeta, November 14, 2009)

(201) He ckporo, 6bLIO IPUHATO CAYIIATH, YTO MPE3UACHT BUAUT PEIICHUE TPOOIEM MOJAECPHUBAIN
9KOHOMUKY Poccuu, B TOM 9UCJIE€ U C T€X MO3WIUI, KOTOPHIMHU BILIOTHYIO YK€ B TEUEHUE PSIIa
JIeT 3aHUMAEMCS MBL.
(Frankly, it was customary to hear that the president sees the solution to the problems of
modernizing the Russian economy, including from the positions that we have been working on

closely for a number of years.)

(Nezavisimaya gazeta, November 16, 2009)

(202) Tomy hopMuUPOBAHUSI KOHKPETHBIX YCJIOBH i1 MOepHu3anuu npesuaent Jimurpuit Menpees
00OITIeT CTOPOHOIM.
(The topic of the formation of specific conditions for the promotion of ideas of modernization,

was bypassed by President Dmitry Medvedev.)

(Nezavisimaya gazeta, November 22, 2010)

In the example (200) in 2008, the journalist reported Medvedev’s policies from a rather positive
perspective, and the writer continued the sentences as follows: “Mensenes ¢dpakKTHIECKH 03BYIHI
IpPOrpaMMy CTPATErMYECKOTO Pa3BUTUsA CTpaHbl Ha gecarmiaerus suepen’ . (Medvedev actually
voiced the country’s strategic development program for decades to come.). On the other hand,

as in (201) and (202), the writers evaluated the policy of Medvedev’s modernization from critical
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points of view. As one journalist wrote in (201), the critical opinion was described that it is custom-
ary to hear about the modernization problem solving in Medvedev’s presidential address. However,
in fact, Medvedev has only two presidential addresses as of 2009. Also, as in (202), the journalist
points out the attitude of Medvedev to his own policy; modernization, from critical eyes.

In the broadsheet Nezavisimaya gazeta, journalists had given positive evaluations to the initiatives
of the new Medvedev regime at the beginning, but gradually grew critical to his “modernization policy

of Russia”, which Medvedev was mainly trying to modernize through economic terms.

In the tabloid Komcomounckasa npasaa (Komsomolskya pravda)

The tabloid Komcomoansckas npasna (Komsomolskya pravda) tended to quote the statements of
Medvedev and opinion of nations in various positions. In the case of the policy of Medvedev, “mod-
ernization policy of Russia”, the journalists also reported according to the course of this newspaper.

See the following examples (203) to (206).

(203) B XXI Beke nameii crpane BHOBL HEOOXoaMMa Mojepau3anus. V1 1o Gyner nmeprwiii B Hamei
HCTOPUU OMBIT MOJEPHUIAINNA, OCHOBAHHON HA TEHHOCTIX W MWHCTUTYTAX JEMOKPATH.
(In the 21st century, our country needs modernization again. And this will be the first

modernization experience in our history, based on the values and institutions of democracy.)

(Komsomolskya pravda, November 13, 2009)

(204) JTeonun ITOJIAKOB, 3aBeaytomuii kadeapoii 001meii 1omToI0ruy BHICIIEH MTKOJIbI SKOHOMUKU:

Benp sgcHO, 9TO MOJAEPHU3UPOBATH SKOHOMHUKY, COITUAIBHYIOChEPY MOXKHO TOJIHKO € TOMOIIIHIO

KUBOH, JENUCTBYIOIIEH MOJIUTUIECKOU CUCTEMbI — OHA JOJI2KHA CTATh MOTOPOM MOJICDHU3AIUNA.

(Leonid POLYAKOV, Head of the Department of General Political Science at the Higher School

of Economics:
After all, it is clear that modernizing the economy, the social sphere is possible only with the

help of a living, current political system — it should become the engine of modernization.)

(Komsomolskya pravda, November 13, 2009)

(205) Anekceit MAKAPKWH, nepsbiii Bune-npesugent [enrpa noamrexnooruii:
A BOT y 06mIECTBA MHOTO BONMPOCOB: 3349€M 3TO, YTO MBI TOJYIUM, HE €CTh JIU MOJICPHUIATINST
IIPOCTO CJIOBO?
(Alexey MAKARKIN, First Vice-President of the Center for Polytechnology:
But society has many questions: why is it, what will we get, isn’t modernization just a word?)

(Komsomolskya pravda, December 01, 2010)
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(206) Esrennit SICUH, skc-murncTp sxoHOMUKE PO:
O‘IeHB HPABUTCA IMMPEIJIOKEHNE TTO0 IKOHOMUYCCKUM CaAHKIUAM B OTHOIICHUN KOPPYIIIIUOHEPOB.
Onwu ropaz o 3 dekTuBHEE MOCATOK, KOTOPBIE MOPTST JEJIOBON KIIMMAT U OTTYTUBAIOT ODU3HEC
— IJIABHYIO OMOPY MOJEPHU3ANM.
(Yevgeny Yasin, former Minister of Economics of the Russian Federation:
I like the proposal on economic sanctions against corrupt officials. They are much more efficient
obstacles that spoil the business climate and scare away business — the main support of
modernization.)

(Komsomolskya pravda, December 01, 2010)

In the tabloid “Komsomolskya pravda”, the reporter quoted the words of Medvedev and conveyed
the necessity of modernization. As an opinion on modernization, the article describes the views of
people of various positions, and many of them have political knowledge. As in the example sentences,
people judge from the findings critical of the president’s modernization.

In the broadsheet Nezavisimaya gazeta, at the beginning was a positive attitude towards the new
reform of Medvedev, but as Russia faced economic stagnation, articles on policies became critical
writing. In the tabloid “Komsomolskya pravda”, views of people with political knowledge on the

modernization of Medvedev are posted, encouraging readers to make a professional judgment.

5.4 Section summary

In this section, we looked at how the Russian presidential addresses were being reported in the
newspaper using two different kinds of newspapers, the broadsheet Hezapucumas razera (Nezavisi-
maya gazeta) and the tabloid Komcomonnckas npasma (Komsomolskya pravda). From the frequent
words seen in the articles, it turned out that the reporters were paying attention to the Russian
economy and human rights. Sometimes they cited the actual remarks of the president and reminded
their readers. As for Yeltsin’s presidential addresses, the format of the articles about that event
could not be established, or the report had not been decided yet, and so the writers reported from
another view, for example, Yeltsin’s health status. When it comes to the Putin administration,
the separation of the two kinds of newspapers is observed, which shows that they are viewing the
Putin administration from their respective standpoints. A statement by the opposition party is also
posted, but there was no strong criticism against the Putin regime. Regarding Medvedev’s presiden-
tial addresses, both newspapers, from what was an initial positive perspective, printed ever growing

critical articles that drew on Putin’s name or influence and the tandem relationship between them.
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Chapter 6

Conclusion

In this study, we conducted a political discourse analysis from two angles. First, we dealt with the
Russian presidential addresses and compared the three presidents, Yeltsin, Putin and Medvedev, in
what style they were telling about the future policy to the audience. Secondly, we compared the
vocabulary usage, expressions, etc., from two different kinds of Russian newspapers, the broadsheet
Hezasucumas rasera (Nezavisimaya gazeta) and the tabloid Komcomonnckas npasga (Komsomol-
skya pravda), on how to interpret the president’s words. The analytical method analyzed texts from
the standpoint of discourse analysis using text mining. There has been no time-lapse and quantita-
tive analysis of the Russian presidential addresses so far, but through this research, in addition to
understanding the president’s words quantitatively we could gain a qualitative from the statistical
method and this also made it possible to compare the Presidents’ leadership style. Since vocabulary
and phrases used at high frequency are easy to remain in the audience’s consciousness, it turned out
that the presidents of Russia used such a method when pressing new ideas, plans, and visions. In
addition, such expressions are also used by the media, increasingly aware of the public’s conscious-

ness.

Relationship between politics and the media

Even now, in Russia there is regulation of media through state media laws. After the collapse
of the Soviet era, the Russian Federation was established as a new state, and people tried to gain a
lot of freedom, but it is undeniable that there is a difference in perception between the freedom and
rights that the state supports and the freedom and rights that the people demand. While confusion
continued, Yeltsin had led the state as the first president of this new state, but unfortunately
during this turbulent period the newspapers evaluated Yeltsin’s political wave negatively. The Putin
administration started with the process of further developing Yeltsin’s foundation. Furthermore,

initially Putin was not known as a politician, but by his youthfulness and leadership he led Russia
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through a revival of restoring Russia as a super power and succeeded in giving hope to the people.
In addition, Putin began media reform in order to reign in control. There was no intense criticism in
the newspapers from this time, but the opinion towards the Putin regime is stated with the subtle
expressive strategy of reporters. In the Medvedev administration, direct criticism was observed,
unlike evaluation by Putin’s presidential addresses. At first glance, it seems that reporters and
citizens have a negative opinion to the Medvedev regime, but from the media standpoint, being able
to critically publish political articles to the public is a matter of getting the freedom they requested.
How the public receive the words of the president directly or through articles in the media impacts

on the president’s approval rating.

The future perspectives

A major problem with newspaper subscriptions is that ‘moving away from newspapers’ can be
seen in Russia as well as in Japan. Iijima (2009) refers to the delivery route of media as one of the
causes. Stuff at post offices in Russia have to manually fold the newspaper and then periodically
stamp the address of the subscriber on a printed band before sorting them. Furthermore, it takes a
very long time to deliver these newspapers to the buyer’s hand so that they can be delivered on the
ordinary postal delivery route. Iijima also mentions that as a custom since the Soviet era in Russia,
most newspaper companies do not issue newspapers on Saturdays and Sundays, so in the modern
society the increasing use of the internet news is spurring a decline of newspapers .

In the modern society, the Internet has become its core infrastructure, which makes it possible
to browse various types of articles in various languages. From now on, we can make quantitative
consideration not only of Russian articles but also of journal articles in other countries dealing with
similar issues. For example, in the future, I would like to consider how the media coverage of the
Northern Territories problem, which is a longstanding problem, is changing. This problem is not
simply a matter between Japan and Russia. It also matters to the U.S. As a next step, we need
to examine different perspectives in news coverage of the territorial issue in Japanese, Russian, and
American press. By so doing, we will clarify how differently the territorial issue is perceived by the

three countries.
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Primary source material

Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly:

Enpnma B. H. [Tocnarna @epepampromy Cobpanmio Poccniickoit @epeparmm. (1994 — 1999)

Ilytur B. B. Iocmanua ®enepamsromy Cobpannio Poccmiickoit @eneparmmm. (2000 — 2007, 2012 — 2016)
Mengenes . A. Iocnanma @enepamsaomy Cobpanmo Poceniickoit @eneparm. (2008 — 2011)

Nezavisimaya gazeta:

ITocnanme mpesugenta [Tampamenty Poccum: MuOro puropuim, Masi0o KOHKYPETHKHA CMEHHBI BeX He MIPeIBU/INIS, HO
YCHIIALE [IyX rocyaapcrsenaocTu u ontumusma. // Hesaeucumas razera, No. 35 (711). 23 @espana 1994 roxa. C. 1.
Iocianme npesueHTa MUCAIM JEMOKDATHL, a (He) BBIIOIHATH OyayT Gopoxparsl. // Hesasucmmas rasera, No. 29
(956) 17 @eppama 1995 roma. C. 1-2.

Iosmauit Enpuun: kyma sectu Poccuro? // HesaBucumas razera, No. 29 (956) 17 @espaas 1995 rona. C. 3.
Iomontauku rosopmu o upesugentckoM [locoanun. // Heszasucumas rasera, No. 30 (957) 18 @espass 1995 roga.
C. 1.

Hu o uem me coxasneromuii Exbnun. // Hezasucumas razera, No. 30 (957) 18 ®@eppans 1995 roma. C. 1.

Ceronusa Bener orsameno Ilocnanne Ensnuna. // HesaBucumas rasera, No. 36 (1115). 23 ®espans 1996 roma. C.
1-2.

Buepa Bopuc Enbuun o6paruics ¢ npesugennkum nocsanueMm Kk Pepepanpuomy Cobpanuio B [locnanuum, B yacrHocTy,
CKa3aHO: AJIbTepHATHBON JEMOKDATHU MOTYT CTaTh ub0 xaoc u aHapuxu. // HesaBucumas raszera, No. 37 (1117).
24 ®espanga 1996 roga. C.1-2.

IIpesunentckoe Ilocnanue: sy4me, 1em MO0 ObITh, XyzKe, 4eM mosKHO Obirb. // Hesasucumas rasera, No. 37
(1117). 24 Derpans 1996 roga. C. 1

Opuit 6arypun: npenspiGoprast nporpamma Bopuca Enbruna eme mumeng. // Hesasucumas rasera, No. 37 (1117).
24 ®epanga 1996 roga. C. 1-2.

Ceromnus mpesugent obrapoayet llocnanme @enepanbaomy CobpaHUio 0JHAKO CTpaHa OyIeT KUTh IIABHBIM 00pa3oM
1o mpuaATOMY AyMoi 6iomkery.// Hesasucumas raszera, No. 41 (1366). 06 Mapra 1997 roma. C. 1.

ITIpesunentckoe Ilocnanne Ha caMoOM fese 0KA3aJI0Ch HOBATOPCKUAM €CIu ueu OyayT peann3oBansl, Poccus neficrBuressaO
B3noxHen ceobonHo. // Hesasucumast razera, No. 42 (1367). 07 Mapra 1997 roma. C. 1-2.

Bopuc Enpumna o6basun Boitay ammapary. // Hesasucnvas rasera, No. 42 (1367). 07 Mapra 1997 roma. C. 1.

Ha uem a3bik 3arosopuit npesuient? // Hesasucumas rasera, No. 43 (1368). 11 Mapra 1997 roga. C. 1-2.
Ilocianme mpesuneHTa BBI3BAIO MaMble HpoTuBopeudusble oTkauku. [/ Hesasucumas rasera, No. 27 (1598). 18
®enpass 1998 roma. C. 1.

B IIpesunenrckom [locmanun nocrasnen tounbiil nuaruno3 Poccutickomy obmecrsy. // Hesasucumaa rasera, No. 27
(1598). 18 Deepasus 1998 roga. C. 3.

Ocnognbie nonoxenus [locnanust npesuznenra. // HezaBucumas razera, No. 56 (1872). 30 Mapra 1999 roga. C. 1.
Ilocanue npesuzieHTa CeHCALME He HPUHECs0, HO 6bL10 yOoeauresabnbiM. [/ HesaBucumas rasera, No. 57 (1873). 31
Mapta 1999 roma. C. 1, 3.

IIpesunenT obparurca k Penepanpromy cobparuto. // Hesapucumas rasera, No. 123 (2185). 06 Miona 2000 rozga.
C. 1.

“T'ocymapctso Poccus” 6e3 mumranx getasneit [Ipesunentckoe nocmanne @emepaabHOMY COOPAHUIO BIIEPBBIE HE OTIE/ISIET
sKoHOMUKY OT mosmruku. // Hezasucumas razera, No. 125 (2187). 08 Uwnsa 2000 roma. C. 1.

IIyrun pacmudporan ceoe IlociaHne Tpe3WmeHT UMTaeT, UTO [eHITPOKypaTypa BOJB Ha B CBOMX medicTeBusx. [/
Heszasucumas razera, No. 130 (2192). 15 Mrwons 2000 roxa. C. 1.

Ilyrun 3asem1 o pedopme cutosoro 6ioka. // Hezasucumas razera, No. 58 (2368). 03 Anpens 2001 roma. C. 1.

C uem Ceromust Ilytun Beictyrur B Kpemne? // Heszasucumast razera, No. 58 (2368). 03 Ampesst 2001 roma. C. 1, 3.
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Ocoboe BHuMaHme — 1yxKebHOM pedpopme. // Heszaucumas razera, No. 58 (2368). 03 Anpens 2001 roma. C. 3.
Bnaguyup Ilytun seictyrun ¢ aubepansubiM Ilocaannem. // HesaBucumas rasera, No. 59 (2369). 04 Anpess 2001
roga. C. 1, 3.

Ot Poccuiickoit @eneparyu — k ucropudeckoit Poccun. // HesaBucmvas rasera, No. 76 (2630). 16 Ampenst 2002
roma. C. 11.

Ilocianme npesuaeHTa — 4TO BaxKHee: MoJuTHKa i 3konomuka? [/ HezaBucumas rasera, No. 78 (2632). 18 Anpesst
2002 roma. C. 2.

IIpencrasuremn PemepanpHOro cOGpanma 0 TOM, 9TO UM CKaxKeT ceromma mnpesuznent. [/ HeszaBmcmmas rasera, No.
78 (2632). 18 Amnpess 2002 roza. C. 2.

Counnenue Ha BoJbHYIO TeMmy. // HesaBucumas razera, No. 79 (2633). 19 Anpenst 2002 roza. C. 1, 2
Hacsoespemenmnie mpican [locmanme npesumenta @enepaabHOMY COOPAHUIO JOIKHO CTATh KAK MOXKHO 60/Iee He3aMeTHBIM.
// Hezabucumas razera;, No. 90 (2923). 12 Masa 2003 roga. C. 1, 2.

Ilepen Ilocnanuem Bee pasuel. // Hesasucumas rasera, No. 96 (2929). 19 Mas 2003 roma. C. 2.

Véwuiicreo Kampiposa namenusio mwiausl [yruna. // Hesasucumas razera, No. 92 (3205). 12 Mas 2004 roma. C. 1, 2.
Cerognsg orsacar mwiad BTopoi yerbipexserku. // Hesasucumas razera, No. 104 (3217). 26 Masa 2004 roga. C. 1, 2.
Ilyruny xsonanu nesats pas. // Hesasucumas rasera, No. 105 (3218). 27 Mas 2004 roga. C. 1, 2.

IIpesnnenckne 3ama<m wekomy pemmuth. // Hesasucmmaa razera, No. 105 (3218). 27 Maa 2004 roma. C. 1, 2.

Hu caosa o nosmaruke. // Hezasucumas razera, No. 105 (3218). 27 Mas 2004 roga. C. 2.

Iocnanue npesunenra. // Hezasucumas razera, No. 106 (3219). 28 Mas 2004 roga. C. 2.

IIyrun 3aBanen paborait. // Hezapucumas razera, No. 80 (3476). 20 Anpens 2005 roga. C. 1, 2.

Cpait 6user u caywaii upesunenrta. // HesaBucumas razera, No. 82 (4378). 22 Aupens 2005 roma. C. 1, 3.
O6paienre K aaure rotosuioch sruxyw. // Hesasucumas rasera, No. 84 (3480). 25 Anpens 2005 roga. C. 2.
ToBopust KpaTko, amnoguposaau Muoro. // Hesasucumas razera, No. 85 (3481). 26 Anpesst 2005 roma. C. 1, 2.
IIpecunent He prucnynca. // HesaBucumas rasera, No. 85 (3481). 26 Anpensa 2005 roga. C. 1, 3.

“Enunyio Poccuwo” npennoskeno ycuurs. // Hesaeucumas rasera, No. 85 (3481). 26 Anpens 2005 roga. C. 3.
Ilnan mecaTmineTku: HU CPOKOB, HU metaseii. // HesaBucumasz razera, No. 85 (3481). 26 Anpens 2005 roga. C. 2.
Hmuruit Mensenes pacmubdposan [ocaanue. [/ Hesasucumas rasera, No. 87 (3483). 28 Aupesns 2005 roga. C. 2.
Boiiaa u mup Baagumupa Ilytuna. // Hesasucumas razera, No. 90 (3768). 11 Mas 2006 roga. C. 1, 2.

Beimepxku u3 Iocnanus npesunenta @enepanpromy cobparmio. [/ HeszaBucumas rasera, No. 90 (3768). 11 Mas
2006 rona. C. 2.

IIpaurenscreo “nobpeix nex”. // Hesasucumas razera, No. 90 (3768). 11 Mas 2006 rona. C. 2.

Ham orBer Amepuke. // Hezasucumasn razera, No. 90 (3768). 11 Mas 2006 roma. C. 2.

Kypc Ilyruna. // HezaBucumas razera, No. 89 (4054). 27 Aupena 2007 roga. C. 1, 3.

IlpesunenT packaccuposas cHorcmubarensable cymMbl. // Hesasucumas razera, No. 89 (4054). 27 Ampens 2007
roma. C. 3.

Aprapst [locsanus cuyranm upesugenra [yruna ¢ kusseem [loremkunbl. // Hesasucumas rasera, No. 89 (4054). 27
Ampena 2007 roma. C. 3.

Kypc Mensenepa. // Hesasucumast rasera, No. 239 (4589). 06 Hos6pa 2008 roma. C. 1, 3.

Ilocianue upesuyenra crauo cropupusoM. // Hezasucumas razera, No. 239 (4589). 06 Hoabpsa 2008 roxa. C. 3.
IIpesunenT noobmaens u ¢ oTedecTBeHHOM npeccoil. // Hesasucumast razera, No. 240 — 241 (4587 — 4588). 08 Hosbps
2008 roma. C. 1, 3.

Mexay Bapakom O6amoit u Imurpuem Mensensivm. // Hezaucnmas rasera, No. 240 — 241 (4587 — 4588). 08 HosiGpst
2008 roma. C. 1, 6.

IInroc Moneprmsamus Beeit crpanbl. // HezaBucumas razera, No. 243 — 244 (4873 — 4874). 14 Hoa6ps 2009 roxa. C.
1, 3.

Eme oxnuxo Ilocimanue raest rocynapersa. // Hesasucumas rasera, No. 245 (4875). 16 HosiGps 2009 roga. C. 1, 6.
Mengener mapymmn mwiaasl EP B pernonax. // Hesasucumas rasera, No. 245 (4875). 16 Hoabps 2009 roma. C. 1, 2.
Mer we Goumcst peieka. // Hesasucumas rasera, No. 245 (4875). 16 Hos6psa 2009 roma. C. 2.

Ilpesomonnas crenens csoGonpl. // Hesasucumast razera, No. 245 (4875). 16 Hostbps 2009 roma. C. 1, 3.
Boenno-onraprag onrumusanug. // Hesasucumas rasera, No. 246 (4876). 17 Hoabpa 2009 roga. C. 1, 5.
Iocnanne npesumenta mpouuto o6karky B Cern. // Hesasucumast razera, No. 255 (5168). 25 Hostbpst 2010 roma. C.
1, 3.

IIpesunenT B moncke conuanbHoii omopsl. // Hesapucumas razera, No. 258 (5171). 29 HosaGpsa 2010 roma. C. 1, 3.
Paszoueporanne Ilpesunenrtckoe Ilocnanme He ompasnaso oxpamuit. // Hesasucumasi razera, No. 260 (5173). 01
Hexkabpsa 2010 roma. C. 1, 3.

Omubka pesmnenrtos. // Heszasucumas razera, No. 261 (5174). 02 Hekabps 2010 roga. C. 2.
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Kpemnb orpekaenst or cobcreennsix CMU. // Hezasucumas raszera, No. 262 — 263 (5175 — 5176). 03 [exaGps 2010
roga. C. 1, 3.

Unurnarues npesunenta. // HezaBucumas razera, No. 264 (5177). 06 dekabpa 2010 roma. C. 1, 3.

Juerngeckoe Ilocnanue. // Heszasucumas razera, No. 264 (5177). 06 HdexaGps 2010 roma. C. 11.

Ilytua me Bcnomumn o npesunente. // Hezasmcumas rasera, No. 265 (5178). 07 Hdexa6pa 2010 roma. C. 1, 3.
HoBbiil IO THKO-9KOHOMHYECKHUH CTaHAAPT OT yxoasiero npesugenta. // HesaBucumas razera, No. 281 — 282 (5479
— 5480). 23 Hoabpsa 2011 roga. C. 1,3.

IIpesunenT npussas coxpanuTh dbuHancoByIo crabunpaocTh. [/ HezaBmcmmas rasera, No. 281 — 282 (5479 — 5480).
23 Hosabpsa 2011 roma. C. 1,3.

B oxpanun Ilocnamus. // Hesasucumas razera, No. 257 (5743). 06 [dexabps 2012 roma. C. 1, 3.

IIpasky Koucrurynm paspemmmm o6cyxnars. // Hesasucumasa razera, No. 257 (5743). 06 Hdexa6ps 2012 roma. C.
1, 3.

Iarpuorusm Ge3 xoppynnuu. // Hesasucumas rasera, No. 263 (5749). 13 [exa6ps 2012 roma. C. 1, 3.
IomzabbiThie mpeaBbIGOpHBIE cTaThy U Malickue ykaswl. [/ Hesasucmmag razera, No. 263 (5749). 13 Hekabpsa 2012
roma. C. 4.

Ilpoerk Ilyruna. // HesaBucumas rasera, No. 266 (5752). 17 dexaGpst 2013 roxa. C. 8.

Buyrpennss n BremHas nosuThira Koucepsarusma. // HesaBmcmmas rasera, No. 271 — 272 (6034 — 6035). 13 — 14
Hekabpsa 2013 roma. C. 1, 3.

Bnaguuup Ilytus: gensru — crona. // HesaBucumas raszera, No. 271 — 272 (6034 — 6035). 13 — 14 lexaGps 2013
roma. C. 3.

[1aBKOBEPX pa3Besiyl WIIIO3UU BePOsiTHOrO onporusHuka. // HesaBucumas rasera, No. 271 — 272 (6034 — 6035). 13
— 14 exabpsa 2013 roma. C. 3.

Mukpockommaeckasa nemokparua maa Poccun. [/ Hezasucumas razera, No. 274 (6037). 17 Hexabpsa 2013 roma. C.
2.

Bromxernsiit ontumusmM. // HesaBucumas rasera, No. 263 (6309). 04 [exabpst 2014 rona. C. 1,4.

Poccns cunbhaa maxe cinabeiv pysem. // HeszaBucumas razera, No. 264 — 265 (6310 — 6311). 05 — 06 Hekabpst 2014
roga. C. 1,3.

IIpe3uneHT OTKPBLI CE30H OXOTHL Ha cuekynsTo. // Hesasucumas razera, No. 264 — 265 (6310 — 6311). 05 — 06
Hekabpsa 2014 roma. C. 1,4.

Kpbim crasn cakpasbhbiv nosyocrposoM. [/ Hesasucumas rasera, No. 264 — 265 (6310 — 6311). 05 — 06 dexabps
2014 roma. C. 1,3.

Ilyrun pasnBuHys KOHIENyalbHbIe paMku KoHMepsaTuama. [/ Hesapucumas razera, No. 264 — 265 (6310 — 6311). 05
— 06 dexkabps 2014 roga. C. 2.

Iocnanue npesugenTa u3noxeHo s 40 nopyuenusx. // Hezasucumas rasera, No. 266 (6312). 08 [dexa6ps 2014 rozga.
C. 3.

Enunapoccest pazobpamu Ilocnanue no wiardopmam. // Heszasucumas rasera, No. 269 (6315). 11 Texabpa 2014
roga. C. 3.

Iyrun equsun subepansubian Haesmu. [/ HezaBucumas razera, No. 261 — 262 (6592 — 6593). 04 — 05 dekaGpa 2015
roga. C. 1, 2.

Iocnanue o3abouento senuseka. // Hesasucumas razera, No. 261 — 262 (6592 — 6593). 04 — 05 Hdekabpsa 2015 rozxa.
C. 2.

JInGepansunie nuantnarussl. // HesaBucumas razera, No. 263 (6594). 07 Hdekabpst 2015 roma. C. 11.
Ilocnanme-2015: Bmecre mbl cusibree. [/ HesaBucumas razera, No. 264 (6595). 08 exa6psa 2015 roma. C. 2.
Bopnb6a ¢ koppymueit - sro He moy. // Hesasucumas razera, No. 260 — 261 (6874 — 6875). 02 — 03 ekabpa 2016
roma. C. 1, 3.

IlpenupunumMaresedl 3aluTUIN BCEro 3a CyTKU J0 upesuneHtckoro Ilocnanus. // HesaBucumas razera, No. 260 —
261 (6874 — 6875). 02 — 03 Hekabps 2016 roma. C. 2.

IIpe3uneHT He 3aMeTH/I TPEXJETHErO TMAJeHus J0X0J0B rpaxaan. // Hesaeucumas razera, No. 260 — 261 (6874 —
6875). 02 — 03 [exa6ps 2016 roxa. C. 3.

Iocnanme obonwtock 6e3 nomuruaeckux cropnpuzos. // Hesapucumas rasera, No. 262 (6876). 05 Hekabps 2016 rona.
C. 11.

Ilyrun npussan onpenesmts rpanb. // Hesasucumas razera, No. 262 (6876). 05 Hdexabpst 2016 roma. C. 11.

Komsomolskaya pravda:

Kyna nomuer nac upesunenr?. // Komcomouckas npasna, No. 27 (21037). 14 ®espans 1995 roga. C. 1.
Ilepo mukak He npupapHsgercs K mThKy. // Komcomonbckas npaena, No. 28 (21038). 15 ®@eppans 1995 roga. C. 1.
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Iocnanme noiiner mo anpecanra? // Komcomonckas npasga, No. 30 (21040). 17 — 20. ®espasus 1995 roga. C. 2.
3aMeTKu Ha HOJISIX IPEe3UAEHTCTKOro nociaarus. // Komcomonbckas npasaa, No. 33 (21043). 22 ®espasns 1995 roza.
C. 2.

Iocnanme. // Komcomosnckas npasna, No. 36 (21287). 24 ®espans 1996 rona. C. 1.

Ceomm mocnarmem napraventy. // Komcomombckas mpasma, No. 43 (21537). 07 — 14 MapTa 1997 roma. C. 3.

Tem Bpemenem Bopuc Enpunn ormennn nmocrensnbiii pexkum s Poccnu. // Komcomonckas npasna, No.31 (21765).
18 ®epasis 1998 roma. C. 1.

Yro Enprwa momuter ¢ eicokoit Tpubymbi? // Komcomonbckas mpasga, No. 56 (22035). 30 Mapra 1999 roma. C. 2.
Enbunn senionvun o 6opbbe ¢ npusmierusvu. [/ Komcomonbckaa npasna, No. 57 (222036). 31 Mapra 1999 roza.
C. 2.

Kyna ceromgua ITyrma nomner @enepansroe cobparme? // Komcomonbckaa npasna, No. 123 (22347). 08 Mwomasa 2000
roma. C. 2.

Ipesunentckoe nocaanue. // Komcomonbekas npasma, No. 60 (22525). 04 Anpens 2001 roga. C. 3.

Kak Bam nocnanue Ilytuna? // Komcomomnbckas npasga, No. 60 (22525). 04 Anpemns 2001 roma. C. 3.

Yro ckazak npesugedt...// Komcomonbckas npasaa, No. 60 (22525). 04 Anpens 2001 roma. C. 6.

Xopomo nocnain! .// Komcomosnbckast npasa, No. 60 (22525). 04 Anpess 2001 rona. C. 6.

Beicrymaer Braguvup ITytmn. // Komcomombckaa mpasma, No. 70 (22775). 18 Anpens 2002 roma. C. 3.

“Mpr nosKHBL caienaTbh Poccnto nponseratomeii u 3axuTtounodi crpanoii”. // Komcomonbekas npasua, No. 72 (22777).
20 Anpemsa 2002 roma. C. 4.

Kak aro 66110. // Komcomonbckas nmpasma, No. 72 (22777). 20 Anpens 2002 rona. C. 5.

Ilyrun nauunaer crpoutb B Poccunn rpaxmanckoe obwecrso. // Komcomonbekas npasaa, No. 72 (22777). 20 Aupesst
2002 roga. C. 5.

Tnasras 3amaqa. // Komcomonbekas mpasma, No. 87 (23032). 17 Masa 2003roma. C. 2.

Hac ne ycrpausaer yposenb xushu jogeil. // Komcomonbekas upasaa, No. 97 (23284). 27 Mas 2004 roxa. C. 2.
Iocnanue nobenurens. // Komcomonbekast mpasaa, No. 97 (23284). 27 Mas 2004 roma. C. 2.

Buepa npesunent Poccun BeicTynmut co cBomM 6-m o cuery nocnarnem Denepampromy cobparmo. // Komcomombckas
npasga, No. 67 (23501). 26 Aupena 2005 roga. C. 2, 3.

A BBr wero or nocnanus xpam? // Komcomosbckas npaena, No. 67 (23501). 26 Ampenst 2005 roma. C. 3.

Unem B memokparuio, HO cBouM myreM...// Komcomonbckaa mpasaa, No. 69 (23503). 28 Anpens 2005 roga. C. 4.
Ilocnanue upesuzenra poccuu Denepasnbaomy cobpanuto. // Komcomonbekas upasma, No. 67 (23704). 11 Mas 2006
roga. C. 2 — 6.

A nra Bac uro B ITocsarmu npesumenta cramo rnasabiM? [/ Komcomombekas npasna, No. 67 (23704). 11 Mas 2006
roga. C. 6.

Kak 6yzner seinosasarses 1locaanue. // Komcomossckas npaena, No. 67 (23704). 11 Mas 2006 roga. C. 7.

Hosbie “nytnrkn”. // Komcomombckas npasma, No. 67 (23704). 11 Mas 2006 roma. C. 6.

Kyza uocsliam napog soxu? // Komcomonbckas upasaa, No. 67 (23704). 11- 18 Mas 2006 roga. C. 6.

S nymazo. // Komcomosbekas npasna, No. 68 (23705). 15 Mas 2006 roga. C. 2.

MHe BBICHATE C IIOJUTHYECKUM 3aBemanueM npexiaespemenno. // Komcomomnbckas mpasma, No. 61 (23894). 27
Aupens 2007 roga. C. 2 — 3.

“Caenyromee Ilociaanue 6yner nenars apyroit”. // Komcomossckas mpaena, No. 61 (23894). 27 Anpenst 2007 roza.
C. 6.

ITyrun e Cesepe Toprosutit duor. // Komcomonbckast nmpasna, No. 63 (23896). 04 Mas 2007 roma. C. 5.

Hossrit kypc npesunenra Megsenesa. // Komcomosbckas npasna, No. 166 (24193). 06 Hosi6pst 2008 roma. C. 2 — 3.
“¥YBemuMATH CPOKHM Tpe3uaenTa u Locaymbt g0 6 u 5 mer”. // Komcomosbckas npasaa, No. 166 (24193). 06 HoabGps
2008 roma. C. 4 — 5.

“Bpar No.l —koppymus”. // Komcomonbckas mpasga, No. 166 (24193). 06 Hos6ps 2008 rona. C. 6 — 7.

Hogoit Poccun — HOBOe Bpema! // Komcomonbckas npasaa, No. 170 (2493). 13 Hoa6psa 2009 roma. C. 1.

Jmurpuit Mensenes — 0 HOBOM BpeMmeHU U HOBoOI ctpare. // Komcomomnekast mpasma, No. 170 (2493). 13 Hosibps
2009 roga. C. 2 — 5.

CKOJIbKO JTO/KHO OBITh 9acoBBIX 1mosAcoB B Poccuu. [/ Komcomonbckas mpasaa, No. 170 (2493). 13 HoaGpsa 2009
roga. C. 6.

“Ham He moJKHO 66T cTBLHO 3a crpanbl” // Komcomombekas npasaa, No. 179 (25600). 01 Hexabps 2010 roga. C.
2-3.

IIpe3uneHT eme jeToM pemms, 9To TaaBHOi Temoii [Tocnanus Gyner mercrso. // Komcomombcekast mpaena, No. 179
(25600). 01 Hdexabps 2010 roma. C. 4.

@poca Bypamakosa peknamupyer poxgaemoctb. [/ Komcomomnbckas npaema, No. 179 (25600). 01 HdexaGpa 2010
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roga. C. 5.

Kak ckopo u xomy 6Gyzner nasars 3emio? // Komcomonbckast npasaa, No. 179 (25600). 01 [dexa6psa 2010 roma. C. 5.
Dry uzero npennoxun Mensenes 6aorep. // Komcomonbckas npasna, No. 179 (25600). 01 Hekabps 2010 roma. C.
5.

Poccus me npucnocobnena nox tpomx mereit. [/ Komcomonbckaa mpasma, No. 179 (25600). 01 Jdexa6pa 2010 roga.
C. 5.

Pocmononexs 3aiimens nopyyenusivu npesugenra. [/ Komcomosbckast mpasnaa, No. 180 (25601). 02 Hdexa6pst 2010
roma. C. 4.

B Poccuu 6yner BeiGope rysepaaropos. // Komcomonbckas npaena, No. 192 — 193 (25809-25810). 23 HexaGps 2011
roga. C. 2 — 3.

Jna magana permonbl moaydar 100 — 200 muwmapaos py6aeit. // Komcomombckas mpasma, No. 192 — 193 (25809-
25810). 23 lexabps 2011 roga. C. 3.

Kaxk noiinyr pedopmst. // Komcomonbckast npasna, No. 192 — 193 (25809-25810). 23 exabps 2011 roma. C. 4.
DT0 KOHKDETHBIN TUIaH neMokparmsanuu obmectsa. // Komcomomsckas mpasma, No. 192 — 193 (25809-25810). 23
Hekabpsa 2011 roma. C. 5.

“Jlpax uzmer 3a JaeHbru, a pesysibrarel rae?” [/ Komcomonbckas npasga, No. 192 — 193 (25809-25810). 23 [lexalGps
2011 roma. C. 6.

“Hopwmoii B Poccun momxna cnarse tpems gersmu” // Komcomounbckas npasma, No. 188 (26001). 13 dexabps 2012
roga. C. 2 — 3.

“U »tu moam ykasesaior, uro Ham menats?” // Komcomosnbckas npasma, No. 189 (26002). 14 Hdexabpa 2012 roxa.
C. 2.

Bnaguuup Ilytun. // Komcomousckas npasna, No. 161 (26171). 13 [lexa6psa 2013 roma. C. 1 — 6.

Koncepsarusnoe nocaanue. [/ Komcomonbckas npasma, No. 162 (26172). 17 dekabpa 2013 roma. C. 5.

B Ilocnanun @enepanbaomy cobpanuto. // Komcomoubckas npaemaa, No. 138 (26316). 05 HdexabGps 2014 roma. C. 1
- 3.

Bropokparus — yrposa 6ezonocHoctu crpaubl. [/ Komcomounbckas npasma, No. 138 (26316). 05 Hekabpst 2014 roxa.
C.4-5.

IpesunenT nomuepxan unero amuucrun K 70 -merunto IloGensr. // Komcomoubckas npasga, No. 139 (26316). 06
Hekabpsa 2014 roma. C. 2 — 4.

O uem ckaxer Ilyrun B Ilocaannu. // Komcomonbekas npasaa, No. 137 (26465). 03 Hexabps 2015 roga. C. 2.
Yro 6vl BHL x0Tesu ycabimars B [locnannn npesunenra? // Komcomonsckas npasna, No. 137 (26465). 03 dexabps
2015 roma. C. 3.

B Cupun mbl cpazxaemcs npexe scero 3a Poccuro. // Komcomoubekas npasna, No. 138 (26466). 04 Jexabps 2015
roga. C. 2 — 3.

Hyxno BBecTH B 060pOoT MuJLUMOHBL rekTapoB pamnn. // Komcomombckas npasma, No. 138 (26466). 04 dexabps
2015 roga. C. 6 — 7.

Bnaguuump ITytun. // Komcomossckas npasna, No. 137 (26614). 02. Hekabps 2016 roma. C. 1 — 3.

YUuHOBHUKY HE JIOJKHBIIpATAThCH B Kabunrerax. // Komcomonbckas npasma, No. 137 (26614). 02. Hexabps 2016
roga. C. 4 - 5.

Mer camu koro yromHo MoxeM moiayuauts. [/ Komcomosbekas npasna, No. 137 (26614). 02. dexaGps 2016 roga. C.
6.
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Computer Software

Imao, Y (2018), CasualConc (Version 2.1.1), Osaka, Japan: Osaka University,
Available from https://bites.google.com/site/casualconcj/Home.
R version 3.3.2: copyright (2004-2016). R: A language and environment for statistical computing. R Foundation for

Statistical Computing, Vienna, Austria. URL http://www.R-project.org/.
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